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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUR194
Type of handle Loop handle
No load speed 2: 6,000 min™
1: 4,500 min™
Overall length 1,580 mm
(without cutting tool)
Nylon cord diameter 2.0mm
Applicable cutting tool and 8-tooth blade 200 mm
cutting diameter (P/N 191Y44-2)
Nylon cutting head 280 mm
(P/N 198893-8, 191D89-4)
Plastic blade 230 mm
(P/N 191Y45-0)
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.6-2.9kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended cord connected power source

Portable power pack

PDCO1

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Noise

Cutting tool Sound pressure level | Sound power level (Ly,) | Applicable
(Loa) dB(A) dB(A) standard
Loa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
8-tooth blade 735 2.9 88.6 29 1S022868
(1S011806-1)
Nylon cutting head 72.6 2.6 85.3 3.0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 75.8 0.7 86.2 25 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB
(A). Wear ear protection.
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NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Cutting tool Left hand Right hand Applicable

anw (M/s’) | Uncertainty | a,w (m/s’) | Uncertainty standard

K (m/s?) K (m/s?)

8-tooth blade < 55 15 < »5 15 15022867
: ’ (1S011806-1)

Nylon cutting head < 25 15 < 25 15 1S022867
' ‘ (1S011806-1)

Plastic blade < 25 15 < 25 15 1S022867
’ ‘ (1S011806-1)

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Sym bols @ Do not expose to moisture.

The followings show the symbols which may be used E Ni-MH Only for EU countries

for the equipment. Be sure that you understand their Li-ion Due to the presence of hazardous com-
meaning before use. ponents in the equipment, waste electrical
and electronic equipment, accumulators
Take particular care and attention. and batteries may have a negative impact
on the environment and human health.
Do not dispose of electrical and electronic
appliances or batteries with household

Read instruction manual.

% g

waste!
In accordance with the European Directive
P Keep distance at least 15 m. on waste electrical and electronic equip-
'n‘ ® {ﬂ' ment and on accumulators and batteries

and waste accumulators and batteries,
Danger; be aware of thrown objects. as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and
accumulators should be stored separately
Caution: kickback and delivered to a separate collection point
! for municipal waste, operating in accor-
dance with the regulations on environmen-
tal protection.
This is indicated by the symbol of the
crossed-out wheeled bin placed on the
equipment.

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves. -
Guaranteed sound power level according
to EU Outdoor Noise Directive.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

2Q 0Pk

Sound power level according to Australia
NSW Noise Control Regulation.

Warning; Disconnect battery before
maintenance. —
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EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS
| General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Important safety instructions for the

tool

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1. This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1. Never allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the tool.

2. Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

3. Do not lend the tool to a person with insuffi-
cient experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.

4. When lending the tool, always attach this
instruction manual.

5. Handle the tool with the utmost care and
attention.

6. Never use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired oriill.

7.  Never attempt to modify the tool.

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.

©

Personal protective equipment
» Fig.1

1. Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

2. Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

3.  Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

4. When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can cut bare hands
severely.

Work area safety

1. Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

2. Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The tool creates sparks
which may ignite the dust or fumes.

3. During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

4.  During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

5. Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

6. Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and result in
serious injury and/or property damage.

7. AWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other illnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type
of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1. Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

2. Do not use the tool if the switch does not
turn it on and off. Any tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be
repaired.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying the tool with your finger on the switch or
energising the tool that have the switch on invites
accidents.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Avoid dangerous environment. Don't use the
tool in dump or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands.

Putting into operation

1.

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter
blade. If the cutter blade is bent or dam-

aged, replace it. Check all control levers and
switches for easy action. Clean and dry the
handles.

Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious
injury may result.

Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size.

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
other object, including the ground. It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the tool and/or property.

Remove any adjusting key, wrench or blade
cover before turning the tool on. An accessory
left attached to a rotating part of the tool may
result in personal injury.

The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

1.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you feel any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the
tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avoid stumbling.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our autho-
rized service center for the inspection and
repair.

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.

If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn the
tool off and remove the battery cartridge before
cleaning. Otherwise the cutting attachment may
rotate unintentionally and cause serious injury.
Never touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

a complete stop and the battery cartridge is
removed.

If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.

Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial cracks.

Never cut above waist height.

Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe.

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hid-
den wiring. Cutter blades contacting a "live" wire
may make exposed metal parts of the tool "live"
and could give the operator an electric shock.

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.
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22. During operation always hold the tool with
both hands. Never hold the tool with one hand
during use.

23. Do not operate the tool in bad weather or if
there is arisk of lightning.

Cutting tools

1. Do not use a cutting tool which is not recom-
mended by us.

2. Use an applicable cutting attachment for the
job in hand.

— Nylon cutting heads (string trimmer heads)
and plastic blades are suitable for trimming
lawn grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket, and the like.

— Never use other blades including metal
multi-piece pivoting chains and flail blades. It
may result in serious injury.

3. Only use the cutting tool that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

4.  Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Failure to do so may cause personal injury.

5.  Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.

6. When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental kickback.
See the section for Kickback.

7.  When not in use, attach the blade cover onto
the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1.  Kickback (blade thrust) is a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
occurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury.

2.  Kickback occurs particularly when applying
the blade segment between 12 and 2 o'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

3.  To avoid kickback:

1. Apply the segment between 8 and 11
o'clock.

2. Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3. Never apply the segment between 11 and
12 o'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at his/her own
risk.

4. Never use cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
stones.

5.  Never use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

» Fig.3

Vibration

1 People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms
to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep" (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

2. Toreduce the risk of "white finger disease",
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1. Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

2. When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

3. When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance

1. Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.

2. Before doing any maintenance or repair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remove the battery cartridge.

3.  Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

4.  Always clean dust and dirt off the tool. Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discoloration, deformation
or cracks of the plastic components may result.

5.  After each use, tighten all screws and nuts.

6. Do not attempt any maintenance or repair not
described in the instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.

7.  Always use our genuine spare parts and
accessories only. Using parts or accessories
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, property damage and/or serious
injury.

8. Request our authorized service center to
inspect and maintain the tool at regular
interval.

9.  Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenance can result in inferior per-
formance and shorten the life of the tool.

Storage

1. Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove the battery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.

2.  Store the tool in a dry and high or locked loca-
tion out of reach of children.

3. Do not prop the tool against something, such
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and
cause an injury.
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First aid
1.  Always have a first-aid kit close by. Inmediately
replace any item taken from the first aid kit.

2. When asking for help, give the following
information:

—  Place of the accident

—  What happened

—  Number of injured persons
— Nature of the injury

—  Your name

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1.  Before using battery cartridge, read all instruc-

tions and cautionary markings on (1) battery char-

ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them out
with clear water and seek medical attention right
away. It may result in loss of your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may result in a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 | Battery cartridge 2 | Speed switching lever 3 | Switch trigger 4 | Lock-off button
Barrier 6 | Protector 7 | Loop handle Hanger

Shoulder harness

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

A\WARNING: Never start the tool unless it is

completely assembled. Operation of the tool in a
partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

Attaching the barrier

Attach the barrier to the loop handle using the screw on
the barrier.
» Fig.5: 1. Barrier 2. Screw

ACAUTION: After assembling the barrier, do
not remove it. The barrier works as a safety part
to prevent you from contacting the cutting blade
accidentally.

Installing the protector

A\WARNING: Never use the tool without the
guard illustrated in place. Failure to do so can
cause serious personal injury.

A\CAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.6: 1.Clamp 2. Bolt 3. Protector

After installing the protector, remove the cutter cover
from the cutter.
» Fig.7: 1. Cutter 2. Cutter cover

Before installing the cutting tool, remove the nut, cup,
and clamp washer from the spindle by turning the nut
clockwise using the box wrench while holding down the
spindle lock button.
» Fig.8: 1. Nut2.Cup 3. Clamp washer 4. Spindle

5. Spindle lock button

Installing the cutting tool

NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as
the standard accessory varies depending on the
countries. The cutting tool is not included in some
countries.

NOTE: Turn the tool upside down so that you can
replace the cutting tool easily.

Cutter blade

ACAUTION: When handling a cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

ACAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. If the cutter
blade hits a stone during operation, stop the tool and
check the cutter blade immediately.

ACAUTION: Always use the cutter blade
with the diameter described in the section for
specifications.

» Fig.9: 1. Nut2.Cup 3. Clamp washer 4. Cutter
blade 5. Spindle 6. Guard 7. Spindle lock
button

1.  Mount the cutter blade onto the guard so that the
arrows on the cutter blade and protector are pointing in
the same direction.

» Fig.10: 1.Arrow

2. Putthe clamp washer and cup onto the cutter
blade.

3. While holding down the spindle lock button,

tighten the nut securely by the box wrench.

» Fig.11: 1. Spindle lock button 2. Box wrench
3. Loosen 4. Tighten

To remove the cutting blade, loosen the nut while hold-
ing down the spindle lock button.

Nylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon
cutting head.

While holding down the spindle lock button, place

the nylon cutting head onto the spindle and tighten it

securely by hand.

» Fig.12: 1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Spindle
lock button 4. Loosen 5. Tighten

To remove the nylon cutting head, loosen the nylon
cutting head while holding down the spindle lock button.
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Plastic blade

NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic

blade.

While holding down the spindle lock button, place the plas-

tic blade onto the spindle and tighten it securely by hand.

» Fig.13: 1. Plastic blade 2. Spindle 3. Spindle lock
button 4. Loosen 5. Tighten

To remove the plastic blade, loosen the plastic blade
while holding down the spindle lock button.

NOTE: You can also use the supplied hex wrench to
install/remove the cutting tool. Insert the hex wrench
to the hole as shown in the figure to lock the spindle.

» Fig.14: 1. Hex wrench 2. Hole

ACAUTION: Always use the supplied wrenches
to install/remove the cutting tool.

A\CAUTION: Be sure to remove the hex wrench
inserted into the tool head after installing the cutting tool.

Hex wrench storage

A\CAUTION: Be careful not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may cause
injury and/or damage to the tool.

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.15: 1. Loop handle 2. Hex wrench

FUNCTIONAL DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may result in serious personal injury from accidental
start-up.

Installing or removing battery cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.16: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery
cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

ACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

» Fig.17: 1. Indication lamp

Overload protection

If the tool gets into one of the following situation, the tool

automatically stops and the indication lamp lights up:

— The tool is overloaded by entangled weeds or
other debris.

— The cutting tool is locked.

In this situation, release the switch trigger and remove

entangled weeds or debris if necessary. After that, pull

the switch trigger again to resume.

ACAUTION: If you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection

When the tool or battery is overheated, the tool stops auto-
matically and the indication lamp lights up. In this case, let
the tool and battery cool before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the indication
lamp blinks. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery cartridge, or change the
battery cartridge to fully charged one.

NOTE: When the battery capacity runs out, the tool
stops and indication lamp lights up.

Protections against other causes

Protection system is also designed for other causes that could

damage the tool and allows the tool to stop automatically.

Take all the following steps to clear the causes, when the tool

has been brought to a temporary halt or stop in operation.

1. Turn the tool off, and then turn it on again to restart.

2. Charge the battery(ies) or replace it/them with
recharged battery(ies).

3.  Letthe tool and battery(ies) cool down.

If no improvement can be found by restoring protection
system, then contact your local Makita Service Center.

NOTICE: If the tool stops due to a cause
not described above, refer to the section for

troubleshooting.
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Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.18: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-

cate the remaining battery capacity. The indicator lamps

light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D n capacity
Lighted Off Blinking
I I I l 75% to 100%
I I I D 50% to 75%
I I |:| D 25% to 50%
I |:| |:| D 0% to 25%
ﬂ I:I I:I I:I Charge the
battery.
I I |:| D The battery
may have
1 malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with the lock-off button which prevents
the tool from unintended starting. Never use the
tool if it starts when you pull the switch trigger
without pressing the lock-off button. Ask your local
Makita Service Center for repairs.

AWARNING: Never disable the lock function or
tape down the lock-off button.

NOTICE: Do not pull the switch trigger forcibly
without pressing the lock-off button. The switch
may break.

» Fig.19: 1. Lock-off button 2. Switch trigger

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided.

To start the tool, press the lock-off button and pull the
switch trigger. Release the switch trigger to stop. The
lock-off button can be pressed from either the right or
left side.

Speed adjusting

You can select the tool speed by sliding the speed

switching lever. To select the high speed, move the

speed switching lever forward. To select the low speed,

move the speed switching lever backward.

» Fig.20: (1) Low speed (2) High speed (3) Speed
switching lever

Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service center.

A CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting tool may result
in serious personal injury.

OPERATION
Attaching the shoulder harness

ACAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

ACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

ACAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpack-type power supply such
as portable power pack, do not use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita.

If you put on the shoulder harness included in the
tool package and the shoulder harness of the back-
pack-type power supply at the same time, removing
the tool or backpack-type power supply is difficult in
case of an emergency, and it may cause an accident
or injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

Connect the hook of the shoulder harness to the hanger
and put the shoulder harness on. Make sure that the
tool is held securely by the shoulder harness.

» Fig.21: 1.Hook 2. Hanger

The shoulder harness features a means of quick
release. Simply squeeze the sides of the buckle while
holding the tool to release the tool from the shoulder
harness.

» Fig.22: 1.Buckle
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Correct handling of the tool

Replacing the nylon cord

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous personal injury caused by kickback.

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the tool
to be deflected toward you or anyone in the work
vicinity. Failure to keep control of the tool could result
in serious injury to the bystander and the operator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.

ACAUTION: If the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation, stop
the tool and inspect for any damage. If the cutting
tool is damaged, replace it immediately. Use of a dam-
aged cutting tool may result in serious personal injury.

A CAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Correct positioning and handling allow optimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback.
» Fig.23

When using a nylon cutting head (bump & feed type)
The nylon cutting head is a dual string trimmer head
provided with a bump & feed mechanism.

To feed out the nylon cord, tap the cutting head against
the ground while rotating.

» Fig.24: 1. Most effective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

AWARNING: Use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure to do so may cause damage to the tool
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

AWARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual.
Failure to properly secure the cover may cause the
nylon cutting head to fly apart resulting in serious
personal injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon cutting head.

95-M10L
» Fig.25: (1) Upto 4 m (2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» Fig.26: (1) Upto4 m (2) 100 mm

Replacing the plastic blade

Replace the plastic blade if it is worn out or broken.

When installing the plastic blade, align the direction of
the arrow on the blade with that of the protector.
» Fig.27: 1.Arrow on the protector

» Fig.28
» Fig.29: 1.Arrow on the blade

Grinding the metal blade

NOTE: If the nylon cord does not feed out while
tapping the head, rewind/replace the nylon cord
by following the procedures in the section for the
maintenance.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

ACAUTION: Before grinding the metal blade,
make sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed from the tool.

NOTICE: If the metal blade has considerably
deformed by grinding, replace the metal blade
with new one.

NOTICE: When you grind the blade using the
tool such as grinder, do not force the wheel to
the blade so that the blade does not become hot.
If the blade becomes hot, do not cool down the
blade with water.

Grind the metal blade if it is worn out. Grind the metal

blade as instructed in the figure. Grind all of 8 tips of

blade in the same way.

» Fig.30: (1) 10 mm (2) 2 mm or more (3) Round
shape
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

It does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool does not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed between the guard and the
cutting tool.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

One end of the nylon cord has been
broken.

Tap the nylon cutting head against the ground while
itis rotating to cause the cord to feed.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may result in serious personal injury.

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Cutter blade

. Nylon cutting head

. Nylon cord (cutting line)

. Plastic blade

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUR194

Vrsta ro¢aja Zankasti rocaj

Hitrost brez obremenitve 2:6.000 min™
1: 4.500 min™

Skupna dolzina 1.580 mm

(brez rezalnega orodja)

Premer najlonske niti 2,0 mm

Uporabljeno rezalno orodje in 8-zobno rezilo 200 mm

rezalni premer (Stevilka dela 191Y44-2)

Najlonska rezalna glava 280 mm

(Stevilka dela 198893-8, 191D89-4)

Plasti¢no rezilo 230 mm
(Stevilka dela 191Y45-0)

Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,6-29kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.
. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. NajlaZja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poSkodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

Prenosna polnilna enota | PDCO1 |

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Rezalno orodje Raven zvoénega tlaka Raven zvoéne mo¢i Veljavni
(Loa) dB(A) (Lwa) dB(A) standard
L,adB(A) | Odstopa- | Ly, dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
8-zobno rezilo 73,5 2,9 88,6 2,9 1S022868
(1S011806-1)
Najlonska rezalna glava 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 75,8 0,7 86,2 2,5 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Tudi ¢e je zgoraj navedena raven zvo¢nega tlaka 80 dB (A) ali manj, lahko med delovanjem preseze 80 dB (A).
Uporabljajte zas¢ito za sluh.
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OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni
2 . 2 . standard
anw (M/s°) | Odstopanje | anw (m/s°) | Odstopanje
K (m/s?) K (m/s?)

8-zobno rezilo < 25 15 < 75 15 15022867
’ ’ (1S011806-1)

Najlonska rezalna glava < 25 15 < 25 15 1S022867
' ' (1S011806-1)

Plasti¢no rezilo < 25 15 < 25 15 1S022867
' ' (1S011806-1)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢éasom, ko je orodje izklopljeno, in casom, ko deluje v prostem teku).

Naslednji simboli se lahko uporabljajo v povezavi s Ne izpostavljajte viagi.
strojem. Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z @
njihovim pomenom.

Opozorilo: pred vzdrzevanjem odklopite
akumulator.

Ni-MH Samo za drzave EU
Potrebna je posebna pozornost in E Li-ion Zaradi prisotnosti nevarnih komponent v
previdnost. opremi imajo lahko uporabljena elektricna

in elektronska oprema, akumulatorji in
baterije negativen vpliv na okolje in zdravje
ljudi.
Elektricnih in elektronskih naprav ali baterij
. Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m. ne odlagajte med gospodinjske odpadke!
L/ﬁ' Skladno z evropsko Direktivo o odpadni
elektriéni in elektronski opremi, o akumula-
Nevarnost; pazite se lete¢ih predmetov. torjih in baterijah ter odpadnih akumulator-
jih in baterijah ter njeno uporabo v drzavnih
zakonih morate rabljeno elektri¢no in
Pozor; povratni udarec elektronsko opremo, baterije in akumula-

! torje zbirati loceno ter dostaviti na posebno
zbiralno mesto za komunalne odpadke, ki
deluje skladno s predpisi za zas¢ito okolja.
To nakazuje simbol pre¢rtanega smetnjaka
s kolesi, ki je natisnjen na opremi.

Preberite navodila za uporabo.

% Iq

~ 1

==
@

Nosite ¢elado, ocala in zas¢ito za sluh.

Zajamcena raven zvoc¢ne moci v skladu z
direktivo EU o hrupu na prostem.

Nosite zas¢itne rokavice.

Nosite mo¢ne $kornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporocajo se zas¢itni Skornji z Lwe
jekleno kapico za zascito prstov.

Raven zvo¢ne modi v skladu z avstralskim
predpisom o nadzoru hrupa NSW

2Q 0Pk
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Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA

OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€énimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih

telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Pomembna varnostna navodila za

orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Zaradi neupo$tevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektri¢cnega udara, pozara in/

ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Namen uporabe

1. To orodje je namenjeno le rezanju trave, ple-
vela, grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno upo-
rabljati za druge namene, npr. za posnemanje
robov ali obrezovanje zZive meje, saj lahko
pride do poskodb.

Splosna navodila

1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki
niso seznanjene z navodili, osebam (vkljuéno
z otroki) z zmanj$animi fizi€nimi, €utilnimi ali
psihiénimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem
izkusenj in znanja. Zagotovite ustrezen nadzor
nad otroki, da preprecite njihovo igranje z
orodjem.

2. Preden vklopite orodje, preberite ta navo-
dila za uporabo, da se seznanite z njegovim
rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi
izkusnjami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4.  Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

5. Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6.  Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7.  Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Upostevaijte pravilnik o rokovanju z motornimi
kosami in kosilnicami z nitjo v svoji drzavi.

Osebna zascitna oprema
» Sl.1

1. Uporabljajte zascéitno ¢elado, zaséitna ocala in
zascitne rokavice, da se zas¢itite pred letecimi
delci ali padajocimi predmeti.

2. Uporabljajte zas¢ito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.

3. Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

4.  Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte
zascitne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
Zejo gole dlani.

Varnost delovnega obmocja

1. Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in
dnevni svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi
ali megli.

2. Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih obmo-
¢jih, kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali
prah. Orodje ustvari iskre, ki lahko vnamejo prah
ali hlape.

3.  Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

4.  Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

5.  Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok, ali hi$nih ljubljen¢kov.

6. Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem
obmocju nahajajo kamni ali drugi trdi pred-
meti. Med ko$njo jih lahko namre€ vrze v zrak,
lahko pa povzrogijo tudi nevaren povratni udarec,
zaradi katerega lahko pride do hudih telesnih
poskodb in/ali materialne $kode.

7. #AAOPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka
lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij,
ki lahko povzrocijo dihalne tezave ali druge
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem
dejavnikom je razliéno, odvisno od tega, kako
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjsa-
nje izpostavljenosti kemikalijam upostevajte
naslednje: delajte v dobro prezraéevanem
obmocdju in z odobreno varnostno opremo, kot
so protipraSne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.
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Elektricna zascita in zascita
akumulatorja

1.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v orodje, bo povecala
nevarnost elektri¢nega udara.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne
morete vklopiti in izklopiti. Vsako orodje, ki ga
ni mogoce upravljati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

Preprecite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje
ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Prenasanje orodja s prsti
na stikalu ali aktivacija orodja, ki ima vklopljeno
stikalo, lahko privede do nesrece.
Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v

ogenj. Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne
predpise glede morebitnih posebnih navodil za
odstranjevanje.

Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe o¢i ali koze. Pri zauZitju je lahko
strupen.

Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

lzogibajte se nevarnemu okolju. Orodja ne
uporabljajte na vlaznih ali mokrih mestih in ga
ne izpostavljajte dezju. VVoda, ki prodre v orodje,
bo povecala nevarnost elektricnega udara.
Akumulatorja ne polnite na prostem.

Ne dotikajte se polnilnika, vti¢a polnilnika in
prikljuckov polnilnika z mokrimi rokami.

Priprava na uporabo

1.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

Preden se dotaknete rezila kose, si nadenite
zascitne rokavice.

Pred namestitvijo akumulatorske baterije
preglejte orodje, ali je poSkodovano, ali so
vijaki/matice razrahljani ali ¢e je nepravilno
sestavljeno. Topo rezilo kose naostrite. Ce je
rezilo kose zvito ali poSkodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne rocice in stikala
nemoteno delujejo. Oc¢istite in posusite rocaje.
Nikoli ne poskusaijte vklopiti orodja, ce je
orodje poskodovano ali ni v celoti sestavljeno.
V nasprotnem primeru lahko pride do hudih tele-
snih poskodb.

Prilagodite naramni pas in rocaj, da bosta
ustrezala telesni viSini upravljavca.

Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne priblizujte svojemu telesu ali
drugim predmetom, vkljuéno s tlemi. Lahko se
pri zagonu zavrti in povzroci telesne poskodbe ali
poskodbe orodja in/ali materialno $kodo.

Pred vklopom orodja odstranite vse nastav-
ljalne kljuce ali pokrov rezila. Pribor, ki ostane
pritrien na vrtljivi del orodja, lahko povzroéi telesne
poskodbe.

Rezalno orodje mora biti opremljeno s $¢itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s poskodo-
vanimi $¢itniki ali brez names¢enih Séitnikov!
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Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Uporaba

1.
2.

~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce med uporabo zaznate kakr$ne koli nena-
vadne pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.
Ne uporabljajte orodja, dokler ne najdete in
odpravite vzroka.

Rezalni nastavek se po izklopu orodja Se kra-
tek ¢as vrti. Pocakajte nekaj ¢asa, preden se
dotaknete rezalnega nastavka.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Ne segajte predalec. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so stori,
korenine in jarki.

Pri hoji po pobocjih bodite vedno previdni.
Hodite, ne tecite.

Da preprecite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite,
ali upravljalni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in
popravilo k pooblaséenemu serviserju.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporoc¢amo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ce le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z names$éeno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroci hudo nesreco.

Ce se med rezalni nastavek in $&itnik zatakne
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato
pa zacnite s ¢iS€enjem. V nasprotnem primeru
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in
povzro¢i hude telesne poskodbe.

Ne dotikajte se nevarnih premikajoc¢ih se
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne
odstranite akumulatorske baterije.

Ce rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge
trde predmete, takoj izklopite orodje. Nato
odstranite akumulatorsko baterijo in preglejte
rezalni nastavek.

Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni pocen ali poSkodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakaijte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poskodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Nikoli ne kosite nad visino pasu.

Preden zacnete kositi, pocakajte, da rezalni nasta-
vek po vklopu orodja doseze konstantno hitrost.
Pri uporabi rezila kose premikajte orodje z
enakomernim polkroznim obratom od desne
proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.
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19.

20.

21.

22.

23.

Orodje drzite le na izoliranih drzalnih povrsi-
nah, saj se lahko rezilo kose dotakne skritih
Zic. Ob stiku rezil kose z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Ne vklopite orodja, ¢e je rezalno orodje preple-
teno s pokoseno travo.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate,
da se ne dotika tal in drugih ovir (na primer
drevesa).

Med uporabo orodje vedno drzite z obema
rokama. Orodja med uporabo nikoli ne drzite z
eno roko.

Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Rezalna orodja

1.

Uporabljajte le rezalna orodja po naSem
priporocilu.
Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.
— Najlonske rezalne glave (glave kosilnice
z nitjo) in plasti¢na rezila so primerna za
kosnjo trate.
— Rezila kose so primerna za rezanje plevela,
visoke trave, grmovja, podrasti, go$¢ave ipd.
— Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vklju¢no s
kovinskimi, ve¢delnimi vrte€imi se verigami
in cepilnimi rezili. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.
Uporabljajte le rezalno orodje, ki je oznaéeno z
enako ali visjo hitrostjo od tiste na orodju.
Vrtecemu se rezalnemu orodju ne priblizujte
rok, obraza ali obla¢il. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poskodb.
Vedno uporabljajte $¢itnik rezalnega nastavka,
ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.
Ko uporabljate rezila kose, se poskusajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte
razdelek ,,Povratni udarec*.
Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite
pokrov. Pred zacetkom uporabe odstranite
pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)

1.

Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna
reakcija na ujeto ali zataknjeno rezilo kose.
Ko se pojavi, orodje odsko¢i na stran ali proti
upravljavcu z veliko mocjo in lahko povzroéi
hude telesne poskodbe.

Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih
predmetih, grmoviju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali ve¢.

» Sl.2

3.

Da se izognete povratnemu udarcu:

1. uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.

2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni
dovoljena.

3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter
med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen ce je
upravljavec dobro poduéen in izkusen ter
to pocne na lastno odgovornost.
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4.  ne uporabljajte rezil kose v blizini trdih
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in
kamni.

5.  pri posnemanju robov in rezanju zive
meje rezil kose ne uporabljajte v navpic-
nem polozaju.

» SI.3

Vibracije

1.

Pri ljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni €¢ezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali zivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzrocijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
~Spanje” (odrevenelost), mravljinci, bole¢ina,
obdutek zbadanja, spremembe barve koze ali
koze same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, pois¢ite zdravnisko pomoc!

Za zmanj$anje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke
tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

Prenasanje

1.

Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite
pokrov na rezilo kose.

Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite za gred.

Kadar prevazate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe orodja ter druge prtljage.

Vzdrzevanje

1.

Orodje lahko servisirajo samo pooblas¢eni
servisi izkljuéno z uporabo originalnih nado-
mestnih delov. Nepravilno popravilo in slabo
vzdrZevanje lahko skrajSata Zivljenjsko dobo
orodja in povecata nevarnost nesrece.

Pred izvedbo kakr§nega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢iS€enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.
Kadar rokujete z rezilom kose, vedno upo-
rabljajte zascitne rokavice.

Z orodja vedno ogistite prah in umazanijo.

Za ta namen nikoli ne uporabljajte bencina,
razredg¢ila, alkohola ipd. V nasprotnem primeru
lahko pride do razbarvanosti, deformacij ali razpok
na plasti¢nih komponentah.

Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in matice.
Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za takSna
dela se obrnite na pooblaséenega serviserja.
Vedno uporabljajte le originalne nadomestne
dele in pripomocke. Uporaba delov ali pripomoc¢-
kov, ki jih dobavljajo tretje osebe, lahko privede

do okvare orodja, materialne $kode in/ali hudih
telesnih poskodb.

Za redne preglede in vzdrzevanje orodja se
obrnite na nas pooblasceni servis.

Orodje vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.
Neustrezno vzdrzevanje lahko poslab8a ucinkovi-
tost delovanja orodja in skraj$a njegovo Zzivljenjsko
dobo.
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Shranjevanje

1. Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten
postopek ¢iS€enja in vzdrzevanja. Odstranite
akumulatorsko baterijo. Pritrdite pokrov na
rezilo kose.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezra-
¢enem prostoru na visokem ali zaklenjenem
mestu zunaj dosega otrok.

3.  Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzroci telesne poskodbe.

Prva pomoc¢

1.V blizini imejte vedno komplet za prvo pomoé¢.
Takoj nadomestite morebitne manjkajoce dele
kompleta za prvo pomo¢.

2. Ce zaprosite za pomog¢, navedite naslednje
informacije:
—  kraj nesre€e
—  kaj se je zgodilo
—  §tevilo poSkodovanih oseb
—  vrsta poskodb
svoje ime

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko

povzroc€i resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja ob&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega
vlozka:

(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim
koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega vliozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzrogéi velik

elektri¢ni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte
z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacdevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejse nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih doloc¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscéanja elektrolita.

13. Ce orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro¢a in povzroci
opekline. Z vro€imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

15. Ne dotikajte se prikljucka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

16. Ne dovolite, da bi se v prikljucke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. To lahko povzroci pregrevanje,
pozar, razpocenje in okvaro orodja ali akumula-
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih
telesnih poskodb.

17. Razen ¢e orodje podpira uporabo v bliZini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

18. Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.
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Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti izprazni.
Ko opazite, da ima orodje manj$o mo¢, vedno ustavite
delovanje orodja in napolnite baterijski viozek.

Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

N

OPIS DELOV

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5.  Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(vec¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

» Sl4
Akumulatorska baterija Gumb za spreminjanje hitrosti Sprozilec Sprostilni gumb
Pregrada Seitnik Zankasto drzalo Obesalo
Naramni pas

MONTAZA

AOPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na orodju se prepricajte, da je orodje izklopljeno
in je akumulatorska baterija odstranjena. Ce orodja ne
izklopite in ne odstranite akumulatorske baterije, lahko pride
do resnih telesnih posSkodb zaradi nenamernega zagona.

A\OPOZORILO: Nikoli ne zazenite orodja, &e ni popol-
noma sestavljeno. Uporaba delno sestavljenega orodja lahko
povzro€i hude telesne poskodbe zaradi nenamernega zagona.

Pritrjevanje pregrade

Pritrdite pregrado na zankasto drzalo z vijakom na pregradi.
» SI.5: 1. Pregrada 2. Vijak

APOZOR: Pregrade po pritrditvi ne odstra-
njujte. Pregrada vas varuje pred nenamernim stikom
z rezilom kose.

Namestitev Scitnika

AOPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte orodja
brez nameséenega S¢itnika. V nasprotnem primeru
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

APOZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske
niti ne poskodujete na rezalniku.

Sgitnik z vijaki privijte na sponko.
» SI.6: 1. Sponka 2. Vijak 3. S¢itnik

Ko namestite S¢itnik, odstranite pokrov rezalnika z
rezalnika.
» SI.7: 1. Rezalnik 2. Pokrov rezalnika

Preden namestite rezalno orodje, z vretena odstranite
matico, kaloto in podlozko za sponko tako, da pritiskate
na gumb za zaklep vretena in matico s cevnim klju¢em
obrnete v smeri urnega kazalca.
» SI.8: 1. Matica 2. Kalota 3. PodloZka za sponko

4. Vreteno 5. Gumb za zaklep vretena

Namestitev rezalnega orodja

OPOMBA: Vrsta rezalnega orodja, priloZzenega
kot del osnovne opreme, se razlikuje od drzave
do drzave. Rezalno orodje v nekaterih drzavah ni
priloZeno.

OPOMBA: Za enostavnejSo zamenjavo rezila obrnite
rezalno orodje na glavo.

Rezilo kose

APOZOR: Pri ravnanju z rezilom kose vedno
uporabljajte rokavice in na rezilo namestite
pokrov.

A\POZOR: Rezilo kose mora biti dobro polirano,
brez razpok in ne sme biti zlomljeno. Ce rezilo
kose med uporabo zadene ob kamen, izklopite orodje
in takoj preverite stanje rezila kose.

APOZOR: Vedno uporabljajte rezilo kose s pre-
merom, opisanim v razdelku s tehni¢nimi podatki.
> S1.9: 1. Matica 2. Kalota 3. Podlozka za sponko
4. Rezilo kose 5. Vreteno 6. S¢itnik 7. Gumb
za zaklep vretena

1. Namestite rezilo kose na $¢itnik tako, da bosta
puscici na rezilu kose in $€itniku obrnjeni v isto smer.
» SI.10: 1. Puscica

2. Namestite podlozko za sponko in kaloto na rezilo
kose.

3. Medtem ko drzite gumb za zaklep vretena, z

ocesnim klju¢em dobro privijte matico.

» SI.11: 1. Gumb za zaklep vretena 2. Ocesni klju¢
3. Odvijte 4. Zategnite

Da bi odstranili rezilo kose, odvijte matico, medtem ko
drzite gumb za zaklep vretena.
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Najlonska rezalna glava

OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne
najlonske rezalne glave Makita.

Medtem ko drzite gumb za zaklep vretena, namestite
najlonsko rezalno glavo na vreteno in jo mo¢no privijte
z rokami.
» SI.12: 1. Najlonska rezalna glava 2. Vreteno

3. Gumb za zaklep vretena 4. Odvijte

5. Zategnite

Da bi odstranili najlonsko rezalno glavo, odvijte naj-
lonsko rezalno glavo, medtem ko drzite gumb za zaklep
vretena.

Plasti¢no rezilo

OBVESTILO: Uporabljajte originalno plastiéno
rezilo Makita.

Medtem ko drzite gumb za zaklep vretena, namestite

plasti¢no rezilo na vreteno in ga moéno privijte z rokami.

» SI.13: 1. Plasti¢no rezilo 2. Vreteno 3. Gumb za
zaklep vretena 4. Popustite 5. Zategnite

Da bi odstranili plasti¢no rezilo, odvijte plasti¢no rezilo,
medtem ko drzite gumb za zaklep vretena.

OPOMBA: PriloZeni imbusni klju¢ lahko uporabite
tudi za names$¢€anje/odstranjevanje rezalnega orodja.
Vstavite imbusni klju¢ v odprtino kot je prikazano na
sliki, da se vreteno zaskodi.

» Sl.14: 1. Imbusni klju¢ 2. Odprtina

APOZOR: za namescéanje/odstranjevanje rezal-
nega orodja vedno uporabljajte prilozene kljuce.

APOZOR: Po namestitvi rezalnega orodja se
prepricajte, da ste odstranili imbusni klju¢ iz
glave orodja.

Shranjevanje inbus kljuca

OPIS DELOVANJA

AOPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-
izkusom delovanja orodja se prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija
odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poSkodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» SI.16: 1. Rdeciindikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZzek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

APOZOR: Pazite, da ne pustite imbusnega
klju€a v glavi orodja. V nasprotnem primeru lahko
pride do telesnih poskodb ali okvare orodja.

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» SI.15: 1. Zankasto drzalo 2. Inbus klju¢

Zasgcitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z zas¢itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podaljSa zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem, ¢e
orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi pogoji:

» SI.17: 1. Opozorilna lu¢ka

Zasgcita pred preobremenitvijo

Ce se orodje znajde v enem od nastetih stanj, se samo-

dejno ustavi in opozorilna lu¢ka zasveti:

— Orodje je preobremenjeno zaradi ujetega plevela
ali drugih ostankov.

— Rezalno orodje je zaklenjeno.

V tem primeru sprostite sproZilec in po potrebi odstra-

nite ujeti plevel ali ostanke. Nato znova povlecite sprozi-

lec, da nadaljujete delo.

APOZOR: &e morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.
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Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje ali baterija pregreta, se orodje samodejno
ustavi in opozorilna lu¢ka zasveti. V tem primeru
pocakajte, da se orodje in akumulator ohladita, preden
znova vklopite orodje.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost baterije prenizka, zacne utripati opo-
zorilna luc¢ka. V tem primeru odstranite baterijo iz orodja
in napolnite akumulatorsko baterijo, ali zamenjajte
akumulatorsko baterijo s povsem napolnjeno.

OPOMBA: Ce se baterija izprazni, se orodje ustavi in
opozorilna lu¢ka zasveti.

Zascita pred drugimi vzroki

Sistem za$¢ite je zasnovan tudi za druge vzroke, ki bi
lahko povzro€ili poskodbe orodja, in omogoc¢a samo-
dejno ustavitev orodja. Kadar se orodje zacasno ustavi
ali preneha delovati, izvedite vse naslednje korake, da
odpravite vzroke.

1. lzklopite orodje in ga nato vklopite, da ga znova
zazenete.

2. Napolnite baterijo ali jo zamenjajte z napolnjeno
baterijo (po potrebi ponovite postopek $e za drugo
baterijo).

3. Pocakajte, da se orodje in baterija ohladita.

Ce z obnovitvijo sistema za$gite ne odpravite teave, se
obrnite na lokalni servisni center Makita.

OBVESTILO: Ce se orodje ustavi zaradi razloga,
ki ni opisan zgoraj, glejte razdelek za odpravljanje

tezav.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI1.18: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vloZku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-

ostale ravni
I D n napolnjenosti

Sveti Ne sveti Utripa

od 75 % do
100 %

I I I D od 50 % do
75 %

I I |:| D od 25 % do
50 %

od 0 % do

000 s

!‘ |:| |:| D Napolnite
akumulator.

I I |:| D Akumulator
je morda

1 okvarjen.

JOmn

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepric¢ajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vraca v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

AOPOZORILO: Za vaso varnost je to orodje
opremljeno s sprostilnim gumbom, ki preprecuje
nenamerni zagon orodja. Nikoli ne uporabljajte
orodja, kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo
sprozilno stikalo in pri tem ne pritisnete spro-
stilnega gumba. Za popravilo se obrnite na lokalni
servisni center Makita.

A OPOZORILO: Nikoli ne onemogocite funkcije
zaklepa ali zalepite sprostilnega gumba.

OBVESTILO: Ne pritiskajte sprozilca s silo, ne
da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb. Stikalo se
lahko zlomi.

» SI.19: 1. Sprostilni gumb 2. Sprozilec

Za preprecevanje nenamerne sprozitve stikala je name-
§cen sprostilni gumb.

Za zagon orodja hkrati pritisnite sprostilni gumb in
sprozilec. Ce Zelite ustaviti orodje, spustite sproZilec.
Sprostilni gumb lahko pritisnete z desne ali leve strani.

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko izbirate tako, da potisnete gumb za

spreminjanje hitrosti. Za izbiro visoke hitrosti potisnite

gumb za spreminjanje hitrosti naprej. Za izbiro nizke

hitrosti potisnite gumb za spreminjanje hitrosti nazaj.

» SI1.20: (1) Nizka hitrost (2) Visoka hitrost (3) Gumb
za spreminjanje hitrosti

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v nas servisni center.

APOZOR: zavorni sistem ni nadomestilo za
Scitnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez s¢itnika.
Rezalno orodje brez $¢itnika lahko povzroci resne
telesne poskodbe.
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UPRAVLJANJE

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

APOZOR: Pred zacetkom uporabe se prepri-
¢ajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

APOZOR: &e orodje uporabljate z nahrbtno
polnilno enoto, kot je prenosna polnilna enota,
ne uporabljajte naramnega pasu, ki je prilozen
orodju, ampak trak za obesanje, ki ga priporo¢a
Makita.

Ce si hkrati nadenete naramni pas, ki je prilozen
orodju, in naramni pas nahrbtne polnilne enote, boste
orodje ali nahrbtno polnilno enoto v izrednih razme-
rah tezko odstranili, kar lahko povzro&i nesreco ali
telesno poSkodbo. Za informacije o priporo¢enem
traku za obesanje se obrnite na pooblas¢ene servi-
sne centre Makita.

Zataknite kavelj naramnega pasa za obes$alo in si nade-
nite pas. Prepricajte se, da je orodje varno pripeto na
naramnem pasu.

» Sl.21: 1. Kavelj 2. ObeSalo

Naramni pas vklju¢uje mehanizem za hitro sprostitev.
Ce zelite sprostiti orodje z naramnega pasu, preprosto
stisnite strani zaponke, medtem ko drZite orodje.

» Sl.22: 1. Zaponka

Pravilno ravnanje z orodjem

AOPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji
desni strani. Pravilen poloZaj orodja omogoca naj-
vedji nadzor in bo zmanjsal tveganje hude telesne

poskodbe, ki jo povzrodi povratni udarec.

A OPOZORILO: Skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

AOPOZORILO: Ee v istem obmo¢ju dela z
orodjem ve¢ delavcev, zagotovite, da bodo med
seboj oddaljeni vsaj 15 m (50 cevljev). Poleg tega
doloéite osebo, ki bo pazila na ustrezno med-
sebojno oddaljenost delavcev med delom. Ce

v delovno obmocje zaide druga oseba ali zival,
takoj prekinite delo.

APOZOR: &e rezalno orodje med uporabo
nenadoma udari ob kamen ali trd predmet, zausta-
vite orodje in se prepricajte, da ni posSkodovano.
Ce je rezalno orodje poskodovano, ga takoj zame-
njajte. Uporaba posSkodovanega rezalnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poskodb.

APOZOR: Odstranite pokrov rezila z rezila
kose, kadar kosite travo.

S pravilnim drzanjem in uporabo orodja je omogocen
optimalen nadzor in zmanj$ano tveganje hudih telesnih
poskodb zaradi povratnega udarca.

» SI.23

Uporaba najlonske rezalne glave (z mehanizmom za
dodajanje z udarjanjem)

Najlonska rezalna glava je dvojna glava za kosilnico

z nitjo, opremljena z mehanizmom za dodajanje z
udarjanjem.

Ce zelite dodati najlonsko nit, udarite z rezalno glavo ob
tla med vrtenjem.

» Sl.24: 1. NajucinkovitejSe obmocje rezanja

OBVESTILO: Dodajanje niti z udarjanjem ne bo
pravilno delovalo, ¢e se najlonska rezalna glava
ne vrti.

OPOMBA: Ce se najlonska nit ne dodaja z udarja-
njem glave, znova navijte/zamenjajte najlonsko nit v
skladu z navodili v poglavju ,VzdrZzevanje*.

VZDRZEVANJE

AOPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrzevanja orodja se prepricajte, da je orodje
izkljuéeno in je akumulatorska baterija odstra-
njena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanije in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Zamenjava najlonske niti

AOPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit
s premerom, navedenim v teh navodilih za upo-
rabo. Nikoli ne uporabljajte tezkih niti, kovinskih
Zic, vrvi ali éesa podobnega. VV nasprotnem pri-
meru lahko pride do okvare orodja ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko
nit.

AOPOZORILO: Prepriéajte se, da je pokrov
najlonske rezalne glave pravilno pritrjen na ohi-
$je, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Ce
pokrov ni trdno pritrjen, se lahko najlonska rezalna
glava razleti, pri Cemer lahko pride do hudih telesnih
poskodb.
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Ce najlonske niti ni ve& mogoée dodajati, jo zamenjajte.
Nacin zamenjave najlonske niti je odvisen od vrste
najlonske rezalne glave.

95-M10L
» S1.25: (1) Do 4 m (2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» S1.26: (1) Do 4 m (2) 100 mm

Zamenjava plastiénega rezila

Ce se plastitno rezilo obrabi ali zlomi, ga zamenjajte.
Ko names¢ate plasti¢no rezilo, poravnajte smer puscice
na rezilu s puscico na $c¢itniku.

» SI1.27: 1. Puscica na $¢itniku

Brusenje kovinskega rezila

APOZOR: Pred brusenjem kovinskega rezila se
prepricajte, da je orodje izklopljeno in akumula-
torska baterija odstranjena.

OBVESTILO: €e kovinsko rezilo mo&no spre-
meni obliko zaradi brusenja, ga zamenjajte z
novim.

OBVESTILO: Ko rezilo brusite z orodjem, kot je
brusilnik,v plosce ne silite k rezilu, da se rezilo ne
segreje. Ce se rezilo segreje, ga ne hladite z vodo.

Ce se kovinsko rezilo obrabi, ga zbrusite. Kovinsko
rezilo brusite, kot je prikazano na sliki. Vseh 8 konic
rezila brusite na enak nacin.

» SI.30:

» SI.28
» S1.29: 1. Puscica na rezilu

(1) 10 mm (2) 2 mm ali ve¢ (3) Okroglina

ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Motor ne obratuje.

Akumulatorska baterija ni namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo.

Tezava z akumulatorjem (padec
napetosti)

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Motor se zaustavi po kratkem ¢asu
uporabe kosilnice.

Raven napolnjenosti akumulatorja je
nizka.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pregrevanje.

Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se
ohladi.

Ne doseze najvecje hitrosti.

Akumulatorska baterija ni pravilno
namescena.

Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjSuje.

Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite teZave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasc¢eni
servisni center.

Rezalno orodje se ne vrti:
=> takoj zaustavite kosilnico!

Med $¢itnik in rezalno orodje se je
zataknil tujek (na primer veja).

Odstranite tujek.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.

Neobi¢ajno vibriranje:
= takoj zaustavite kosilnico!

En konec najlonske niti se je pokvaril.

Z najlonsko rezalno glavo udarite ob tla, medtem ko
se vrti, da navijete nit.

Pogonski sistem ne deluje pravilno.

Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.

Rezalno orodje in motor se ne
moreta ustaviti:

= takoj odstranite akumulatorsko
baterijo!

Elektricna ali elektronska okvara.

Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.
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DODATNA OPREMA

AOPOZORILO: Uporabljajte le priporocljive
pripomocke ali nastavke, navedene v teh navo-
dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega
pripomocka ali nastavka lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Rezilo kose

. Najlonska rezalna glava

. Najlonska nit (rezalna nit)

. Plasti¢no rezilo

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUR194
Lloji i dorezés Doreza né formé laku
Shpejtésia pa ngarkesé 2:6 000 min™
1: 4500 min™
Gjatésia gjithsej 1580 mm
(pa veglén prerése)
Diametri i fijes sé najlonit 2,0 mm
Diametri i prerjes dhe i veglés Fleta me 8 dhémbé 200 mm
prerése qé pérdoret (P/IN 191Y44-2)
Koka prerése prej najloni 280 mm
(P/N 198893-8, 191D89-4)
Fleta plastike 230 mm
(P/N 191Y45-0)
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,6-2,9kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet gé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé I1éndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative | PDCO1 |

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té zonés ku banoni.
. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fugisé sé Standardi i
zhurmés (L) dB(A) zhurmés (L) dB(A) | zbatueshém
LoadB(A) | Pasiguria(K) | Lwa. dB(A) | Pasiguria(K)
dB(A) dB(A)

Fleta me 8 dhémbé 73,5 29 88,6 29 1S022868
(1S011806-1)

Koka prerése prej najloni 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

Disku plastik 75,8 0,7 86,2 2,5 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Edhe nése niveli i presionit t& zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té
tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.
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SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve t& zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté Standardi i

anw (M/s’) | Pasiguria | a,w(m/s®) | Pasiguria zbatueshém
K (m/s?) K (m/s?)

Fleta me 8 dhémbé < 75 1,5 < 75 15 1S022867
' ' (15011806-1)

Koka prerése prej najloni <5 1,5 < 75 15 1S022867
’ ' (1S011806-1)

Disku plastik < 25 15 < 25 15 1S022867
’ ' (1S011806-1)

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési t€ ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i
materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet & mund té Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.
pérdoren pér pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh @
kuptimin e tyre pérpara pérdorimit.

Paralajmérim: Shképuteni bateriné pérpara
mirémbaijtjes.

Tregoni kujdes dhe vémendje té vecanté. Li-ion Pér shkak té pranisé sé komponentéve té rrezikshém
né pajisje, mbetjet e pajisjeve elektronike dhe
elektrike, akumulatorét dhe baterité, mund té kené
ndikim negativ né mjedis dhe né shéndetin e njerézve.
Mos i hidhni pajisjet elektrike dhe elektronike
ose baterité me mbetjet shtépiake!

Ruani distancén me té paktén 15 m. Né pérputhje me Direktivén Evropiane pér mbetjet

e pajisjeve elektrike dhe elektronike, akumulatorét

dhe baterité, dhe mbetjet e akumulatoréve dhe

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura. baterive, si dhe pérfshirjen e saj né ligjin kombétar,

mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike,

akumulatoréve dhe baterive, duhet t& mbahen

Kujdes; zmbrapsje vegmas dhe té dorézohen né njé piké grumbullimi

té veganté pér mbetjet komunale, duke vepruar né

pérputhje me rregulloret e mbrojtjes sé mjedisit.

Kjo tregohet nga simboli i koshit té

plehrave me kryq, té vendosur mbi pajisje.

E Ni-MH Vetém pér shtetet e BE-sé

Lexoni manualin e pérdorimit.

% g

=ie
@!
.

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés sipas
Direktivés sé BE-sé pér Nivelin e Zhurmés
Jashté.

Mbani doreza mbrojtése.

Niveli i fugisé sé zhurmés sipas
Rregullores sé Australis€ NSW pér
Kontrollin e Zhurmés

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk Lus
rréshget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbés.

2Q0 0Pk
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Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézime té réndésishme sigurie

pér veglén

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
Iéndim té réndeé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar
né té ardhmen.

Pérdorimi i synuar

1. Kjo vegél éshté synuar pér t'u pérdorur vetém
pér prerjen e barit, barishteve, shkurreve dhe
gémushave. Nuk duhet té pérdoret pér qéllime
té tjera, si rregullim cepash ose prerje gardhi,
sepse kjo mund té shkaktojé Iéndim.

Udhézime té pérgjithshme

1.  Mos lejoni kurré gé vegla té pérdoret nga
njerézit gé nuk i njohin kéto udhézime, njerézit
(pérfshiré fémijét) me aftési jo té plota fizike,
shgisore ose mendore, ose té ciléve u mungon
pérvoja dhe njohurité pér pérdorimin e veglés.
Fémijét duhet té€ mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.

2. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin e
pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e veglés.

3. Mos iajepni hua veglén njé personi, i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme
pér pérdorimin e prerésve té shkurreve dhe
prerésve me fije.

4.  Kur ta jepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

5. Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.

6. Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

7.  Mos u pérpiqni kurré ta modifikoni veglén.

8.  Ndiqgni rregulloret e vendit tuaj pér pérdorimin
e prerésit té shkurreve dhe prerésit me fije.

Pajisjet mbrojtése personale
» Fig.1

1. Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése
dhe doreza mbrojtése qé té€ mbroheni nga
mbeturinat qé fluturojné ose objektet qé bien.

2. Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e dégjimit.

3. Vishnirroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét Iévizése.

4.  Mbani doreza mbrojtése kur prekni diskun prerés.
Disqet prerése mund té shkaktojé prerje té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

1. Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

2. Mos e pérdorni veglén né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e lIéngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Vegla krijon
shkéndija & mund té ndezin pluhurin ose avuijt.

3.  Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né njé
sipérfage té pagéndrueshme ose té rréshgitshme,
ose né njé vend té pjerrét. Gjaté dimrit béni kujdes
nga akulli dhe bora dhe gjithmoné sigurohuni qé
té mbéshtetni kémbét miré.

4.  Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.

5. Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé, apo kafshé shtépiake.

6. Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje ose té shkaktojné zmbrapsje té
rrezikshme dhe té rezultojné né Iéndim té réndé
dhe/ose démtim té pronés.

7. AAPARALAJMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbaijtje
kimikatesh gé mund té shkaktojné sémundje
té frymémarrjes ose sémundje té tjera. Disa
shembuj té kétyre kimikateve jané pérbérésit
qé gjenden né pesticide, insekticide,
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj kétyre
ekspozimeve varion né varési té shpeshtésisé
sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér té pakésuar
ekspozimin ndaj kétyre kimikateve: punoni né
ambient té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie té miratuara, si¢ jané maskat kundér
pluhurit qé jané projektuar posageérisht pér té
filtruar grimcat mikroskopike.
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Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e ekspozoni veglén né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né vegél mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e pérdorni veglén nése gelési nuk e ndez
apo e fik até. Veglat gé nuk mund té kontrollohen
me ané té c¢elésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Parandaloni ndezjen e paqgéllimshme.
Sigurohuni qé gelési té jeté né pozicionin

e fikjes pérpara se té instaloni paketén e
baterisé, ta ngrini ose ta mbani veglén. Mbaijtja
e veglés me gishtin mbi ¢elés ose furnizimi me
energji i veglés gé e ka gelésin e ndezur béhen
shkak pér aksidente.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni baterin&(té).
Elektroliti i gliruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose Iékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té lagura.
Shmangni mjediset e rrezikshme. Mos e
pérdorni veglén né vende té lagéshta ose té
lagura dhe mos e ekspozoni ndaj shiut. Uji gé
hyn né vegél mund té rrisé rrezikun e goditjeve
elektrike.

Mos e karikoni bateriné né ambiente té
jashtme.

Mos e manovroni me duar té lagura karikuesin,
as spinén dhe kontaktet e tij.

Vénia né funksionim

1.

Pérpara se t€ montoni ose rregulloni veglén,
higni kutiné e baterisé.

Mbani doreza mbrojtése pérpara se té pérdorni
diskun e prerésit.

Pérpara se té instaloni kutiné e baterisé,
kontrolloni veglén pér démtime, vida/dado

té liruara ose pér ndonjé montim jo té sakté.
Mprihni disget e prerésit gé jané gmprehur.
Zévendésoni diskun e prerésit nése ai éshté
pérkulur ose démtuar. Kontrolloni té gjitha
levat e komandave dhe gelésat pér njé puné
mé té thjeshté. Pastroni dhe thani dorezat.
Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése ajo
éshté e démtuar ose jo e montuar plotésisht.
Pérndryshe mund té shkaktohen Iéndime té rénda.
Rregulloni rripin e krahut dhe dorezén sipas
pérmasave trupore té pérdoruesit.

Kur fusni kutiné e baterisé, pajisjen prerése
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg ¢do objekti
tjetér, pérfshiré token. Ajo mund té rrotullohet
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim ose
té démtojé veglén dhe/ose pronén.

Pérpara se té ndizni veglén, higni ¢do gelés
rregullues ose celés pér dado ose kapak té
diskut. Njé aksesor i I€né i bashkuar me njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé Iéndim
personal.

Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!

9.

Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. g€ mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Pérdorimi

1.
2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése véreni digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe higni
kutiné e baterisé. Mos e pérdorni veglén derisa
té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

Pajisja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
periudhé té shkurtér edhe pasi e keni fikur
veglén. Mos nxitoni té prekni pajisjen prerése.
Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathteé.
Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e
fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale qé
té mos pengoheni.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisé
pér kegfunksionim. Nése ka démtime ose
dyshoni pér démtime, kérkojini gendrés soné
té autorizuar té shérbimit té kryejé inspektimin
dhe riparimin.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen

e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé qé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Nése ndérmjet pajisjes prerése dhe mbrojtéses
ngecin bar ose degé, fikni gjithmoné veglén
dhe higni kutiné e baterisé pérpara se ta
pastroni. Pérndryshe pajisja prerése mund té
rrotullohet né ményré té pagéllimshme dhe té
shkaktojé Iéndim té réndé.

Mos i prekni kurré pjesét e rrezikshme
lévizése pérpara se kéto pjesé té kené ndaluar
plotésisht dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
Nése pajisja prerése godet guré ose objekte té
tjera té forta, fikni menjéheré veglén. Mé pas higni
kutiné e baterisé dhe inspektoni pajisjen prerése.
Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfaqésore.

Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.
Pérpara se té nisni prerje, prisni derisa pajisja
prerése té arrijé njé shpejtési té géndrueshme
pas ndezjes sé veglés.
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

Kur pérdorni disk prerés, rrotulloni veglén né
ményré té njétrajtshme né formé gjysmérrethi
nga e djathta né té majté, sikur po pérdorni njé
kosé.

Mbajeni veglén vetém nga dorezat né
sipérfaqet e izoluara, sepse fleta e prerésit
mund té prekeé tela té fshehura. Nése fletét e
prerésit prekin njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike mund té elektrizohen
dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
punétori.

Mos e ndizni veglén kur vegla prerése ka
ngecur né barin e preré.

Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni

qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

Veglat prerése

1.

Mos pérdorni vegél prerése té parekomanduar

nga ne.

Pérdorni pajisje té pérshtatshme prerése pér

punén gé po kryeni.

—  Kokat prerése prej najloni (kokat e
prerésit me fije) dhe disget plastike jané
té pérshtatshme pér prerjen e barit té
|éndinave.

— Disqet prerése jané té pérshtatshme pér
prerjen e barérave té kéqija, barit té gjaté,
shkurreve, gémushave, peméve té vogla,
korijeve dhe té ngjashme.

—  Mos pérdorni kurré disqe té tjera, pérfshiré
zinxhiré rrotullues me shumé pjesé dhe
disge me zinxhir. Kjo mund té shkaktojé
|1éndim té rénda.

Pérdorni vetém veglén prerése qé ka té

shénuar njé shpejtési té barasvliershme ose

mé té madhe se sa shpejtésia e shénuar mbi
vegél.

Mbajini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet

larg veglés prerése ndérkohé qé ajo éshté

duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.

Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér pajisjen

prerése té pérshtatshme pér pajisjen prerése

gé pérdoret.

Gjaté pérdorimit té disqeve prerése, shmangni

zmbrapsjen dhe pérgatituni gjithmoné pér

zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin pér
zmbrapsjen.

Kur nuk e pérdorni, vendosni kapakun e diskut

mbi disk. Higni kapakun pérpara pérdorimit.

Zmbrapsja (shtytja e diskut)

1.

Zmbrapsja (shtytja e diskut) éshté njé reagim
i papritur i diskut prerés té ngecur ose té
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me
forcé té madhe anash ose drejt pérdoruesit
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

2.

Zmbrapsja ndodh veganérisht kur pérdoret
segmenti i diskut ndérmjet pozicionit té orés
12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe
pemét me diametér 3 cm ose mé té madh.

» Fig.2

3.

Pér té shmangur zmbrapsjen:

1. Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit
té orés 8 dhe 11.

2. Mos e vendosni asnjéheré segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2.

3. Asnjéheré mos e vendosni segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 11 dhe 12 dhe
mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur pérdoruesi
éshté i trajnuar miré dhe me pérvojé dhe
e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e
tij/saj té ploté.

4.  Mos i pérdorni asnjéheré disqget prerése
prané objekteve té forta, si gardhet,
muret, trungjet e peméve dhe gurét.

5.  Mos i pérdorni asnjéheré disget prerése
vertikalisht pér veprime si rregullimi i
cepave dhe prerja e gardheve.

» Fig.3

Dridhja

1.

Individét me probleme né garkullimin e gjakut
gé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund

té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyge:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté |ékurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

Pér té ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1.

Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe higni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun
né diskun prerés.

Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

Kur transportoni veglén né njé automjet,
lidheni miré qé té mos pérmbyset. Pérndryshe
kjo mund té ¢ojé né démtim té veglés dhe té
ndonjé bagazhi tjetér.

Mirémbajtja

1.

Shérbimi pér veglén tuaj duhet té kryhet nga
gendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund
té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.

Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.
Mbani gjithmoné doreza kur punoni me diskun
prerés.
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Pastroni gjithmoné pluhurin dhe papastértité
nga pajisja. Mos pérdorni kurré benzing,
benzol, hollues, alkool dhe 1éndé té ngjashme
pér kété géllim. Kjo mund té rezultojé né
¢ngjyrosje, deformim ose krisje té pjeséve
pérbérése plastike.

Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot.

Mos u pérpiqni té kryeni mirémbajtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
qendrat tona té autorizuara té shérbimit.
Pérdorni gjithmoné vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét tané origjinalé. Pérdorimi i
pjeséve ose aksesoréve té furnizuar nga njé
palé e treté mund té shkaktojé prishje té veglés,
démtim té pronés dhe/ose Iéndim té réndé.
Vegla duhet té inspektohet dhe té mirémbahet
né intervale té rregullta nga gendrat tona té
autorizuara té shérbimit.

Mbajeni veglén gjithmoné né gjendje té miré
pune. Mirémbajtja e dobét mund té shkaktojé
performancé mé té ulét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e veglés.

Magazinimi

1.

Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Hiqgni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun né
diskun prerés.

Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté

ose té mbyllur, larg fémijéve.

Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Ndihma e shpejté

1.

Mbani gjithmoné afér njé kuti té ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull
qé higni nga kutia e ndihmés sé shpejté.
Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e
méposhtme:

— Vendin e aksidentit

—  Cfaré ndodhi

—  Numrin e personave té Iénduar

— Natyrén e Iéndimit

—  Emrin tuaj

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

12.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike,

mbinxehje, djegie t¢ mundshme dhe madje
prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése

éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar

plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé qé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé&, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.
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13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose léndime personale.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5. Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.4
1 | Kutia e baterisé 2 | Levae celésitté 3 | KEmbéza e celésit 4 | Butoni i bllokimit
shpejtésisé
5 | Barriera 6 | Mbrojtési 7 | Doreza né formé laku 8 | Varésja
9 | Rripiikrahut

MONTIMI

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
veglén. Mosfikja e veglés dhe moshegja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné
e veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té
rezultojé né Iéndime personale serioze nga ndezja e
pagéllimshme.

Montimi i barrierés

Vendosni barrierén né dorezén né formé laku duke
pérdorur vidén né barrieré.
» Fig.5: 1. Barriera 2. Vida

AKUJIDES: Mos e hiqgni barrierén pas montimit.
Barriera funksionon si njé element sigurie pér té
parandaluar kontaktin tuaj aksidental me diskun
prerés.

Instalimi i mbrojtésit

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni kurré
veglén pa mbrojtésen e vendosur sig ilustrohet.
Nése nuk e béni digka té tillé mund té pésoni léndime
personale serioze.

AKUIDES: Kini kujdes té mos Iéndoheni te
prerési qé pret fijen e najlonit.

Bashkoni mbrojtésin me morsén duke pérdorur bulonat.
» Fig.6: 1. Morsa 2. Buloni 3. Mbrojtési

Pas instalimit t&€ mbrojtésit, higeni kapakun e prerésit
nga prerési.
» Fig.7: 1. Prerési2. Kapaku i prerésit

Pérpara instalimit té€ veglés prerése, higeni dadon,
kupén dhe rondelén e morsés nga boshti duke e kthyer
dadon né drejtim rorar, duke pérdorur gelésin me tub
ndérsa mbani né vend butonin e bllokimit té boshtit.
» Fig.8: 1.Dadoja 2. Kupa 3. Rondela e morsés

4. Boshti 5. Butoni i bllokimit té boshtit
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Instalimi i veglés prerése

SHENIM: Lloji i veglés(ave) prerése té dhéné si
aksesor standard varion né varési té vendeve. Vegla
prerése nuk pérfshihet né disa vende.

SHENIM: Kthejeni veglén koképoshté pér ta ndérruar
me lehtési veglén prerése.

Fleta e prerésit

AKUIDES: Kur prekni njé fleté prerési, mbani
gjithmoné doreza dhe vendosni kapakun e fletés mbi fleté.

AKUIDES: Fletae prerésit duhet té mprihet
miré dhe té€ mos keté krisje ose thyerje. Nése fleta
e prerésit godet njé gur gjaté pérdorimit, ndalojeni
veglén dhe kontrollojeni menjéheré fletén e prerésit.

AKUIDES: Gjithmoné pérdorni fletén e prerésit me
diametrin e pérshkruar né seksionin pér specifikimet.

» Fig.9: 1. Dadoja 2. Kupa 3. Rondela e morsés
4. Fleta e prerésit 5. Boshti 6. Mbrojtésja
7. Butoni i bllokimit t& boshtit

1. Montoni fletén e prerésit né mbrojtése né ményré
qé shigjetat né fletén e prerésit dhe mbrojtés té tregojné
té njéjtin drejtim.

» Fig.10: 1. Shigjeta

2. Vendoseni rondelén e morsés dhe kupén né fletén e prerésit.

3. Ndérkohé gé mbani shtypur butonin e bllokimit té

boshtit, shtréngojeni dadon né ményreé té sigurt pérmes

celésit me tub.

» Fig.11: 1. Butoni i bllokimit t& boshtit 2. Celési me
tub 3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér té hequr fletén e prerésit, lironi dadon ndérkohé qé
mbani shtypur butonin e bllokimit t& boshtit.

Koka prerése prej najloni

VINI RE: Sigurohuni qé té pérdorni koké prerése
origjinale prej najloni nga Makita.

Ndérkohé gé mbani shtypur butonin e bllokimit té&
boshtit, vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht
dhe shtréngojeni fort me doré.
» Fig.12: 1. Koka prerése prej najloni 2. Boshti

3. Butoni i bllokimit t& boshtit 4. Lirimi

5. Shtréngimi

Pér té hequr kokén prerése prej najloni, lironi kokén
prerése prej najloni ndérkohé qé mbani shtypur butonin
e bllokimit t& boshtit.

Fleta plastike

VINI RE: Sigurohuni gé té pérdorni disk plastik
origjinal nga “Makita”.

SHENIM: Mund té pérdorni dhe gelésin fiso
hekzagonal t& dhéné pér té instaluar/hequr veglén
prerése. Futeni gelésin fiso hekzagonal pérmes
vrimés qé tregohet né figuré pér té bllokuar boshtin.

» Fig.14: 1. Celésifiso hekzagonal 2. Vrima

AKUIDES: Gjithmoné pérdorni gelésat e dhéné
pér té instaluar/hequr veglén prerése.

AKUJIDES: sigurohuni gé té higni gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés pas
instalimit té veglés prerése.

Ruaijtja e ¢elésit hekzagonal

AKUIDES: Béni kujdes té mos e lini gelésin
hekzagonal té futur né kokén e veglés. Mund t’ju
lIéndojé dhe/ose té démtojé veglén.

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé té mos ju humbé.
» Fig.15: 1. Doreza né formé laku 2. Celési hekzagonal

PERSHKRIMI | PUNES

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né léndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t'ju rréshqgasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.16: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshgisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

Ndérkohé gé mbani shtypur butonin e bllokimit t&

boshtit, vendoseni fletén plastike mbi bosht dhe

shtréngojeni fort me doré.

» Fig.13: 1. Fleta plastike 2. Boshti 3. Butoni i
bllokimit t& boshtit 4. Lirimi 5. Shtréngimi

Pér té hequr fletén plastike, lironi fletén plastike
ndérkohé qé mbani shtypur butonin e bllokimit té
boshtit.
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AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.
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Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe bateris€. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té& méposhtme:

» Fig.17: 1. Llamba e treguesit

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ndodhet né njé nga situatat e méposhtme,

vegla ndalon automatikisht dhe ndizet llamba treguese:

— Vegla éshté e mbingarkuar nga barishtet e
ngatérruara ose papastértité e tjera.

—  Vegla prerése éshté e bllokuar.

Né kété situaté, Iéshoni kémbézén e gelésit dhe

higni barishtet ose mbetjet e ngecura nése éshté e

nevojshme. Pas késaj, térhigni sérish kémbézén e

celésit pér té vazhduar.

AKUIDES: Nése ju nevojitet té higni barishtet e
ngatérruara né vegél ose té lironi veglén prerése
té bllokuar, sigurohuni gé té fikni veglén pérpara
se té filloni.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla ose bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe ndizet llamba treguese. Né kété rast,
I€reni veglén dhe bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni
sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém,
llamba treguese pulson. Né kété rast, higni bateriné
nga vegla dhe karikoni kutiné e baterisé ose ndérrojini
kutiné e baterisé me njé tjetér té karikuar plotésisht.

SHENIM: Kur bie kapaciteti i baterisé, vegla ndalon

dhe ndizet llamba treguese.

Mbrojtjet nga shkage té tjera

Sistemi i mbrojtjes éshté menduar edhe pér shkage té

tjera qé mund ta démtojné veglén dhe i lejon veglés

té ndalojé automatikisht. Ndérmerrni té gjitha hapat e

méposhtém pér té zgjidhur rastet, kur vegla ka arritur né

ndalim té pérkohshém apo ndérprerje té punés.

1. Fikeni veglén dhe pastaj rindizeni pér té rifilluar.

2. Karikoni baterité ose ndérrojini me bateri té
karikuara.

3. Léreni veglén dhe baterité té ftohen.

Nése nuk vini re ndonjé pérmirésim me rivendosjen e
sistemit t& mbrojtjes, kontaktoni gendrén vendore té
shérbimit t& Makita.

VINI RE: Nése vegla ndalon pér njé shkak qé nuk
éshté pérshkruar mé lart, referojuni seksionit pér
ndreqgjen e problemeve.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.18: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

N []

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

!| mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!‘ I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

t kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

APARALAIMERIM: Pér siguriné tuaj, vegla
éshté e pajisur me butonin e zhbllokimit, i cili
parandalon ndezjen e pagéllimshme té veglés.
Asnjéheré mos e pérdorni veglén nése ndizet kur
térhigni kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin
e bllokimit. Kérkojini gendrés lokale té shérbimit té
Makita gé ta riparojé.

APARALAIMERIM: Asnjéheré mos e
caktivizoni funksionin e bllokimit ose mos e
ngjisni me shirit géllimisht butonin e bllokimit.

VINI RE: Mos e térhigni me forcé kémbézén e
celésit pa shtypur butonin e zhbllokimit. Celési
mund té thyhet.

» Fig.19: 1. Butoni i bllokimit 2. KEmbéza e celésit

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén I€shoni butonin e zhbllokimit

dhe térhigni kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén

e gelésit pér ta fikur. Butoni i bllokimit mund té shtypet
nga ana e djathté ose e majté.
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Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta zgjidhni duke rréshqitur

levén e ndryshimit té shpejtésisé. Pér té zgjedhur

shpejtési té larté, Ievizeni pérpara levén e ndryshimit té

shpejtésisé. Pér té zgjedhur shpejtési té ulét, [évizeni

prapa levén e ndryshimit t& shpejtésisé.

» Fig.20: (1) Shpejtésia e ulét (2) Shpejtésia e larté
(3) Leva e celésit té shpejtésisé

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési pasi
lIéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé nga gendrat tona té shérbimit.

AKUJIDES: Ky sistem freni nuk zévendéson
mbrojtésin. Mos e pérdorni kurré veglén pa
mbrojtésin. Njé vegél prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

PERDORIMI
Vendosjaeri té krahut

AKUJIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té parandaluar lodhjen.

AKUIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni qé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegél.

AKUIDES: Kur pérdorni veglén né kombinim
me furnizimin me energji té llojit canté shpine
si p.sh. paketé elektrike portative, mos pérdorni
rripat e krahut té pérfshiré né paketén e veglés,
por pérdorni rripin e varjes té rekomanduar nga
Makita.

Nése vendosni rripat e krahut té pérfshiré né paketén
e veglés dhe rripat e krahut té furnizimit me energji

té llojit canté shpine njékohésisht, hegja e veglés ose
e furnizimit me energji té llojit ganté shpine éshté e
véshtiré né rast emergjence dhe mund té shkaktojé
aksident ose |éndim. Pér rripin e rekomanduar té
varjes, pyesni Qendrén e Shérbimit té Autorizuar té
Makita.

Lidheni grepin e rripit t€ krahut te varésja dhe vendosni
rripin e krahut. Sigurohuni qé vegla t& mbahet né formé
té sigurt nga rripi i krahut.

» Fig.21: 1. Grepi2. Varésja

Rripi i krahut ka njé mjet pér lirim té shpejté. Thjesht
shtypni anét e tokézés duke mbajtur njékohésisht
veglén pér té liruar veglén nga rripi i krahut.

» Fig.22: 1. Tokéza

Pérdorimi i sakté i veglés

APARALAIMERIM: Vendoseni gjithmoné
veglén né anén tuaj té djathté. Pozicionimi i sakté

i veglés mundéson kontrollin maksimal té saj dhe ul
rrezikun e |éndimit té réndé personal té shkaktuar nga
zmbrapsja.

APARALAIMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni qé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té ambientit té punés. Humbja e
kontrollit t€ veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

APARALAIMERIM: Pér té evituar aksidentet,
mbani mbi 15 m (50 fut) distancé midis
pérdoruesve kur punojné dy a mé shumé té tillé
né njé vend. Gjithashtu, caktoni njé person pér
té ruajtur distancén midis pérdoruesve. Nése

né zonén e punés hyn ndonjé njeri apo kafshé,
ndérpriteni menjéheré punén.

AKUJIDES: Nése gjaté punés vegla prerése
pérplaset aksidentalisht né njé gur ose objekt té
forté, fikeni veglén dhe kontrollojeni pér démtime.
Nése vegla prerése éshté démtuar, zévendésojeni
menjéheré. Pérdorimi i njé vegle prerése té€ démtuar
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

AKUIDES: Higeni kapakun e diskut nga disku i
prerésit gjaté prerjes sé barit.

Pozicionimi dhe pérdorimi i sakté mundésojné kontroll
optimal dhe ulin rrezikun e Iéndimit té& shkaktuar nga
zmbrapsja.

» Fig.23

Gjaté pérdorimit té kokés prerése prej najloni (lloji
me goditje dhe furnizim)

Koka prerése prej najloni éshté koké prerése me fije me
dy linja dhe ka mekanizém me goditje dhe furnizim.
Pér té nxjerré fijen e najlonit, koka prerése duhet
pérplasur né toké gjaté rrotullimit.

» Fig.24: 1. Zona mé efikase e prerjes

VINI RE: Mekanizmi me goditje dhe furnizim
nuk funksionon si¢ duhet nése koka prerése prej
najloni nuk po rrotullohet.

SHENIM: Nése fija e najlonit nuk del kur goditni
kokén, mblidheni/zévendésojeni fijen e najlonit duke
ndjekur procedurat né seksionin e mirémbaijtjes.
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MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose
mirémbajtje pér veglén. Mosfikja e veglés dhe
moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé

né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Ndérrimi i fijes s€ najlonit

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém fijen

e najlonit me diametrin e specifikuar né kété
manual pérdorimi. Mos pérdorni kurré fije mé té
réndé, tel metalik, litar ose materiale té ngjashme.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtim
té veglés dhe té ¢ojé né Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Higeni gjithmoné kokén
prerése prej najloni nga vegla kur ndérroni fijen
e najlonit.

APARALAIMERIM: Sigurohuni qé kapaku i
kokés prerése prej najloni té sigurohet si¢ duhet
né fole si¢ pérshkruhet né kété manual pérdorimi.
Mossigurimi i miré i kapakut mund té béjé qé pjesét
e kokés prerése prej najloni té shképuten dhe té
shkaktojné Iéndime té rénda personale.

Zévendésojeni fijen e najlonit nése nuk del mé. Metoda
e zévendésimit té fijes sé najlonit varet nga lloji i kokés
prerése prej najloni.

95-M10L
» Fig.25: (1) Deriné 4 m (2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» Fig.26: (1) Deriné 4 m(2) 100 mm

Ndérrimi i diskut plastik

Ndérrojeni fletén plastike nése konsumohet ose thyhet.

Kur instaloni diskun plastik, bashkérenditni drejtimi e
shigjetés né fleté me até t& mbrojtéses.
» Fig.27: 1. Shigjeta né mbrojtése

» Fig.28
» Fig.29: 1. Shigjeta né fleté

Mprehja e diskut metalik

AKUIDES: Pérpara mprehjes sé diskut metalik,
sigurohuni qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e
baterisé té jeté hequr nga vegla.

VINI RE: Nése disku metalik deformohet shumé
nga mprehja, ndérrojeni me njé té ri.

VINI RE: Kur e mprihni diskun duke pérdorur
veglén, si p.sh. mprehése, mos e sforconi rrotén
né disk qé disku té mos nxehet. Nése disku
nxehet, mos e ftohni me ujé.

Mpriheni diskun metalik nése konsumohet. Mpriheni
diskun metalik si¢ udhézohet né figuré. Mprihini té 8
majat e diskut né té njéjtén ményré.
» Fig.30: (1) 10 mm (2) 2 mm ose mé shumé

(3) Formé rrethore
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Ajo nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i I8vizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Midis mbrojtéses dhe veglés prerése ka
ngecur njé objekt i huaj, si p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Njéri skaj i fijes sé najlonit éshté prishur.

Pérplasni kokén prej najloni né toké gjaté rrotullimit,
pér té nxjerré fijen.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése dhe motori nuk
ndalojné:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém aksesorét
ose shtojcat e rekomanduara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé aksesori ose shtojce tjetér mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e prerésit

. Koka prerése prej najloni

. Fija e najlonit (vija e prerjes)

. Disku plastik

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikyj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUR194
Tun pbKoxBaTka Kpbrna pbkoxsaTka
O60opOTH Ha NpaseH Xxof, 2:6 000 MuH™
1: 4 500 muH™

[abapuTHa AbMKUHA 1580 mm
(6e3 pexeL, UHCTPYMEHT)
[vnameTbp Ha HallnoHoBaTa Kopaa 2,0 Mm
Mpunoxvm pexeLl UHCTPyMeHT | Pexely auck ¢ 8 3bba 200 mm
1 AnameTbp Ha psizaHe (P/N 191Y44-2)

Pexella rnasa ¢ HaitnoHoBa kopaa 280 mm

(P/N 198893-8, 191D89-4)

MnacTmacoe pexeLy Anck 230 mm

(P/N 191Y45-0)
HomunHanHo HanpexeHue MocTosiHHO HanpexeHne 18 V
Heto Terno 2,6 -2,9«r

. I'Iopa,qm Hallata HenpekKbCHaTa HayuHo—pasBoﬂHa [EeNHOCT NocoYeHuTe TYK CHeLLVId)I/IKaLLVII/I mMorat aa 6baar
npoMeHeHn 6e3 npeanseectue.
. CI'IeLlVICbMKaLlMVITe MOXe Ja ca pasfinyHu B pasfinyHuTe abpxkaBu.

. Ternoto Moxe Aa ce pasfnuyasa B 3aBUCUMOCT OT NPUHAANEXHOCTTA(MTE), BKINIOYUTENHO akyMynaTopHaTta
6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6aTtepus 1 3apsaaHO YCTPOMUCTBO

AkymynaTtopHa batepust BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Hsikoun ot akymynatopHuTe GaTepI/IVI N 3apagHuTe yCTpOI;ICTBa, nocoYeHu no-rope, MoXxe ga He ca Hann4yHu B
3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHe.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCoYeHUTE No-rope akymynaTopHu 6atepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonssaHeTo Ha apyrv akyMynaTopHu 6atepui 1 3apsgHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-
BaHe n/unu noxap.

I'Ipenop'quTeneH kaben 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall U3TOYHUK

| MpeHocum 3axpaHBaly, Moayn | PDCO1

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLysi(Te) M3TOHHMK(LM), NOCOYEH(M) No-rope, MOXe fa He € HanuyeH B
3aBWCHMOCT OT PEroHa Ha MECTOXMBEEHE.

. Mpeau aa usnonssate kabena 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLl, U3TOYHMK, NPOYeTeTE UHCTPYKLMUTE U Npeaynpe-
OUTENHWUTE HaANMCK, NOCTaBEHN Ha U3denusTa.
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Pexell MUHCTpYMeHT HuBo Ha 3BykoBoO Hansi- | HuBo Ha 3BykoBa Moly- | Mpunoxum
raHe (L) dB(A) HocT (Lya) dB(A) cTaHaapT
LoadB (A) | Koedmument | Ly, dB (A) | Koedmument
Ha Heonpepe- Ha Heonpepe-
neroct (K) neHocr (K)
dB(A) dB(A)
Pexel auck ¢ 8 abba 73,5 2,9 88,6 2,9 15022868
(1S011806-1)
Pexella rasa ¢ HannoHosa kopaa 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mnactmacoe pexeLy anck 75,8 0,7 86,2 2,5 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Bbnpekun Ye uMTUpPaHOTO NO-rope HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe e 80 dB (A) unu no-manko, npu paboTa HUBOTO
Moxe Aa npesuwmn 80 dB (A). MisnonssaiiTe npeanasHy CpeacTBa 3a cryxa.

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(1) Ha LLIYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3mepeHa(un) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHW MEeTOAM 3a M3NUTBaHE 1 MOXeE [1a Ce U3Non3sa(T) 3a CpaBHSABAHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBW EMUCUM MOXe [a ce U3non3sa(T) CbLLo 1 3a Npeasapu-
TenHa oLeHKka Ha BPeHOTO Bb3aeNCTBMe.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: W3non3BaiiTe NnpeanasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTO Ha wyma npu pa6oTa c eneKTPMYecKUsi UHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nu4aBa oT obsiBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT HauMHa Ha U3NON3BaHe Ha MHCTPYMEeHTa, no-cne-
uManHo KakbB AeTain ce o6paboTBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe NpeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peanHu paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT NnpeABuA BCUYKM eTanm Ha
pPaboTHUA UMK, KATO HaNpPUMep MOMEHTa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xof,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3agencTBaHe).

Pexell MHCTPYMEHT JlaBa pbka [scHa pbka Mpunoxum
anw (MIC?) | Koeduupent | anw (Mic?) | Koedmuent | ST2HAIPT
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHoct K AeneHoct K
(mic?) (mic)
Pesxewy anck ¢ 8 3suba < 5 15 < 725 15 15022867
! ' (1S011806-1)
Pexelua rnasa c HannoHosa kopaa < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Mnactmacos pexeLy anck < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) obuia(n) ctomHocT(M) Ha Bubpauumte e(ca) usmepeHa(1) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaH4apTHW METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXE [a Ce U3MNOon3Ba(T) 3a CpaBHSBAHE HA UHCTPYMEHTH.

3ABEJNEXKA: O6siBeHaTa(ute) oba(n) ctonHocT(1) Ha BUGpauumTe Moxe Aa ce n3nonsea(T) CbLUo v 3a npea-
BapuTenHa oLeHKka Ha BpeHOTO Bb3fencTBue.

AHPEH.VI'IPE)KHEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npun paboTa ¢ eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTA,
no-cneumuanHo KakbB AeTann ce o6pa6oTsa.

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: 3agbnKUTenHo onpeaernere NnpeanasHyM MEpPKM 3a 3aWwmTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peanHu paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT NnpeaBuA BCUYKU eTanu Ha
pPaBoTHUA UMK, KATO HAaNPUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, paboTaTta Ha NpaseH Xog,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3aelCcTBaHe).
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Mo-gony ca onucaHy CMMBOMKUTE, KOUTO MOXE [a ce
M3Mon3Bar 3a Tasn MalnHa. 3aabIKUTENHO e Aa ce
3ano3HaeTe ¢ TeEXHWUTe 3Ha4YeHusl, Npeam aa NnpucTbNuTe
KbM paboTa.

Heobxoanmo e ocobeHo BHUMaHMe.

[MpoueTeTe pLKOBOACTBOTO 3a
ekcnioataumsa.

% g

CnasBanTe MUHMManHo pasctosiHue 15
metpa.

—is

==
@s

OnacHoCT; BHUMaBalTe 3a N3XBbpyaLLy
npegmeTy.

BHumatue; otkat

HoceTe kacka, ounna u npeanasHn cpea-
CTBa 3a cnyxa.

Hocete npennasHu pbKasuun.

HoceTe 31paBu 06yBKkuM C HenmbaraLm
ce nogmeTku. [penopbyBar ce 3alnTHA
06yBKkM CbC cTOMaHeHn GombeTa.

Mpenynpexnexve; U3knioysaiite 6atepusTa,
npeaw fa NpUCTbNMTE KbM NOAAPbXKKA.

ﬂa He ce usnara Ha BBS,D,EVICTBVIBTO Ha
Bnara.

Ni-MH Cawmo 3a cTpaHu oT EC

Li-ion Mopaaun Hanu4MeTo Ha onacH! KOMMo-
HEHTN B 06OpyABaHeTO oTnagbLuTe OT
€reKTPUYECKO 1 enekTPOHHO obopyaBaHe,
akymynatopu 1 6atepun Moxe aa umat
oTpULIaTENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKOII-
HaTa cpeAa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe.
He 13xBbpnisiiiTe enekTpUieckn n enekTPOHHN
ypeau unu 6atepuu ¢ 6utosuTe otnagbLm!
CobrnacHo EBponeiickata aupekTuea 3a
oTnafbLNTE OT eNeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO
oBopyABaHe v akymynatopy v 6atepum n
oTnagbLy oT akymynaTtopu u 6atepum 1
HeMHOTO afanTupaHe KbM HaLMOHAHOTO
3aKOHOAATENCTBO, OTNAAbLMUTE OT ENeKTPn-
4ecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe, Gatepuy 1
akymynatopu Tpsibea Aa ce cbbupat oTAenHo
1 [ia ce [10CTaBsT A0 OTAENeH cbbupareneH
MYHKT 3a OTNagbLK, (PYHKLMOHMPALL CbINacHo
HapeqbuTe 3a onaseaHe Ha OKONHaTa cpeaa.
ToBa e yka3aHo Ype3 CMMBON Ha 3a4epTaHa C KpbCT
Kodha Ha Korena, nocTaBeH BbpXy 060pyaBaHeTo.

2 @EH @ Q0P

[apaHTUpaHo HUBO Ha 3ByKOBA MOLLHOCT
cbrmacHo avpekTueara Ha EC 3a wymo-
BUTE eMUCHW Ha CbOPBXEHWS, NpeaHa3Ha-
YeHu 3a ynotpeba U3BbH crpaauTe.

HviBo Ha 3ByKkOBa MOLLHOCT CbIMlacHO
PernameHTa 3a ynpaBneHue Ha Liyma Ha
Hos tOxeH Yenc, Asctpanusi

EO peknapaums 3a CbOTBETCTBU

Camo 3a eeponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEeHa KaTo
AHekc A KbM Tasu UHCTPYKUMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

06wy npeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocT npu paborta c
€eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)K,HEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITHOCTPaLUK U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeaoCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecrnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-4osTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, Noxap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npepynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 32 cnpaBkKa B
obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeckn MHCTPYMEHT" B Npeaynpex-
[eHUsITa ce OTHacs 3a BaluUsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIlOYBaHe B Mpexara) unu pabortely Ha 6atepun
(6e3XnYeH) enekTpMYECKN NHCTPYMEHT.

BaxxHu UHCTPYKLUHMU 3a 6e3onacHocT

Ha MHCTPyMEHTa

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: MpoueTeTe BCMukM
npeaynpexaeHns 3a 6e30nacHOCT U BCUYKK
WHCTpYKUMK. Mpy npeHebpersaHe Ha Npepynpexae-
HUSITa U UHCTPYKLIMWUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yAap,
noxap U/unu Texko HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUUYKU Npepynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMMK 32 cnpaBKa B
obaelle.

lNMpepHa3HayeHue

1.  To3u MHCTPYMEHT e npeAHa3Ha4yeH caMo 3a
psizaHe Ha TpeBa, NneBesnu, XpacTi u ropcka
pacTutenHoct. Toi He TpsiGBa Aa ce U3non3sa
3a HUKaKBM APYry Lenu, Hanpumep 3a ocop-
MsiHe U psi3aHe Ha XUB NIeT, Thil KaTo ca Bb3-
MOXHU HapaHsIBaHUs1.

O6wu ykasaHusa

1.  Hwukora He pa3speluaBaiTe MHCTPYMEHTLT Aa
ce U3nonsBa oT NnuLa, KOUTO He ca 3ano3HaTn
C Te3U MHCTPYKLUUMU, NuLa (BKNIOYUTENHO U
Aeua) c HamaneHu pPU3nYeckKmn, CeH3OPHU UNu
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU UMK C NUMNCca Ha onuTt
¥ no3HaHus. [leuarta TpsibBa ga 6bAAT Habno-
[aBaHu, 3a Ja ce rapaHTUpa, Ye He CU UrpasT ¢
WHCTPYMEHTA.

2. MNpeau ga BKNOYUTE MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnroaTauus, 3a Aa pas-
GepeTe Kak ce paboTu C Hero.

3. He 3aemaiTe MHCTPYMeHTa Ha xopa C HeocTa-
Tb4eH oNuT UNK NO3HaHuUA 3a paboTa ¢ xpac-
TOpe3n U PbLYHU KOCAUKM.
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KoraTo 3aemaTte MHCTPYMeHTa, BUHAru
npepocTaBsAiiTe U TOBa PLKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauus.

Pa6oTeTe ¢ MHCTPYMeHTa U3KMHUUTENTHO rPUX-
NIMBO U BHUMATEIHO.

Hukora He nsanonsBaiTe MHCTPYMEHTa cnea
ynoTtpeba Ha ankoxor, onnaTu Unu KoraTto ce
YyyBCTBaTe YMOPEHM Unu 6onHu.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa npaBUTe NPOMEHU
B UHCTPYMEHTa.

Cna3BaiTe HopMaTMBHaTa ypeaba 3a pa6orta c
XpacTope3u Unu pbyHU Kocaukn BbLB Bawarta
cTpaHa.

JlnyHoO npeanasHo o6opyaBaHe
» dur.1

1.

HoceTe kacka, 3alMTHU o4mnna u pbKaBULM, 3a
Aa ce npeAnasuTe oT OTXBPbKHANMU YacTuum
Wnu nagawm npeameTy.

HoceTe npeanasHu cpeacTsa 3a cnyxa KaTto
HayLWHWLK, 3a Aia He ce CTUTHe [0 yBpexaaHe
Ha cnyxa.

HoceTte noaxoaswo o6nekno u o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6ora, kaTo paboTreH KOMGUHE30H U
3ApaBu 0OYBKM C MOAMETKU NPOTUB NOAXb3-
BaHe. He HoceTe cBoGoAHM Apexu unu GuxyTa.
CsobogHoTo 06nekno, GuxyTata unu gbnrata
Koca MoraT Aa 6bJaT 3axBaHaTy OT ABUXELLUTE
ce yacTu.

Mpwu pa6oTa ¢ pexeLnTe AUCKOBE HOCeTe
npeanasHu pbkaBuLUM. Pexeluute guckose
MoraT Aa nopexar TEXKO He3alUUTEHN pbLie.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1.

Pa6oteTe ¢ MHCTPyMeHTa camo npu Ao6pa
BUAUMOCT U npe3 AeHs. He paboTeTe ¢ MHCTpY-
MeHTa B TbMHUHA UK NpU MBLIUBO Bpeme.
He paboTeTe c MHCTpyMeHTa B eKCNo3MBHA
aTmoccbepa, Hanpumep Npu Hanu4une Ha
3ananuTesnHu TeYHOCTU, ra3oBe UMK npax.
VIHCTpYMeHTBT npomnaBsexaa UCKpu, KoUTo morat
[a 3anansT npax unu nanapeHus.

Mo Bpeme Ha paboTa HMKOra He CTOUTE BbpXY
HecTabunHa unu xnb3raBa NOBbPXHOCT, a
CbLUO U BbPXY HaKkNoH. Mpe3 cTyaeHus ce3oH
BHMMaBanTe 3a Hanuuve Ha nep u CHAr u
BUHaru cu ocurypsisaite CTabunHo cTbnBaHe.
Mo Bpeme Ha pabGoTa He gonyckanTe cTpa-
HUYHM UL MW XKMBOTHU No-6nu3o ot 15 M go
MHCTpyMmeHTa. Mpu npubnmxasaHe Ha BLHLHO
nuue BeHara cnpete UHCTPYMEHTa.

Hukora He pab6oTeTe ¢ MHCTpyMeHTa B 6nu-
30CT [10 XOpa, 0co6eHOo AeLa Unu AomMallHU
nooumum.

Mpenn pabota npernegante pa6otHaTa 3oHa
3a HanMuMe Ha KAaMbHU UNU APYrY TBLPAK
npeamMeTu. Te morat Aa GbaaT UXBbPMEHN UK
[la pUKoLIMpaT OMacHoO, KaTo NPUYNHST CEPUO3HN
HapaHsiBaHWsi W/unu noBpeaa Ha UMyLLECTBO.

AI‘IPE.EIYI'IPE)KJ],EHVIE: Mpwu paboTa c ToBa
nu3penve Moxe Aa ce NosiBU Npax, CbAbpXKall
XMMMUKanu, KOUToO MoXxe Aa npean3BuKa Anxa-
TernHu unu apyru 3abonsBaHus. Mpumepwm 3a
TaKMBa XMMMYeCKU BellecTBa MMa B CbCTaBa
Ha necTUUMAW, TOpoBe U xepbuunamn. PuckbT
OT M3naraHe Ha TakMBa BIIMAHUA 3aBUCU

OT TOBa, KONKO 4eCTO U3BbpLIBaTe TakaBa
pa6oTa. 3a ga HamanuTe pucka oT u3naraHe Ha
BIIMAIHMETO Ha TaKMBa XMMUYECKU BelLecTBa,
paboTteTe B no6pe npoBeTpeHa cpeaa, KaTo
nonsparte oAo6peHn NpeanasHu cpeacTsa,
KaTo Hanpumep Macka 3a npax cbC crneuuaneH
UNTBP 328 MUKPOCKOMUYHUN YacTULIN.

BesonacHocT npu pabota c
€NeKTPUYEeCKU TOK U aKkymyraTopHaTa
batepus

1.

He nanaranTe MHCTpyMeHTa Ha Bb34eMCTBUETO
Ha ABLXA unu Bnara. lNonagHanara B UHCTPY-
MeHTa Bofa yBenuyasa prcka OT TOKOB yAap.

He usnonspaiiTe MUHCTPYMEHTa, ako He MoXe
Aa ce BKITIOYM UNM U3KITIOUM OT NpeKkbeBaya.
WHCTPYMEHT, KONTO He Moxe Aa 6bae KOHTPo-
nupaH oT npekbcBaya, e onaceH u Tpsibea Aa ce
pemMoHTMpa.

He ponyckaiTe cnyvaiiHo cTapTupaHe.
YBepeTe ce, Ye NPEeBKMIOYBATENAT € B U3KITHO-
YeHO nornoxeHue, Nnpeau Aa NocTaBUTe aKy-
MynaTopHaTta 6aTepus, koraTto B3emaTte Unu
HOCUTE MHCTPYMeHTa. HoceHeTo Ha NHCTpY-
MeHTa C NPbCT, NOCTaBEH Ha NpekbeBava, u
BKITIOYBAHETO Ha MHCTPYMEHTA C BKIIOYEH NPeKbC-
Bay NPeAU3BKKBAT 3MOMOSYKU.

He n3xBbpnanTe akymynatopHara(urte) 6ate-
pus(n) B oreH. Knetknte Ha BatepusaTta morat

Aa ekcnnoawvpar. MpoBepeTe MecTHUTE pasno-
penbu 3a eBeHTyanHu cneuyanHu UHCTPYKLUMK 3a
YHULLOXaBaHe.

He oTBapsiiiTe unu noBpexpaanTe akymyna-
TopHaTta 6aTtepus(u). M3tnyawmsT enektponut
1Ma passpkaallo AeiicTBUe U MoXe Aa yBpeau
oyuTe unu koxarta. Moxe ga 6bae ToKCUYeH npu
nornbLiaHe.

He 3apexpanTe 6aTepusATa noa AbXA UMK Ha
BIIaXHWU MecTa.

N3b6areante onacHu cpeamn. UHCTpyMEHTBLT Aa
He ce U3nonsBa BbB BNaXHW UNM MOKPU y4ac-
ThUM U Aa He ce n3nara Ha aAbxA. lNonagHanara
B VHCTPyMeHTa BoJa yBenmyasa pucka oT TOKOB
yAap.

He 3apexnpaiiTe akymynaTopHata 6aTepusi Ha
OTKpUTO.

He xBalwanTe 3apAAHOTO YCTPOMUCTBO, BKITHOUU-
TernHo wencena v U3BoAUTE My, C MOKPU pbLie.

MyckaHe B gencTtBue

1.

Mpeau pa crno6siBate unu perynupare
VHCTPYMEHTAa, OTCTpaHeTe akyMmynaTopHaTa
6atepus.

CnoxeTe cu npeAnasHN pbkaBuum, npeav aa
3anoy4HeTe paboTa no Aucka Ha KocaykaTa.
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Mpeaw na uHcTanuparte akymynaTtopHaTta 9.
6aTepus, nperneaanTe UHCTPYMEHTa 3a

Hanu4ue Ha noBpeau, pa3xnabeHu BUHTOBe/

rakv unu HenpasuIHO crno6sBaHe. 3aTo4yeTe
3aTbNeHUsi AUCK Ha KocaykaTa. AKO AUCKBLT Ha
KocaykaTa e orbHaT Unu NnoBpefeH, CMeHeTe

ro. MpoBepeTe fanu BCU4KM NocTyeTa 1 Npes-
KrouBaTenu ce 3aaencTear necHo. Mouucrtere

1 noacyuiete pbLKOXBaTKUTe. 10.

Hukora He ce onuTBaiTe Aa BKno4YBaTe
WMHCTPYMEHTA, ako TOW e NoBpeAeH Unu He e
HanbnHo crnobeH. B npoTuBeH cnyyan ToBa

MOXe [ja A0oBefe 10 CePUO3HO HapaHsiBaHe. 11.

Perynupaiite paMmeHHUs peMbK U pbKOXBaT-
KaTa, Taka 4Ye fa CbOTBETCTBaT Ha pa3mepa Ha
TANOTO Ha onepartopa.

Mpu nocTtaBsiHeTo Ha akymynaTopHara 6aTe-
pus ApPBKTE pexeLoTo npucnocobnexme

[fAarney oT TAMOTO CU M ApYrU 06eKTH, BKITIOUU- 12.

TernHo 3emsTa. To MOXE [ja Ce 3aBbpTu Npw cTap-
TVpaHe 1 fja MPUYMHN HapaHsiBaHe Unv nospesa
Ha MHCTPYMEHTa /UMK APYro UMYLLECTBO.

Mpeau Aa BKNIOYNUTE UHCTPYMEHTA, OTCTPa-
HeTe BCUYKM Perynmpyemm n o6MKHOBEHN
raeyHu Krno4oBe UMM Kanaka Ha Aaucka.

MpuHagnexHocT, ocTaHana sakpeneHa 3a Bbp- 13.

TdlWa ce YacT Ha MHCTPYMeHTa, MOXe Aia NPUYUNHU
TeXKa TeriecHa nospega.

PexelumMsaT UHCTPYMEHT TpsiGBa Aa e o6opyAa- 14,

BaH ¢ npegna3suten. Hukora He pa6oTteTe ¢
VHCTPYMEHT C NOBpeAeHU npeanasuTeny unm
6e3 noctaBeH npeanasuten!

YBepeTe ce, Ye HAAMa eneKkTpUYeckmn kadenm,

BOAONPOBOAHM TPL6M, ra3oBu TpbL6U U Ap., 15.

KouTo 6Mxa Mornu Aa cb3aaaat onacHocT,
ako 6bAaT noBpeAeHu NpU U3non3BaHe Ha
MNHCTPYMeHTa.

Pabota

1.

B aBapuitHa cuTyaums He3a6aBHO U3KIOYeTe
WHCTPYMeHTa.

Ako yceTuTe Hello Heo6M4aHO No Bpeme Ha

yeTe MHCTPYMEHTa U OTCTpaHeTe akymyrnaTtop-
HaTa 6aTtepus. He usnonssaiite WHCTPYMEHTa,
AokKaTo He 6bae ycTaHOBeHa npuynHaTa u He

6bAe oTCTpaHeH NpoGnemMbT. 18.

Cnief U3KIIOYBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, pexe-
WoTo npucnocob6neHne npoabKasa ole
M3BECTHO Bpeme Aa ce BbpTU. He Gbp3ante ga

nocsirate KbM Hero. 19.

Mo BpemMe Ha pa6oTa n3non3sanTe pemMmbka 3a
pamo. [ipbxTe 3ApaBO MHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

He ce npecsirainte. CToTe cTabUIHO Ha Kpa-
KaTa cu ¢ 4o6bp 6anaHc No BCAKO BpeMme.
BHuMaBaWnTe 3a CKpUTH NPENATCTBUA, Hanpu-
Mep MbHOBE, KOPEHU U AAMK, 3a Aa He ce
cnbHeTe.

BuHaru ctbnBanTe cTabunHo, KoraTo cTe Ha
HaKIOoH.

XopeTe, HUKOra He TMyaiTe.

Hukora He pabGoTeTe Ha cTbn6a unu ALPBO, 3a
Aa He 3arybute KOHTpon.

16.
pa6ota (Hanp. Wwym unu BuGpauunm), N3Knio- 17.

20.

21.

AKO MHCTPYMEHTBLT 6bAe yaapeH CUNTHO unun
nagHe, npoBepeTe CbCTOSIHMETO My, Npeau Aa
npoabmkuTe pabota. [poBepeTe opraHuTe 3a
ynpaeneHue v npeanasHuTe NPMcnoco6neHus
3a HenpaBUITHO YHKLUOHMpPaHe. AKO uma
noBpeAa UM CbMHeHUA 3a NnoBpeaa, o6bLp-
HeTe ce KbM Hallus YNbIIHOMOLLEH CepPBU3EeH
LIeHTbP 3a NPoBepKa U PEMOHT.

MounBaiTe, 3a Aa He U3rybuTe KOHTPON Hap
ynpaBneHueTo nopaau ymopa. lNpenopbysame
Bw ga npaBute noymska ot 10 unm 20 MUHYTU Ha
BCekM yac pabora.

KoraTo octaBATe MHCTPYMEHTa, AOPM 1 3a KPaTKo
BpeMe, BUHaru u3Baxpgainrte akymynartopHarta
6atepun. OctaBeHuaT 6e3 HabnoaeHe MHCTPYMEHT
C MHCTanupaHa akymynaTtopHa 6atepus moxe aa

Ce W3Mnona3Ba OT HeYMbIIHOMOLLEHO NULE U fa CTaHe
NpUYMHA 3a CEPUO3EH HeLacTeH cryyan.

AKO Mexay pexeLjoTo npucnocobneHue u
npepnasuTens ce cbbepe TpeBa UMK KNOHU,
BUHaru M3KrnoYBanTe MHCTPYMEHTA M OTCTpa-
HABaiTe akymynaTtopHaTa 6aTtepus, npeau aa
noyHeTe Aa ro noyucreare. B npotuseH criyyan
pexeLLoTo npmcnocobneHne Moxe Aa ce 3aBbpTh
Heo4YaKkBaHoO M Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Hukora He pokocBaiTe onacH1Te ABUXELN

ce 4acTu, Npeau Te HaNbLHO Aa ca cnpenu n
akyMynaTopHaTa 6aTtepus aa e oTcTpaHeHa.
AKo pexeLioTo npucnocobneHue ce yaapu B
KaMbHU Unu apyru TBbpau o6ekTu, HezabaBHO
U3KItoyeTe MHCTPYMeHTa. Cnep ToBa oTcTpa-
HeTe akyMyrnaTopHaTta 6aTepus 1 npoBepeTte
pexeLloTo npucnocobneHue.

Mo BpeMe Ha paboTa YecTo NnpoBepsiBanTe
pexeLLoTo NpucnocobneHne 3a NykKHaTUHU
wnu nospeau. Npean npoBepkaTa oTcTpaHeTe
akyMynaTopHaTa 6aTtepus u u3yakante, okaTo
pexeLLoTo npucnocobneHne cnpe HaMbIHO.
3ameHeTe pexeLioTo npucnocobneHune Hesa-
6aBHO, OPU M a MMa CaMO MOBBbPXHOCTHU
NyKHaTUHM.

Hukora He koceTe Hajy HUBOTO Ha TanusiTa.
Mpeau aa 3anoyHeTte Aa pexerte, u3yakauTe,
A0KaTO pexeLoTo npucnocobneHne AOCTUTHE
NOCTOSIHHA CKOPOCT crief BK/IOYBAHETO Ha
WHCTpPYMEHTa.

KoraTo usnonsBate AnCK Ha Kocayka, pa3max-
BaWTe MHCTPYMEHTa PAaBHOMEPHO B NONYKPbF
OT ASICHO HaNABO, KaKTO NPMY U3non3BaHe Ha
Koca.

[OpBbXTe MHCTPYMeHTa 3a U3onupaHuTe
NOBbLPXHOCTU 3a XBalljaHe, 3aLOTO MMa onac-
HOCT AUCKBT Ha pe3aykaTa Aa Bre3e B KOHTaKT
CbC CKpUTKU Kabenu. MNpun KOHTaKT Ha AnCKoBeTe
Ha pesaykaTa C MPOBOAHVK NOA, HanpexeHue,
MeTanH1Te 4acTu Ha MHCTPYMEHTA CbLLO MOXe
na 6baaT oa ce okaxat nof HanpexeHue 1 Toa
MOXe [a [oBeae [0 eNeKTpUYecky yaap Ha
oneparopa.

He cTapTupaiTe MUHCTPYMEHTa, aKo PeXewWwmuaT
VHCTPYMEHT € 3anneTeH ¢ oTpsidaHa TpeBa.
Mpeau aa crapTupare MHCTpPYMeHTa ce yBe-
peTe, Ye pexewwms T UHCTPYMEHT He OKOCBa
3emMATa U ApYru NPensiTCTBUSA, KaTo Hanpumep
AbpBeTa.
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22.

23.

Mo BpeMe Ha pa6oTa ApbXTe 3APaBO PbKO-
XBaTKaTa Ha MHCTPYMeHTa ¢ ABe pbue. Mo
Bpeme Ha ynotpe6a HMKora He APBbXTe UHCTPY-
MeHTa C efHa pbkKa.

He paboTteTe c MHCTPYMeHTa, Korato BpeMeTo
€ NoLWOo UM MMa PUCK OT CBETKaBMULM.

Pexewwm UHCTPYMEHTU

1.

He n3nonsBaiite pexeLy MUHCTPYMEHT, KOUTO He

e npenopbYaH oT Hac.

W3non3sante noaxoasium pexeLym npucnoco-

6neHus 3a pb4Ha pabora.

—  PexewwmTe rnasu c HaiinoHoBa kopaa
(rnaBu 3a pbYHa KOCayKa) v NnacTMacosmTe
pexeLLy ANCKOBE Ca NOAXOAALLM 33 KOCeHe
Ha TPEeBHW NIOLLM.

—  PexewuTe AncKoBe ca NOAXOASLLM 33
psisaHe Ha NneBenu, BUCOKa TpeBa, XpacTi,
ropcka pacTUTENHOCT, rbeTanauu u apyrm
noaoGHN.

— Huikora He nsnonssainTe Apyru pexeLum
MHCTPYMEHTU, BKMIOYNTENHO MeTanHu
BEPUIM OT MHOTOGPOIHM eNeMEHTH 1 Lwap-
HVPHW HOXOBe. ToBa MOXe Aa AoBeae A0
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

U3non3BsaiTe caMo pexeLun MHCTPYMEHTH,

KOUTO ca ¢ 0603Ha4YeHne 3a 060pPOTH, paBHO

Ha Unu npesuLIaBaLLo 060poTUTE, MapKUpaHu

BbpPXY UHCTPYMEHTA.

BuHaru nasete pbLeTe, NULETO U ApexuTe

CU faney oT peXelmsa MHCTPYMEHT, KoraTto

ToM ce BbPTU. B npoTuBeH cnyyai Moxe aa ce

HapaHwuTe.

BuHaru nsnonssaiiTe noaxoAsLy 3a U3non3sa-

HOTO pexeLlo npucnoco6neHve npeanasuTen.

Korato nanonssarte pexeLuun AuckoBe ce

nasete ot obpaTeH yaap M BUHaru 6npete

roToBM 3a criy4aeH ob6parteH yaap. Buxre pas-
n[ena 3a obpareH yaap.

KoraTo MHCTPYMeHTBLT He ce u3non3sa, nocra-

BeTe Kanaka Ha Hoxa BbpXy Hero. Mpeau aa

3anoyHeTe paboTa, oTCTpaHeTe kanaka.

OGparteH yaap (OTXBbpnsiHe Ha HOXa)

1.

OO6paTHMAT yaap (OTXBBLPNsiHE Ha HOXa) e
BHe3anHa peakuus Ha 3acefHan unu 3aapan
pexeLy HOX. AKO TOBa ce Cry4u, UHCTPYMeH-
TbT ce OTXBbpPsi HACTPAHU UMK KbM onepa-
Topa C ronsiMa cuna u Moxe Aa NpUYnMHU cepu-
O3HO HapaHsiBaHe.

O6paTHMAT yaap ce nonyvyaBa ocob6eHo B
crlyyauTte, KOrato CerMeHTbT OT HoXa, KOUTO
CbOTBETCTBa Ha 30HaTa mexay 12 u 2 yaca,
ce npunara KbM TBbpAuW NpeaMeTH, XpacTu u
AbpBeTa ¢ AMameTbp 3 CM M NO-ronsMm.

» dwur.2

3.

3a pa nsberHete obpateH yaap:
1. MpunaranTe cermeHTa, CbOTBETCTBALL Ha
3oHarta mexpay 8 n 11 yaca.

2. Hukora He npunaranTe cerMeHTa, CbOT-
BeTCTBaLY Ha 30HaTa mexay 12 n 2 yaca.

3. Hukora He npunaranTe cermeHTa,
CbOTBETCTBALY Ha 30HaTa mexay 11
n 12 yaca n mexay 2 u 5 yaca, ocBeH
aKo onepaTopbT He e o6pe oByyeH u
ONUTEH U U3BBLPLLBA TOBa Ha cob6cTBeHa
OTrOBOPHOCT.

4.  HuKora He U3non3BanTe pexewure
HOXOBe 6N130 A0 TBHLPAK NpeameTH,
KaTo orpaau, CTeHWU, AbHepU Ha AbpBeTa
U KaMbHU.

5. Hukora He nsnonsBanTe pexewure
HOXOBe BepTUKariHO 3a TakKuBa onepauuu,
KaTo Hanpumep ocgopmMsHe U noapsi3BaHe
Ha XWB nneT.

» dur.3

Bub6pauum

1.

Xopata ¢ npo6nemu B KpbBoOGpaLleHUeTo,
KOWUTO Ca U3NOXEeHW Ha NpeKoMepHMU BMGpaLuuu,
MoXke Aia nmonyy4art yBpexaaHe Ha KPbBOHOCHUTE
CbAoOBe UM Ha HepBHaTa cuctema. Bubpaunure
MoraT fia Npean3BuKaT nosisata Ha crnegHuTe
CYMMTOMU B MPBCTUTE, PbLETE UMW KUTKUTE!
,3acnmeaHe” (M3TpbNBaHe), MpaByykaHe, 6onka,
ycellaHe 3a 6oukaHe, U3MeHeHuWe B LiBeTa Ha
KoXaTa Unu Ha camarta Koxa. AKO ce NOsIBU HSIKOW
OT Te3n cumMnToMu, 06bpHETE ce kbM Nekap!

3a na HamanuTe onacHocTTa oT ,,BUGpaLMoHHa
6onecT“, nogabpXKanTe pbLeTe CYM TONNU No
Bpeme Ha paboTa U ApbXKTe NPaBUITHO MHCTPY-
MeHTa U NpPUHaAneXHocTuTe.

TpaHcnopTupaHe

1.

MNpeau aa TpaHcnopTUpaTe MHCTPYMEHTa,
W3KNloYeTe ro n oTcTpaHeTe aKkymynaTopHaTa
6aTtepus. MocTaBeTe kanaka Ha pexeLuns HOX.
Mpwu TpaHcnopTUpaHe Ha UHCTPYMEHTa ro
HOCeTe B XOPU3OHTarHO NomnoxeHue, KaTo ro
AbpXuTe 3a Bana.

KoraTo TpaHcnopTupate MHCTpPyMeHTa B npe-
BO3HO CpPeACTBO, 3aKpeneTe ro 34paBo, 3a Aa
He ce Npeo6bpHe. B npoTtuseH cnyyain Mmoxe Aa
Bb3HUKHE NOBpeAa Ha MHCTPYMEeHTa v Ha Apyr
Garax.

TexHuyecko o6cnyxBaHe

1.

MoanbpxanTe UHCTPYMEHTa CU B Hall YMbIHO-
MOLLEH CEePBU3EH LIEHTbP CaMO C OPUTMHANHU
pe3epBHU YacTU. HenpaBunHUAT peMOHT U
NOLLOTO TEXHNYECKO 06CcnyxXBaHe MoraTt Aa CbKpa-
TAT Nepuofa 3a ekcnnoartauns Ha MHCTPYMeHTa U
[a NoBuLLAT pyUCcKa OT 3MOMOMNyKU.

Mpeau n3BbLpLIBaHE Ha NoAAPBKKA, PEMOHT
VMY NoYUCTBaHEe Ha UHCTPYMEHTa BUHaru ro
U3KNIoYBanTe U OTCTPaHABaWTe aKkyMynaTop-
HaTa 6aTtepus.

BuHaru HoceTe npeanasHu pbkaBuULM, KOraTo
paboTuTe C pexewumuTe HOXOBe.

BuHaru nouncTBanTe npaxa u 3aMbpcsiBaHuU-
fiTa OT UHCTPyMeHTa. Hukora He usnonssaiite
6eH3uH, 6eH3on, pa3peauTen, CNUPT U Apyrn
noao6Hu. Toa Moxe Aa nNpuynHu obesuBeTs-
BaHe, Aechopmauusa Unu NykHaTUHU B NNacTMaco-
BUTE YacTu.
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5. Cnep Bcsika ynoTpe6a 3aTsarante BCUYKUA BUH-
TOBE Y ranku.

6. He npeanpuemaiiTe nogapbXKKa UNMU PEMOHT,
KOMTO He ca onucaHu B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus. 3a TakuBa IeNHOCTH ce 06pPb-
LWaiiTe KbM Hall yMbIHOMOLLEH CePBU3EH
LEeHTBbp.

7. BwHaru usnonssamnTe Haly¥ OPUTMHANHU
pe3epBHU YaCcTU U NPUHAANEXHOCTU. Ako ce
M3Mon3BaT YacTu U NPUHAANEXHOCTU OT TPETU
CTpaHu, ToBa MOXe Ja NpeausBuka rnospesa Ha
MHCTPYMEeHTa, NoBpeXaaHe Ha MMYLLECTBO U/unmn
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

8. OObBbpHeTe ce KbM Hall YNMbLITHOMOLLEH cep-
BU3€eH LeHTbP 3a peOBHU NPOBEpPKMU U Noa-
APBXKKA HA MHCTPYMEHTa.

9. BwuHarm nopabpxanTe MHCTPyMeHTa B A06po
paboTHO cbeTosiHMe. Jlowa noaapbxkka Moxe
[a fosefe A0 No-HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT
1 Aa CbKpaTK Cpoka Ha ekcrnoaTtauusi Ha
MHCTPYMeHTa.

CbxpaHeHue

1. MNpeau npubupaHe Ha MUHCTPYMEHTA U3BBLP-
WweTe MbIIHO NOYUCTBAHE U NOAAPBKKA.
W3BapeTe akymynaTtopHaTta 6atepus.
MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLns HOX.

2. CbxpaHABalTe MHCTPYMeHTa Ha Cyxo 1
BUCOKO UM 3aKIMHYEHO MSICTO, KOETO He €
AOCTHIMHO 3a Aeua.

3. He nputuckanTe npekaneHo CUITHO UHCTPY-
MEeHTa KbM HelLo ApYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTVBEH Cryyaii TO MOXe Aa NagHe Heo4YakBaHo
1 TOBa Aia foBee 0 HapaHsBaHe.

MbpBa nomowy

1. BwuHaru gpbXTe noA pbKa anteyka 3a Nbpea
nomouy. Heza6aBHO 3aMeHsINTe C HOB BCEKN
NpoAyKT, B3eT OT anTeykaTa 3a NbpBa NnoMoLy,.

2. KoraTto ce obaxaarte 3a noMmoLl, noco4yeTte
cnepHaTa uHdgopmaums:
—  MscTo Ha 3nononykara
— Kakso ce e cnyumno
—  bpoii Ha HapaHeHuTe nuua
—  EctecTtBO Ha HapaHsiBaHETO
— Baweto nve

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HE nosBonsBaiite
KomcbopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoaykTa (npu-
AO6OUT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHn
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNMOTPEBA n Hecna3BaHeTO Ha NpaBunarta 3a
6e30NacHOCT, NOCOYEHU B HACTOSAILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnioaTalus, Morat Aa Aoseaart Ao
TeXKN HapaHsiIBaHUA.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHocT

3a akyMmynaTtopHarta 6arepusi

10.

11.

Mpeau aa nsnonseate akymynatopHara 6aTe-
pusA, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLIUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a u3nonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pasrno6sBaiiTe n He NpoMeHANTE aKyMy-

naTtopHara 6aTtepus. ToBa MoXe Aa npeansBuka

noxap, nperpsisaHe 1nv B3puBe.

AKO MOLHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,

BegHara cnpete Aa pa6orute. ToBa Moxe aa

[oBeAe A0 PUCK OT nperpsiBaHe, 0 Bb3MOXHU

V3rapsiHus 1 gaxe 40 eKCrnio3um.

AKo B 04MTe BM NonagHe eneKkTposnT, U3nnak-

HeTe N'M ¢ YucTa BoAa 1 BegHara norbpcerte

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa foBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaliTe Ha KbCO akymynaTopHuTe GaTepum:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
Martepuanu.

(2) WU3bsareante cbxpaHsiBaHETO Ha aKymyna-
TOPHUTE GaTepun B KOHTEWHEp C Apyru
MeTanHu npeamMeTH KaTo MUPOHU, MOHETH
W Apyryv noaoGHu.

(3) He usnarante akymynatopHute 6atepun
Ha BOAa UInu AbXA,.

3akbcsAiBaHeTo Ha akyMynaTopHa Garepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NpoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMW U3ra-

PAHMA 1 Aaxe Ao pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsiBaiTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkyMynaTopHuUTe 6aTepun Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTypara Moxe Aa AOCTUrHE Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTe akymynatopHuTte 6atepumn

[aXe U ako Te ca CEpMO3HO NOBPeAEeHU UNnu

HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi

MoXe Aia eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPoOHN, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He

yApsnTe B TBLPA NpeaMeT akymynaTopHaTa

6artepus. ToBa NoBefeHVE MOXe [a Npeaussuka
noxap, nperpsisaHe unv B3puBe.

He u3non3gaitTe noBpefeHN akyMynaTopHu 6atepuu.

ChbAabpXalmTe ce NMMTUeBO-MOHHMN aKymyrna-

TOpHU GaTepum ca 06eKT Ha UUCKBAHMATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONAaCHU CTOKK.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,

cneauTopu, Tpabsa da ce cnassaT crneuvantu

V3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KoiTo TpsibBa aa 6bae

u3npateH, e HeobxoAnMa KOHCynTaLus ¢ ekcnepT no

onacHuTe matepvanu. Mons, cnassaiTe U eBeHTY-
anHo no-nofpo6HUTe HaLMOHamHW pasnopeabu.

3arneneTte ¢ neHTa U NOKPUITE OTKPUTUTE KOHTAKTY 1

onakoBaiTe akymynatopHata 6atepus no TakbB HauuH,

Ye [la He MOXe [ja ce NpeMecTBa B OnakoBkaTa.

Mpwu n3xBbpnsHe Ha akymynaTopHaTta 6aTepus

£l U3BafeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha nogxoasiwo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe

pasnopea6u 3a U3XBBHPIISHE Ha aKyMyrnaTOpHU

6atepum.
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12. Ws3nonsBauTe 6aTepunTe camo C NPOAYKTUTE,
onpepenenu ot Makita. MNocraBsHeTo Ha BaTepu-
1Te KbM HeogoOpeHN NPoayKTM MOXe Aa npeamns-
BWKa noxap, nperpsisaHe, B3puB UM U3TUYaHe Ha
€NeKTPOonuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HAMa Aa ce u3nonssa
npoabIMKMTENHO BpeMe, 6aTepuaTa Tpsi6Ba Aa
ce U3Baau oT Hero.

14. Mo Bpeme Ha u cnen ynotpe6a akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMMMHA, KOSITO
MOXe Aa NPUYMHU U3FrapsiHUS UM HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinusa. BHumaBaiite, korato
6opaBuTe ¢ ropelynTe akyMmynaTtopHu 6atepum.

15. He pokocBanTe KnemaTta Ha UHCTPyMeHTa
BeAHara cnej ynotpe6a, Tbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AOCTaTbYHO HarpsaTa, 3a Aa npeav3BUKa
n3rapsiHus.

16. He no3BonsiBaiTe CTPYXKMW, Npax Unun noysa
Aa nonensat No KnemuTe, OTBOPUTE U KaHa-
NUTe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus. ToBa Moxe
[a NpyYKHK 3arpsiBaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxBaHe 1 noBpesa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
MynaTopHaTta 6aTtepus, KoeTo fa AoBeae A0 usra-
PSIHWSI UNW TENECHN HapaHsABaHUS.

17. OcBeH ako MHCTPYMEHTbT Noaabpxa
M3nonssaHeTo B 65IM30CT 10 BUCOKOBOJITOBU
eneKTponpoBOAM, He U3NON3BanTe akyMyna-
TopHaTa 6aTepusi 6n11M30 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa AoBeAe A0
Heu3npaBHOCT WM NOBPEAa Ha MHCTPYMeHTa Unm
akymynatopHaTa 6atepusi.

18. Maserte GaTepunATa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUN.

CAHUME HA HA

A BHUMAHME: Wanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepuu Ha Makita. Mpwu
M3non3BaHe Ha pasfnnyHn OT akyMynaTopHuTe b6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nony4n NpbCckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsagHOTO YCTPONCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe Ha Mak-
CUMaAriHO Abbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum

3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeam
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbiHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTa HA UHCTPYMEHTa HaMa-
nsiBa, BUHaru cnupanTe paéorata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMynaTopHarta 6atepus.

2. Hukora He npesapexpgaiTe HambHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnapAT, Npeau Aa rm
3apexpare.

4. Koraro He usnonssarte akymynaropHaTa 6aTe-
pusi, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTA UNu 3apsig-
HOTO YCTPOMCTBO.

5. 3apepeTe akymynatopHaTa 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu AbNblr Nnepuoa ot Bpeme
(noBeye oT WeCT Meceua).

» dur.d
1 | AkymynatopHa 6atepus 2 | NocTt 3a npesknioyBaHe 3 | Myckos npekbcBay 4 | ByToH 3a febnokvipaHe
Ha obopoTtuTe
5 | Orpanunuuten 6 | Mpepnasuten 7 | Kpbrna pbkoxsaTka 8 | 3akavanka

9 | Pembk 3a pamoTo - -

OBSABAHE

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BalTe Aany MHCTPYMEHTBT € U3KITKOUYEH 1 aKy-
mynaTtopHaTa 6aTepus e u3BageHa, npeau aa
paboTuTe No MHCTPYMEHTa. AKO He USKITHOUMUTE 1
He 13BagnTe akymynartopHarta 6atepusi, Moxe Aa ce
CTUTHE 10 CEPUO3HU HapaHABaHUS NPy CryYanHo
cTapTupaxe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He cTapTu-
paiTe MHCTPYMEHTA, ako He € HaMbIIHO CrNOoGeH.
PaGotara Ha MHCTPYMEHTU B CbCTOSIHWE HA YACTUYHO
crnobsiBaHe MoXe Aa AOBEAE A0 TEXKU HapaHsBaHWs
nopaau UHUMAEHTHOTO UM CTapTupaHe.

MpukpenBaHe Ha orpaHU4UTENs

MocTaBeTe orpaHNynTENst KbM KpbriiaTa pbkoxaaTka ¢
MOMOLLTa Ha BUHTA Ha OrpaHUYmnTENs.
» ®ur.5: 1. OrpaHununten 2. BUHT

ABHUMAHUE: Cnep KaTo crno6ute orpaHu4n-
Tens, He ro MaxanTe. OrpaHUYUTENAT CYXKU KaTo
npeanasHa 4acT, 3a Aa Bu 3alwimTh oT criyYaeH KoH-
TaKT C peeLLms HOX.
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MoHTUupaHe Ha npo

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: Hukora He usnons-
BaliTe MHCTpPyMeHTa 6e3 nokasaHus npeanasuTen
Aa e Ha MACTOTO cu. B npotueeH cnyyai Moxe fa ce
CTUrHE 10 TEXKW TENECHW NOBPEAU.

MABHUMAHME: Bunmasaiite Aa He ce nope-
XeTe BbpXy pe3aykaTa 3a psizaHe Ha HaluloHoBaTa

kKopAa.

BakpeneTe npeanasvTens kbM ckobaTa ¢ nomoLlTa Ha
6GonTose.
» dur.6: 1. Ckoba 2. Bont 3. Mpegnasuten

Cnep kaTo MOHTUpaTe NpoTeKTopa, OTCTpaHeTe kanaka
Ha pesadkaTa oT pe3adkara.
» dur.7: 1. Pesayka 2. Kanak Ha pe3aukara

Mpeau Aa MoOHTVpaTe pexeLUmsi UHCTPYMEHT, oTcTpa-
HeTe raikara, Yalara 1 3axeallyallaTa warba ot
LINUHAENa, kaTo 3aBbpTUTE raikarta no nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTPernka C NoMoLLTa Ha 3aTBOPEHNs
raeyeH Knio4, OKaTo AbPXUTE HaTUCHaT ByToHa 3a
GnokupaHe Ha WnMHAena.
» dur.8: 1.arka 2. Yawa 3. 3axsauyalua wanba
4. lWnuHpen 5. ByToH 3a GriokupaHe Ha
wnuHaena

MoHTupaHe Ha pexeLy MUHCTPYMEHT

3ABENEXKA: TunbT Ha pexeLyunsi(Te) UHCTpy-
MEHT(1), NpefoCTaBeH(M) KaTo CTaHAapTHa Npu-
HaANEXHOCT, € PasfIMYeH B PasUYHUTE AbPXaBy.
B HsIKOM ObpXKaBU PEXELLUAT UHCTPYMEHT He €
BKITHOYEH.

3ABENEXKA: O6bpHeTe ypena obpaTHo, Taka
Ye a MOXeTe NECHO ia 3aMeHNTE pexeLns
MNHCTPYMEHT.

Ouck Ha pe3aykaTa

A BHUMAHME: Korato 6opaBuTe C AUCK Ha
pesaykaTta, BUHaru HoceTe pbKaBuUM M NocTa-
BANTe NpeanasvTens Ha gucka.

ABHUMAHWE: OuckbLT Ha pesadkaTa Tpsi6Ba
Aa 6bae Aobpe nonupaH U 6e3 NyKHaTUHW Unmn
cuynBaHusA. AKO AMCKbT Ha pe3adkara yaapu kambk
no Bpeme Ha paboTa, BegHara Cnpere MHCTpyMeHTa U1
nposepeTe aucka.

MABHUMAHME: Bunarv nanonzsaiire [uWcKa Ha
pesaukaTa c AMaMeTbpa, OnucaH B pasaena sa
cneuudurkaumm.

» ®dur.9: 1.larka 2. Yawa 3. 3axsalyalla wanbda
4. [lnck Ha pesavkata 5. LUnuHgen
6. Npeanasvten 7. ByToH 3a GnokvpaHe Ha
LwnMHaena

1. MoHTupaiTe fgucka Ha pesadkara BbpXy npeana-
3UTens Taka, Ye CTPEnk1Te BbpXy Hero 1 BbpXy npea-
nasuTens fa covar B e4Ha U1 Cblia Nnocoka.

» ®dur.10: 1. Crtpenka

2. MocTtaBeTe 3axBallalyara wanba n yawwarta Bbpxy
[AvcKa Ha pesadkarta.

3. Karo 3agbpxuTe HaTMcHaT ByTOHa 3a BriokMpaHe Ha LUNUH-
fAena, CTerHeTe raikara HaieaHo CbC 3aTBOPEH raeyeH KIltou.
» ®ur.11: 1. byToH 3a GnokupaHe Ha WwWnuHAena
2. 3aTBOpeH raeveH knioy 3. PasxnabsaHe
4. 3atdaraHe

3a fja OTCTpaHNTe Ancka Ha pesaykara, pasxnabere raiikata,
KaTo 3a[bpxate HaTcHaT GyToHa 3a BnokvpaHe Ha WnuHaena.

Pexeluya rmaea c HalnoHoBa KopAaa

BEJIEXKA: Y6epete ce, 4e uanonssare opu-
rMHanHa pexelua rnasa c HannoHoBa Kopaa oT
Makita.

Kato 3agbpxuTe HaTucHaT 6yToHa 3a bnokupaHe Ha
WINMHAena, nocTaBeTe pexellaTa rnasa ¢ HaunoHoBa
KopAa BbpXy LUINUHAENa 1 51 3aTerHeTe Ha pbka.
» ®ur.12: 1. Pexella rnaea c HallfloHOBa kKopaa
2. MaTtpoHHuk 3. ByToH 3a GroknpaHe Ha
wnuHaena 4. Pasxna6eaHe 5. 3ataraHe

3a fga oTcTpaHuUTe pexelyaTa rnaea ¢ HalnnoHosa
Kopaa, pasxnaberte s, kaTo 3aAbpXUTE HaTUCHAT
6yToHa 3a GrokMpaHe Ha LWnMHaena.

MnacTmacoB pexeLy AuckK

BEJIE)XXKA: HenpemeHHO U3non3sanTe opurmHa-
JNleH nnacTtmacos pexely auck ot Makita.

KaTo 3agbpxuTte HaTucHaT 6yToHa 3a GrnokupaHe Ha
LWN1HAena, noctaBeTe NNacTMacoBUs pexeLl, AnNCK
BbPXY LUNUHAENA W TO 3aTerHeTe Ha pbka.
» ®ur.13: 1. [lMnactmacos pexeLy auck 2. LnuHaen
3. ByTOH 3a 6riokupaHe Ha WwnuHaena
4. PasxnabsaHe 5. 3ataraHe

3a fa oTcTpaHuTe NnacTMacoBus pexeLL AUCK, pasxna-
6eTe ro, kaTo 3agbpxkaTte HaTUcHaT 6yToHa 3a Grnoku-
paHe Ha wnuHaena.

3ABEJIEXXKA: MoxeTe cbLUo Aa 13nonaearte gocrta-
BEHUWSI C UHCTPYMEHTa LLUECTOCTEHEH KItoY, 3a Aa
MOHTUMpaTEe/QEMOHTUPATE PeXeLLnUs UHCTPYMEHT.
BkapaiiTe WecToCTeHHUSI KIoY Npe3 0TBOPa, KakTo e
nokasaHo Ha curypaTta, 3a Aa bnokupare wnuHaena.

» ®ur.14: 1. lllectocTeHeH knioy 2. OTBOp

MA\BHUMAHME: Bunarn nznonssaiire faocTaBe-
HUA C MHCTPYMEHTa LEeCTOCTEHEH KoY 33 MOHTU-
paHe/AeMOHTMPaHe Ha peXeLmnsi UHCTPYMEHT.

ABHUMAHUE: Crniea MOHTMPAHETO Ha pexe-
LMA MHCTPYMEHT He 3abpaBsanTe Aa nssaaute
LeCTOCTEHHUS KItoY, BKapaH B rmaBaTta Ha
VHCTPYMEeHTa.

XpPaHeHue Ha LeCTOCTeHHUA KoY

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, 4ye He cTe 3abpa-
BUNU WECTOCTEHHUS KoY BKapaH B rraBaTa Ha
MHCTpyMeHTa. ToBa MOXe [a NPUYMHU HapaHsBaHe
W/MNV NoBpesa Ha UHCTPYMeHTa.

3a aa He u3rybuTe LIeCTOCTEHHUS! KMHoY, KOraTo He ro U3nons-

BaTe, o NOCTaBETE HA MSICTOTO, NOKa3aHo Ha durypara.

» ®ur.15: 1. Kpbrna pbkoxeatka 2. LlectocteHeH
Koy
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BaNTe Aany MHCTPYMEHTHLT € U3KITIOYEH U aKy-
MmynaTopHaTa 6aTepus e u3BafeHa, npeav aa
perynupare unu nposepsiBate AafeHa hyHKUMS
Ha MHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIoUNTE 1 He n3BaauTe
akymynatopHara 6arepusi, MOXe a Ce CTUrHe 0
CEepUO3HU HapaHsIBaHUs NPy Cry4aiHo cTapTupaHe.

MocTaBsaHe n nsBaxagaHe Ha

aKymynaTtopHarta batepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam nocTassiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnartopHarta 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VMHCTanupare unu
u3BaxgaTe akymynatopHara 6atepus, ApbxTe
3ApaBoO MHCTPYMEHTa 1 akymynaTopHara 6atepus.
AKO He ObPXKUTE 3APaBO MHCTPYMEHTa U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepusi, Te MoraT a ce U3MITb3HaT OT pbLeTe
BV 1 Ja AoBeAaT 40 NoBpekaaHe Ha MHCTPYMeHTa U1
akymynatopHara 6atepus unv HapaHsiBaHe.

» ®dur.16: 1. YepseH nHaukatop 2. bytoH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa nsBaguTe akymynatopHarta 6atepusi, st Nb3-
HeTe U3BbH UHCTPYMEHTA, Nb3raikn CbLieBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

3a fa noctaBuTe akymynatopHarta batepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHaTta batepus c xneba B
Kopnyca v ro Nnb3HeTe Ha MACTOTO My. MNpuasmxBaiTe
5110 NpOTEXeHUeTo Ha xneba, gokaTo He ce HamecTu
C Nneko LwpakeaHe. B cnyyail Ye BuxaaTe YepBeHust
VHAMKATOP, KaKTO € NoKa3aHo Ha durypara, Td He e
durKCMpaHa HaMbMHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHME: Bunarv muksaiiTe aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus 4OKpaiA, TaKka Ye YePBEHUSAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTuseH criyyan T
MOXe HEBOITHO Aa M3nafHe OT MHCTPYMEHTA, KOETO
MOXe [1a HapaHu Bac UK HSKOTo OKOJIO Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
nartopHara 6atepus cbc cuna. Ako 6atepusaTta
He ce ABWXK cBOGOAHO, TS He e Buna noctaBeHa
NpaBuUmHo.

Cucrema 3a 3awuTa Ha MHCTpPyMeHTa /

aKymynaTtopHaTta 6aTepvm

MHCTpYyMeHTBLT e 06opyaBaH CbC cMcTeMa 3a 3almTa
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasm cuc-
TeMa aBTOMaTUYHO NPekbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpOMOTOpa, 3a la OCUTypU NO-AbIbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepusi. IHCTpyMeHTbT

LLie cnpe aBToMaTWU4HO Mo BpeMe Ha paboTa, ako
VMHCTPYMEHTBLT unu 6atepusta ce Hamvpart B €4HO OT
crnegHUTe CbCTOAHUSA:

» ®ur.17: 1. CBeTNMHEH MHAMKaTop

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

AKO UHCTPYMEHTBT NnonagHe B eaHa OT CNeAHUTE CUTY-

auum, Ton cnupa aBTOMAaTUYHO ¥ CBETIIMHHUAT MHAMKA-

TOp cBeTBa:

—  VHCTpYMeHTBT e npeToBapeH nopaau 3anseteHn
Nneseny unv Apyru octaTbLm.

—  PexeLmsT MHCTpYMEHT e Briokuparn.

Mpu Takasa cuTyauus ocBoGoAeTe NyCKOBYUS NPEKbC-

BaY 1 M3BageTe 3ansieTeHuTe nieBenu Un octTaTbuy,

ako e Heobxoaumo. Crie ToBa HaTUCHETE OTHOBO

NnycKoBUSi NPeKbCBayY, 3a a Bb30OHOBUTE paboTaTa cu.

ABHUMAHMUE: Ako Tpsa6Ba aa ussaguTe
3anneTeHnTe B MHCTPYMEHTa Nneseny unu aa
ocBo6oanTe 6rIOKMpaHuUst pexeLl MHCTPYMEHT, Ha
BCsIKa LieHa U3KIIYeTe MHCTPYMEHTa, npeam Aa
3anoyHere.

3awuTa cpelly nperpsisaHe

AKO UHCTPYMEHTBT Unu akymynatopHaTa 6atepus
nperpesT, To aBToMaTnyHO cnupa ga pabotun u ceeT-
TMHHUAT MHAMKaTOp cBeTBa. B To3u crnyyai octaBete
WHCTPYMeHTa 1 akymynatopHaTta 6atepus fa usctuHar,
npeau Aa BKNOYMTE MHCTPYMEHTa OTHOBO.

3awuTa cpelyy NpeKomepHo
paspexgaHe

Korato kanauuTeTbT Ha akymyrnartopHaTta GaTepMﬂ

He e AoCTaTb4eH, CBETIIMHHUAT MHOUKATOp Mura. B
TakbB cnyqaﬁ n3pagete 6aTepMﬂTa OT UHCTPYMEHTa U
3apefeTte akymynatopHaTta 6aTepMﬂ nnun A cmeHete C
Hanb/HO 3apeneHa.

3ABENEXKA: Korato kanauuteTbT Ha akymynaTtop-
HaTa 6aTepus ce n34epnu, MUHCTPYMEHTBT crnpa u
CBETNUHHUSAT UHOMKATOpP CBETBA.

3awuTn cpeLly Apyru NpUYMHMU

MpepnasHaTa cuctema e npeaHasHaveHa u 3a apyru

MPUYUHK, KOUTO MOXE Aa NOBPEAST UHCTPYMEHTA, 1

no3BosIsiBa aBTOMATUYHOTO CrpaHe Ha MHCTPYMEHTA.

M3nbnHeTe BCUYKM crieBaLLm CTbIKY, 3a Aa OTCTpa-

HUTE NPUYNHUTE, KOraTo UHCTPYMEHTBT € NpeKbCHan

BPEMEHHO 1nu crnpe no Bpeme Ha paborta.

1. Wsknioyete MHCTpyMeEHTa 1 crief ToBa OTHOBO O
BKITIOYETE.

2. 3apepete 6atepusita(ute) unu s/rm 3aMeHeTe CbC
3apeneHa(n) 6atepus(u).

3.  OcraBete UHCTpyMeHTa 1 6aTepusita(ute) fa
N3CTUHAT.

Ako He 6bae nocTurHaTo nogobpeHve Ypes BpblUaHe
Ha npefnasHarta cuctema B U3XOAHO MOrNoXeHue, ce
CBBbpXeTe C MECTHUSI CepBK3eH LieHTbp Ha Makita.

BEJIEXKA: AKo MHCTPYMEHTBT cnpe nopaam
NPMYMHA, KOSITO He e OnncaHa no-rope, BUXTe
pasgena 3a oTCTpaHsiBaHe Ha HeM3NPaBHOCTM.
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MHaoukaumsa Ha ocTaBalwmsa KanauuTeT

Ha akymynaTtopHaTta 6atepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop
» ®ur.18: 1. CeetnuHHM nHaMKaTopu 2. byToH 3a npoBepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akymynaTtopHata
6aTepus 3a NokassaHe Ha OCcTaBalLys 3apsg Ha
6atepusTta. CBETNMHHWTE UHAMKATOPW e CBETHAT 3a
HSIKOJTKO CEKYHM.

CBEeTNWHHU UHAVKaTOPKN OcraBauy

3apsp Ha
I D n GartepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% 8o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apenete
GatepusiTa.

I I I:I I:I BatepuaTa
MoXe fa

t He paboTu
npasuHo.

Jonn

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa TeMnepaTypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHuWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeNCTBUTENHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: [MbpBUsT (kpaeH nsiB) CBETNIVHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemarta 3a 3alurta Ha
6aTepusTa dyHKUMOHMPA.

BknrouBaHe

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: MNpeau aa noctaeute
6aTepusTa B MHCTPyMeHTa, BUHaru npoeepsiBaiTe
[Aanuv NycKoBMAT NpeKbCcBay paboTn HopmanHo

n ce Bpbla B nonoxexue "OFF" (U3KI.) npu
OTNYCKaHeTo My.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3a Bawa 6e3onacHocT
TO3U MHCTPYMEHT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a aebno-
KupaHe, KOWTO NpefoTBpPaTABa HEBONIHOTO CTap-
TUpaHe Ha UHCTPyMeHTa. Hukora He usnonssaiite
MHCTPYMEHTa, ako ce BKIIOYBa, KOrato HaTUCHeTe
nycKoBUsi NpeKbcBaYy, 6e3 Aa cTe HaTUCHaNn
OyToHa 3a gebnokupaHe. O6bpHETE CE KbM MECT-
HUSA cepBU3eH LieHTbP Ha Makita 3a n3sbpLuBaHe Ha
PEMOHTM.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: Hukora He pe3akTBm-
panTe dyHKUMATa 3a GNokMpaHe u He 3anenBanTe
6yToHa 3a nebnokupaHe, Taka 4Ye a e NOCTOSAHHO
HaTUCHaT.

BEJIEXXKA: He HaTUCKaiTe CUITHO NYCKOBUS
npekbcBay, 6e3 Aa e HaTUCHaT 6yToHa 3a gebno-
kupaHe. [TpekbCcBaybT MOXE [a Ce CYynu.

» ®ur.19: 1. ByToH 3a gebnokupane 2. MNyckoB npekbcBay

3a npegoTBpaTaBaHe Ha Cry4yanHOTO HaTUCKaHe Ha
nyCcKOBUS NPeKbCBay e ocurypeH byToH 3a aebnokupaHe.
3a fa BKMoYnTe MHCTPYMeHTa, HaTucHeTe ByToHa 3a
AebnokvpaHe 1 HaTUCHeTe MycKoBUSA NpekbeBay. 3a
cnvipaHe OTMNycHeTe NycKoBMSi NpekbcBay. ByTOHBT 3a
nAebnokvpare Moxe fa 6be HaTUCHAT OT nsiBaTa Unu
OT AsicHaTa cTpaHa.

PerynupaHe Ha o6opoTuTe

MoxeTe aa nsbepere obopoTUTe Ha MHCTPYMEHTA, KaTo
nnb3HeTe NnocTa 3a nNpeskIoYyBaHe Ha obopoTtuTe. 3a
na n3bepeTte BUCOKM 060pOTK, NpeMecTeTe nocTa 3a
npeBknoYBaHe Ha o6opoTuTe Hanpea. 3a Aa nsbepete
HUCKM 060POTU, MPEMECTETE NOCTa 3a NPEBKIOYBAHE
Ha oGopoTuTe Hasag,.
» ®ur.20: (1) Huckm o6opoTu (2) Bucoku obopoTn

(3) JNocT 3a npeBkntoyBaHe Ha o6opoTute

EnekTtpuyecka cnupayka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyaBaH C eneKkTpuyecka cnu-
pauka. AKO MHCTPYMEHTBT HEKONKOKPATHO He ycnsiBa
Aa cnpe 6bp30 crnef ocBoboXaaBaHe Ha NyCKOBUS
npekbcBaY, 3aHeceTe MHCTPYMeHTa 3a U3BbpLUBaHe Ha
TEXHUYECKO 0bCnyXBaHe B Halll CEPBU3EH LIEHTbP.

ABHUMAHUE: Tazu crnupayHa cucTema He e
3amecTuTen Ha npoTtekTopa. Hukora He nsnons-
BalTe MHCTPYMeHTa 6e3 npoTekTop. 3nonasaHeTo
Ha HesaLUTeH pexeLL UHCTPYMEHT MOXe [a [oBefe
[10 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

Ekcnnoarauus
3akpenBaHe Ha peMbKa 3a pamo

A BHUMAHME: Bunaru uznonagaiite 3akpe-
NeHUsi KbM UHCTPYMeHTa peMbkK 3a pamo. NMpean
3ano4BaHe Ha pa6oTa perynupanTe peMbka 3a
pamMoTo B CbOTBETCTBUE C BUCOUMHATa Ha noTpe-
6utens, 3a Aa ce nsberHe ymopa.

ABHUMAHUE: Mpeawm 3ano4ysaHe Ha paboTta ce
yBepeTe, Ye PeMbKbT 3a PaMO € NPaBUITHO 3aKpe-
neH KbM oKayarikata Ha UHCTPYMEHTa.

A BHUMAHME: Korato nanonasare VHCTpY-
MeHTa B KOMGMHaLMs CbC 3aXpaHBalmMs Moay”n 3a
rpb6, HanpMMep NPeHOCMM 3axpaHBaLy Moayr, He
M3nonssainTe peMbKa 3a paMo, BKIIOYEH B KOM-
nnekTa Ha MHCTPYMEHTa, UMM BUCSAILLATa NEHTa,
npenopbyaHa ot Makita.

AKO NocTaBuTE peMbka 3a pamo, BKITOYEH B KOMMIle-
KTa Ha MHCTPYMEHTA, 1 peMbKa 3a paMo Ha 3axpaH-
BaLLua Moayn 3a rpb6 eHOBPEMEHHO, CBaNsIHETO
Ha MHCTPYMEHTA UK 3axpaHBalLusi MOZyn 3a rpbo
e 6bae TpyAHO B Criyyan Ha aBapuiiHa cutyaums

1 TOBa MOXe [ia CTaHe NpuYnHa 3a MHUMAEHT Unn
HapaHsiBaHe. 3a npenopbyMTEnHaTa BUCALLA NIEeHTa
ce o6bpHETE KbM YMbMHOMOLLEHUTE CEPBU3HM LiEH-
TpoBse Ha Makita.
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CBbpiKeTe kykaTa Ha konaHa 3a HoCceHe Ha pamo KbM
3aKkavarkara 1 ro crioxete. YBepere ce, 4e UHCTPY-
MeHTa ce AbPXW 34paBo Ha KonaHa 3a HOCEeHe Ha pamo.
» ®dur.21: 1. Kyka 2. 3akayanka

PeMbKkbT 3a pamo nma dyHkums 3a 6bp3o ocBoboxaa-
BaHe. [pocTo CTCHeTe ABeTe CTpaHW Ha kaTapamara,
[0KaTo AbPXUTE MHCTPYMEHTA, 3a fja ro ocBoboauTe OT
KOnaHa 3a HoCeHe Ha pamo.

» ®ur.22: 1. Ckoba

MpaBunHa pa6oTta ¢ UHCTPYMEeHTa

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: BuHaru pasnonarainre
MHCTpYMeHTa OTKbM sICHaTa Bu cTpaHa. MpaBunHoTo
pasnoraraHe Ha MHCTPYMeHTa jaBa Bb3MOXHOCT 3a
MaKCUManeH KOHTPOS 1 HaMansiBa pUcka oT Cepro3HM
HapaHsiBaH!s, Npean3sukaHmn oT obpareH yaap.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: Oco6GeHo BHUMaBaiiTe
B TaKMBa MOMEHTM YPeALT Aa e nog KoHTpon. He
fonyckanTe ypeabT Aa ce HakNaHsl KbM Bac Unu gpyr
4oBeK, Hamupaly ce Habnm3o. AKO He Ce NOALbPXaA KOH-
TPOM BbPXY YPeaa, CbLUECTBYBa ONACHOCT OT CEPUO3HO
HapaHsBaHe Ha oneparopa 1 6rIM3Ko CTOSLM Xopa.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: 3a n3bsrsaHe Ha MHUM-
AeHTU ocTaBsiuTe noBeye ot 15 m (50 ft) pascTosHue
MeXxay onepaTopuTe, Korato fiBamMa Mnu noseve one-
paTopu paboTAT B eAHa 30Ha. CbLo Taka noacury-
peTe YoBeK, KOWTO Aja CNeau 3a Pa3CTOAHUETO Mexay
onepartopuTe. AKO HOBEK TN XXMBOTHO HaBre3e B
paboTHaTa 30Ha, He3abaBHO cnpeTe pa6oTa.

A BHUMAHME: Axo PeXewwmaT MUHCTPYMEHT
Cry4aiiHO ce HaTbKHe Ha KaMbK UNu TBBLPA npea-
MeT no Bpeme Ha paboTa, cnpeTe MHCTPyMeHTa

1 ro nposepete 3a nospeau. Mpu noepeaa Ha
pexeLmsa UHCTPYMEHT BegHara ro 3ameHeTe.
M3non3saHeTo Ha NOBPEeAEH pexeL MHCTPYMEHT
MOXe [ja AoBefe 10 CePUO3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHUE: Maxnete kanaka Ha Hoxa oT
AMcKa Ha Kocaukara, KoraTo pexeTe Tpesa.

MpasunHoTO pasnonaraHe u GopaBeHe C MHCTPYMEHTa aBa
Bb3MOXHOCT 3a MaKcyMarneH KOHTPON 1 HamarnsiBa pucka ot
CEep1o3HM HapaHsiBaHusl, NPEAM3BIKaHN OT oBpaTeH yaap.
» ®dur.23

Mpun n3nonseBaHe Ha pexella rnaBa ¢ HaW/loHOBa
Kopaa (Tun nopasaHe ¢ yaap)

PexelaTa rnasa ¢ HainoHoBa kopaa npeacTasnsea
rnaea 3a TpUMep C ABOIHa pexeLla kopaa, CbopbXeHa
C MexaHu3bM 3a nogasaHe c yaap (bump & feed).

3a nogaBaHe Ha HaWnoHoBaTa kKopAa YykHeTe C BbpTS-
LaTa ce pexelua rnasa no semsra.

» ®ur.24: 1. 3oHa Ha HaW-eDEKTUBHO psidaHe

BEJIEXXKA: NopnaeaHeTo Ha KopaaTa ¢ yaap
HAMa Aa paboTu HOpMarsHo, ako pexelyaTa rnasa
C HaNIOHOBa KOpAa He ce BbPTU.

3ABEJEXKA: Ako e HEBL3MOXHO Aa nojazerte
HOBa AbJIKMHA Ha HaNoOHOBaTa Kopaa Ypes YykBaHe
Ha rmaBaTa, HaBuiTe o6paTHO/3aMeHeTe HaNMOHO-
BaTa kopaa, kaTo crnefpare npoueaypuTe, onucaHu B
pasfena 3a nogapbxkka.

AHPE,QYI'IPE)K,QEHME: BuHaru npoBepsi-
BaiTe Aanv UHCTPYMEHTBT € U3KITIOYEH U aKy-
mynaTtopHarta 6aTepus e u3BageHa, npeau aa

ce onuTBaTe Aa npoBepsiBaTe Unn paGoTuTe no
MHCTPYMeHTa. AKO He W3KIIOUUTE W He U3BaauTe
akymynatopHarta 6atepusi, MOXe Aa ce CTUrHe [0
CEpUO3HU HapaHABaHWs NPy Cry4aiiHo cTapTupaHe.

BEJIEXXKA: He nsnonssainte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnupT u Ap. noao6HU. ToBa Moxe
Aa npuyuHK o6e3uBeTABaHe, Aecopmaumnsa unu
NyKHaTUHM.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAQEXOHOCTTA Ha npoaykTa, peMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unv perynvpaHeto TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
YMbIHOMOLLEH CePBU3 UNK pabpryHM CEPBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsibea Aa nanonasate
pesepBHU YacTu oT Makita.

3amsHa Ha HannoHoBaTa Kkopaa

AHPEHYHPE)KHEHME: M3anonssante camo
HaWNoHOBa KopAa ¢ AUamMeTbp, NOCOYEH B TOBa
PBKOBOACTBO 3a ekcnnoaTtauus. Hukora He usnons-
BaWTe No-TexKa Kopaa, Ten, BbXe UM noaobHu. B
NpOTMBEH Cnyyaii ToBa MOXe Ja [oBede A0 nospeaa
Ha HOXa ¥ O CepUO3HO TENEeCHO HapaHsiBaHe.

APERYNPEXOEHWVE: Bunary otcrpans-
BauTe pexelwiaTa rnaBsac HaWnoHoBa Kopaa ot
WHCTPYMeHTa, Korato CMeHATe HaWnoHoBsara KopAaa.

AﬂPE,qynPE)KﬂEHME: Y6epnere ce, ye kana-
KbT Ha pexeluaTa rnasa ¢ HanoHoBa kopaa e
3aKpeneH NPaBUIHO KbM KOpryca, KakTo € onu-
caHo B TOBa PbLKOBOACTBO 3a ekcnroarauus. Ao
KanakbT He e ukeupaH fobpe, pexelyara rmasa ¢
HaMoHOBa KopAa MoXe Aa U3NETU 1 TOBa Aa AOBEAe
[0 TeXKa TenecHa nospesa.

CMeHeTe HaiinoHoBaTa Kopaa, ako cbhluarta Beye He ce
nogaea. MeToabT 3a cMsiHa Ha HaiifioHoBaTa Kopaa e
pasnuueH B 3aBMCMMOCT OT TUMNa Ha pexeluaTa rnasa ¢
HalinoHoBa Kopaa.

95-M10L
» ®ur.25: (1) [o 4 m(2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» ®ur.26: (1) Ao 4 m(2) 100 mm

3amsHa Ha nnacTMacoBusl pexeLy AUCK

3ameHeTe NNacTMacoBus pexeLl ANCK, aKo € U3HOCEH
nnu cHyneH.

KoraTo MOHTUpaTe nnactmMacoBus pexell|, AnCK, n3pas-
HeTe nocokarta Ha cTpenkaTta BbpXy pexeLums AncK ¢
Tasn BbpXy npeanasutens.

» ®ur.27: 1. Ctpenka Bbpxy npeanasutens

» ®dur.28

» ®ur.29: 1. Ctpernka BbpXxy pexeLns Anck
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3aTtouBaHe Ha MeTanHUA pexeLy

BEJIEXXKA: Ako MeTanHUAT pexely AUCK e 3Ha-
ynTenHo AedoOpMMUPaH OT 3aTOYBaHeTO, CMeHeTe

ANCK ro C HOB.

BEJIEXXKA: KoraTo 3aTouBaTe MeTarnHus pexely
AMCK C NOMOLLTA HAa MHCTPYMEHT, KaTo TOYUNO, He
NPUTUCKaTE CbC CMNa KOMemnoTo KbM pexeLyms
AMCK, TaKa Ye pexeLwmsT AUCK Aa He ce Haropewy.
AKO pexeLmsiT QUCK Ce HaropeLum, He ro oxXmax-
[OaunTe ¢ Boaa.

MABHUMAHME: MNpeau 3aTouBaHe Ha MeTanNHUs
pexeLy ANCK BUHAru NposepsBaiiTe Aany NHCTPY-
MEHTDBT € U3KITIOYEH M aKymynaTopHaTa 6aTepus e
n3BageHa oT Hero.

3aToyeTe MeTanHWs pexeLl ANCK, aKko € U3HOCEH.
3aToyeTe MeTanHus pexeLl, AUCK CbrMacHo UHCTPYKLM-
uTe Ha duryparta. 3aToueTe BCMYKM 8 BbpXa Ha pexe-
LMK AUCK NO €VH U ChLLY HauuH.

» ®ur.30: (1) 10 Mm (2) 2 Mm unu noeeye

(3) 3aobneHa dopma

OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeav na 3asBUTE PEMOHT, cCamMmun U3BbpLUETe NpoBepka. AKO YCTaHOBKTe Npobrnem, KOMTO He e 0BSICHEH B PbKo-
BO/ACTBOTO, HE Ce onuTBaiiTe Aa pasrnobssaTte MHCTPyMeHTa. BmecTo ToBa ro 3aHeceTe B HSIKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepsun3n Ha Makita, konto BMHarn n3nonseat 3a peMOHTUTE pe3epBHM YacTu oT Makita.

CbCTOsIHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYNHa (HEM3NpPaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[BuratensTt He paboTu.

He e nHcTanupaHa akymynatopHa
Batepus.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6arepus.

Mpobnem c 6atepusaTa (HUCKO
HanpexeHue)

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e echeKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3aaBwkBallata cuctema He pabotun
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

Criefi KpaTko u3nosnasaxe, ABurare-
NIAT cnupa ga pabotu.

HwBoTo Ha 3apsiaa Ha akymynatopa
€ HUCKO.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e etheKTUBHO, CMeHeTe akymynaTtopHaTa
Gatepusi.

MperpsBaHe.

Cnpete paGorarta ¢ ypeaa, 3a ja MOXe Tol Aa ce
oxnagu.

He poctura makcumarnims BbpTLL,
MOMEHT B 06./MVH.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanum-
paHa HenpasuIHO.

MocTaseTe akymynartopHarta 6atepusi, KakTo e
OM1CcaHo B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO.

EneprusaTa Ha 6aTepusita cnaga.

Bapepnete akymynaTtopHata 6atepus. AKo 3apex-
[aHeTo He e echeKTUBHO, CMeHeTe akymynaTopHaTta
Gatepwsi.

BagBuxkBallata cuctema He pabotun
HOpMarsHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLIBaHe Ha PEMOHT.

= cnpeTe BeaHara MauvHaral

Pe)KeLLlIAﬂT WHCTPYMEHT He Ce BbpTu:

Yy’kao TAMo, HaNpUMEP KIOH, € 3axBa-
HaTo MeXAay NpeanasuTens v pexeLms
VHCTPYMEHT.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

BaaswkBallata cuctema He pabotun
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT.

Hexopmantu Bubpauum:
=> cnpeTe BegHara malmHaral

EQvHWAT kpalt Ha HannoHoBaTa kopaa
€ CKbCaH.

Y,qapeTe NeKo pexeulaTa rnasa c HannoHoBa Kopaa
B 3eMsTa No BpeMe Ha BbpTeHe, 3a Aa npean3sn-
KaTe nogasaHe Ha Kkopaa.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOPMarHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbMHOMOLLEH CepBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

Pe)KeLLll/IﬂT WHCTPYMEHT 1 ABurarte-
NAT He morat fda cnpart:

= HesabasHo 13BageTe akymyna-
TopHaTta batepus!

HeVISI'IpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unm
€eneKTpoHHaTa cuctema.

Csanerte akymynartopHara 6atepusita n ce o6bp-
HETe KbM MECTHUS! YMbIHOMOLLIEH CEPBN3 3a
U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: W3nonsgaitte

caMo npenopbYaHUTE akcecoapm Unm npuc-
nocoGneHusi, NOCOYEHN B TOBa PbKOBOACTBO.
M3non3BaHeTo Ha Apyrv akcecoapu Uiiv Mprcrnoco-
GreHus MoXe fa AoBee [0 TEXKO HapaHsiBaHe.

MABHUMAHME: MpenopbyBa ce U3nNon3saHeTo
Ha Te3u akcecoapw UM HaKpaHULM C Bawwms
MHCTpyMeHT Makita, onucaH B HacTosILOTO
PBLKOBOACTBO. /13M0Nn3BaHeTo Ha aApyru akcecoapm
UMW HaKpaHULM MOXe [a [oBefe [0 ONacHoCT oT
TenecHu noespeau. ManonssaiTte CbOTBETHUS aKce-
coap Unu HakpalHUK camo Mo NpeaHasHadYeHve.

Ako nmarte Hyxzaa oT NoMoLL, 3a noBeve NoapobHOCTU
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

. [nck Ha pe3aykaTa

. Pexella rnaea ¢ HannoHoBa kopaa
. HaiinoHoBa kopgaa (pexelua kopaa)
. MnacTmacos pexeLy, AnCK

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo
ycTpoucTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakon apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHfapTHW akcecoapy. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnu4H1TE AbpPXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUR194
Vrsta rucke Polukruzna rucka
Brzina bez opterec¢enja 2:6.000 min™
1: 4.500 min™
Ukupna duzina 1.580 mm
(bez reznog alata)
Promijer najlonskog uzeta 2,0mm
Odgovarajuéi rezni alat i pro- Ostrica s 8 zubaca 200 mm
mjer rezanja (P/N 191Y44-2)
Najlonska rezna glava 280 mm
(P/N 198893-8, 191D89-4)
Plasti¢na ostrica 230 mm
(P/N 191Y45-0)
Nazivni napon DC 18V
Neto tezina 2,6-2,9kg

. Zahvaljuju¢i nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZzne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.
. Tezina se moZe razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuci baterijski uloZzak. Najlaksa i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajucéi baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuceni izvor napajanja spojen kabelom

Prijenosno napajanje | PDCO1 |

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom procitajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

Rezni alat Razina tlaka zvuka (L,s) | Razina tlaka zvuka (L) Vazeca
dB(A) dB(A) norma
LoadB(A) | Neodrede- | Ly, dB(A) | Neodrede-
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 8 zubaca 73,5 2,9 88,6 2,9 1S022868
(15011806-1)
Najlonska rezna glava 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 75,8 0,7 86,2 2,5 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) il manje, razina u radu moZe prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi.

59 HRVATSKI



NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati od dekla-
riranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Rezni alat Lijeva strana Desna strana Vazeca
2 2 norma
anw (M/s?) | Neodre- | anw(m/s’) | Neodre-
denost K denost K
(m/s?) (m/s?)
Ostrica s 8 zubaca < 25 15 < o5 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Najlonska rezna glava < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Plasti¢na ostrica < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati od
deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o naéinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
AUPOZORENJE: N jt b iti da identificirate si j Stite rukovatelja koj t

lje na procjeni izloZzenosti u stvarnim uvjetima koriStenja (uzimajucéi u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljuéen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

U nastavku su prikazani simboli koji se upotrebljavaju za opremu. Ni-MH Samo za drzave EU
Prije koriStenja provijerite jeste li razumjeli njihovo znacenje. E Li-ion Zbog prisutnosti opasnih komponenti u
opremi, otpadna elektri¢na i elektronicka
Potreban poseban oprez i pozornost. oprema, akumulatori i baterije i mogu
imati negativan ucinak na okolis i ljudsko

zdravlje.
Nemojte odlagati elektri¢ne i elektroniCke
uredaje ili baterije s ostalim ku¢anskim
otpadom!
B Udaljenost mora biti najmanje 15 m. U skladu s Europskom direktivom o otpad-
L/ﬁ noj elektri¢noj i elektronickoj opremi, o
akumulatorima i baterijama te o otpadnim
Opasnost; pazite na izbacene predmete. akumulatorima i baterijama, i njenoj pri-
lagodbi nacionalnim zakonima, otpadna
elektricna oprema, baterije i akumulatori
Oprez; povratni udar trebali bi se pohranjivati zasebno i ispo-
rucivati u odvojena sabirna mjesta za
komunalni otpad, koja postupaju u skladu s
uredbama o zastiti okoliSa.
To je naznaceno simbolom prekrizene
kante za otpad na kota¢ima koja je postav-
liena na opremi.

Progitajte priruénik s uputama.

% g

==
@

Nosite kacigu, naocale i titnike za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Zajamcena razina ja¢ine zvuka u skladu s
Direktivom EU o emisiji buke u okolis.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se no$enje sigurno- .
. <t " Razina jacine zvuka u skladu s Uredbom o
nih ¢izam licnom zastitom za prste. [
snih éizama s Celicnom zastitom za prste kontroli buke u Australiji (Novi JuZni Wales)

@Q0 PRk

Upozorenje; odspojite bateriju prije radova
odrzavanja.
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Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na beziéne
elektricne alate (na baterije).

Vazne sigurnosne upute za alat

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg korisStenja.

Namjena

1.  Alat je namijenjen iskljucivo za kosnju trave,
korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni
u koju drugu svrhu kao sto je podrezivanje ili
rezanje zivice jer moze doci do ozljede.

Opce upute

1. Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s
ovim uputama ili osobe (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili s nedovoljnim iskustvom
i znanjem koriste alat. Djeca moraju biti pod
nadzorom kako biste se uvjerili da se ne igraju
alatom.

2.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

3.  Ne posudujte alat osobama s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu.

4.  Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

5. Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscu.

6.  Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali alko-
hol ili drogu, ili ako se osjec¢ate umorno ili bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8. Slijedite propise o rukovanju motornim kosama
i trimerima za travu koji vrijede u vasoj zemlji.

Osobna zastitna oprema
» Sl.1

1. Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od letecih krhotina
i padajucih predmeta.

2. Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.

3. Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao $to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.

4.  Kad dirate reznu ostricu, nosite zastitne rukavice.
Rezne ostrice mogu ozbiljno zarezati gole ruke.

Sigurnost radnog podrucja

1.  Alatom rukujte isklju€ivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

2. Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi, npr. u
blizini zapaljivih teku€ina, plinova ili prasine. Alat
stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.

3. Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

4. Tijekom rada drzite promatrace ili Zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

5. Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

6. Provjerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih évrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te
dovesti do teskih ozljeda i/ili ostec¢enja imovine.

7. M\UPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava
ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva
i herbicida. Rizik od vase izlozenosti tim
tvarima varira, ovisno o tome koliko ¢esto
radite ovu vrstu posla. Da biste smanijili svoju
izlozenost ovim kemikalijama: radite u dobro
prozracenom prostoru i s odobrenom sigurno-
snom opremom, kao $to su maske za prasinu
posebno dizajnirane za filtriranje mikroskop-
skih cestica.

Elektri¢na sigurnost i sigurnost

baterije

1. Neizlazite alat kiSi ni vlazi. Ulazak vode u alat
moZe povecati rizik od strujnog udara.

2. Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne
ukljucuje i iskljuc¢uje. Svaki alat kojim se ne
moze upravljati sklopkom opasan je i mora se
popraviti.
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Sprijecite nehoti¢no ukljuéivanje. Osigurajte da
sklopka bude u polozaju isklju¢enja prije postav-
ljanja baterije, podizanja i noSenja alata. NoSenje
alata s prstom na sklopki ili stavljanje alata pod
napon s uklju¢enom sklopkom izaziva nezgode.
Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti uniStavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oCi
ili kozu. MoZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Izbjegavajte opasno okruzenje. Alat nemojte
upotrebljavati na vlaznim ili mokrim mjestima
niti ga izlagati kisi. Ulazak vode u alat moze
povecati rizik od strujnog udara.

Ne punite bateriju na otvorenom.

Ne rukujte punjac¢em, ukljuc¢ujuci utika¢
punjaca, i priklju¢cima punjaé¢a mokrim
rukama.

Pustanje u pogon

1.

Prije sastavljanja ili podeSavanja alata uklonite
baterijski ulozak.

Prije rukovanja reznom ostricom, obucite
zastitne rukavice.

Prije postavljanja baterijskog uloska provijerite
alat radi oStecenja, otpustenih vijaka/matica te
provijerite je li ispravno sastavljen. Naostrite
tupu reznu ostricu. Ako je rezna ostrica savi-
jena ili oStecena, zamijenite je. Provjerite rade
li sve upravljacke rucice i prekidaci bez pro-
blema. Ocistite i osusite rucke.

Nikad ne pokusavajte ukljuciti alat ako je oste-
¢en ili nije sastavljen do kraja. To moze dovesti
do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame i rukohvat kako bi
odgovarali veli€ini rukovatelja.

Prilikom umetanja baterijskog ulo$ka drzite
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta,
ukljucujuci tlo. MozZe se rotirati prilikom pokre-
tanja i moze uzrokovati ozljedu ili ostetiti alat i/ili
imovinu.

Prije ukljuéivanja alata uklonite sve kljuceve ili
Stitnik oStrice. Dodatni dio koji ostane priévrséen
za rotiraju¢i dio alata moze uzrokovati tielesne
ozljede.

Rezni alat mora biti opremljen Stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s ostec¢enim stitni-
cima ili bez namjestenih stitnika!

Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata oStete.

Rad

Odmah iskljucite alat u hitnom slucaju.

Ako primijetite neobi¢no stanje (npr. buka,
vibracija) tijekom rada, iskljucite alat i uklonite
baterijski ulozak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete irijesite uzrok toga.

Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko
vrijeme nakon isklju€ivanja alata. Ne Zurite
dirati rezni dodatak.

~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajuci oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao $to su
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporucujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski uloZak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze Koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
Ako trava ili grane zapnu izmedu reznog
dodatka i stitnika, uvijek iskljucite alat i uklo-
nite baterijski ulozak prije €¢iS¢enja. Inace se
rezni dodatak mozZe nenamjerno rotirati i uzroko-
vati teSke ozljede.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne
zaustave i dok ne uklonite baterijski ulozak.
Ako rezni dodatak udari kamenje ili druge
tvrde predmete, odmabh iskljucite alat. Zatim
uklonite baterijski ulozak i pregledajte rezni
dodatak.

Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili oStecenja. Prije pregleda
uklonite baterijski ulozak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite oStec¢eni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
¢aju samo povrsnih pukotina.

Nikad ne rezite iznad struka.

Prije pocetka rezanja, pricekajte dok rezni
dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon
ukljuéivanja alata.

Kad koristite reznu ostricu, alatom zamahujte
jednolikim polukruznim pokretom zdesna
ulijevo, kao da koristite kosu.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate jer
rezna ostrica moze dodirnuti neuocene vodice.
Rezne ostrice koje dodu u dodir s vodi¢em pod
naponom mogu dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove alata i mogu prouzrogiti strujni
udar kod rukovatelja.

Ne pokrecite alat ako se u rezni alat zaplela
odrezana trava.

Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao $to je stablo.
Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u loSim vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.
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Rezni alati

1.

Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-
rucuje tvrtka Makita.
Koristite odgovarajuci rezni dodatak za trenu-
tacni posao.
—  Najlonske rezne glave (glave trimera s niti) i plas-
ticne ostrice prikladne su za podrezivanje travnjaka.
— Rezne ostrice prikladne su za rezanje korova,
visoke trave, grmlja, Zbunja, gusti$a i sli¢no.
— Nikad ne koristite druge ostrice, ukljuéujuéi
metalne rotirajuée viSedijelne lance i oStrice
mlatilice. One mogu uzrokovati teske ozljede.
Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne brzine
koja je jednaka ili ve¢a od brzine oznacene na alatu.
Pri rotaciji alata ruke, lice i odjecu drzite podalje od
reznog alata. U suprotnom moze doci do tjelesnih ozljeda.
Uvijek koristite ispravno postavljeni stitnik
reznog dodatka za koristeni rezni dodatak.
Kad koristite rezne ostrice, izbjegavajte povratni
udar i uvijek budite spremni na sluéajan povratni
udar. Pogledajte odjeljak o povratnom udaru.
Kad je ne upotrebljavate, na oStricu postavite
Stitnik oStrice. Prije rada uklonite stitnik.

Povratni udar (udarac ostrice)

1.

Povratni udar (udarac ostrice) nagla je reakcija
na zahvacenu ili zaglavljenu reznu ostricu.
Kad do njega dode, alat se snazno odbacuje
postrance ili prema rukovatelju te moze uzro-
kovati teSke ozljede.

Povratni udar posebno se ¢esto dogada kad
rezete dijelom ostrice koji se nalazi izmedu 12
i 2 sata, Evrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cmiili ve¢im.

» Sl.2

3.

Izbjegavanje povratnog udara:

1. Rezite dijelom oStrice izmedu 8 i 11 sati.

2. Nikad ne rezite dijelom ostrice izmedu 12 i 2 sata.

3. Nemojte rezati dijelom ostrice izmedu 11
i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim ako ste
dobro obucen i iskusan rukovatelj i Cinite
navedeno na vlastiti rizik.

4.  Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
blizu évrstih predmeta, npr. ograda,
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
okomito, za radove kao $to je podreziva-
nje ili rezanje Zivice.

» SI.3

Vibracija

1.

Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze doci do ozljeda
krvnih zila ili zivéanog sustava. Vibracije mogu
uzrokovati sliedece simptome u prstima, rukama ili
zape$c¢ima: obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osje-
¢aj probadanja, promjena boje koze ili promjene
na kozi. Ako se pojavi bilo koji od navedenih simp-
toma, posjetite lijecnika!

Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1.

Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu
ostricu.

Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzeci ga za osovinu.

Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje. Inace moze
do¢i do oStecenja alata i ostale prtljage.

Odrzavanje

1.

Odnesite alat na servisiranje u ovlasteni servis
i uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neispravni popravci ili loSe odrzavanje
mogu skratiti vijek trajanja alata i povecati rizik od
nezgoda.

Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak.

Uvijek nosite zastitne rukavice pri rukovanju
reznom ostricom.

Uvijek ocistite prasinu i prljavstinu s alata.
Nikada nemojte koristiti benzin, gorivo, razrje-
divag, alkohol ili slicno za ¢iS¢enje. Moze dodi
do promjene boje, deformacije ili pucanja plasti¢-
nih dijelova.

Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.
Ne izvodite radove odrzavanja ili popravka koji
nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za
takve se radove obratite ovlastenom servisu.
Uvijek koristite iskljucivo originalne rezervne
dijelove i dodatni pribor. KoriStenje dijelova ili
dodatnog pribora od tre¢e strane moze uzrokovati
Zatrazite od naseg ovlastenog servisa da redo-
vite pregledaju i odrzavaju alat.

Uvijek odrzavajte alat u dobrom radnom
stanju. LoSe odrzavanje mozZe uzrokovati loSiju
izvedbu i skratiti vijek trajanja alata.

Skladistenje

1.

U potpunosti oéistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladiStenja. Uklonite baterijski
ulozak. Pricvrstite poklopac na reznu ostricu.
Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

Nemojte naslanjati alat o nesto, kao Sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

Prva pomo¢

1.

Komplet za prvu pomo¢ uvijek se mora nalaziti
u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje
ste uzeli iz kompleta za prvu pomo¢.

Kada trazite pomoc¢, navedite sljedece
podatke:

— Mjesto nezgode
—  Sto se dogodilo
—  Broj ozlijedenih
—  Prirodu ozljede
Svoje ime

CUVAJTE OVE UPUTE.
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AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priru¢niku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Nedrzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
uloZzak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati Cavle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljagi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zadtitite otvorene kontakte i bateriju

zapakirajte tako da se ne moZe pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati prikljucak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog ulo$ka. To moZe dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moZze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visokona-
ponskih elektriénih vodova, nemojte upotreblja-
vati baterijski ulozak u blizini a visokonaponskih
elektriénih vodova. To mozZe dovesti do neisprav-
nog rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg
vueka trajanja baterije

Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bateriju.
Pretjerano punjenje skracuje radni vijek baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4. Kada ne upotrebljavate baterijski uloZzak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

OPIS DIJELOVA

» Sl.4
1 | Baterija 2 | Rucica za promjenu brzine 3 | Ukljuénofiskljuéna sklopka 4 | Gumb za blokadu
5 | Sigurnosna prepreka 6 | Stitnik 7 | Polukruzna rucka 8 | Kuka
9 | Remen zarame
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MONTAZA

AUPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
Cite alat i ne uklonite bateriju, mozZe do¢i do teSke
tielesne ozljede zbog slu€ajnog pokretanja.

AUPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom mozZe dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Priévrséivanje sigurnosne prepreke

Pricvrstite sigurnosnu prepreku na polukruznu ru¢ku s
pomocu vijka na sigurnosnoj prepreci.
» SI.5: 1. Sigurnosna prepreka 2. Vijak

A OPREZ: Nakon montaze sigurnosne prepreke
nemojte je uklanjati. Sigurnosna prepreka funkci-
onira kao sigurnosni dio koji sprjecava da slu¢ajno
dodirnete reznu ostricu.

Postavljanje Stitnika

AUPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez
postavljenog stitnika kako je prikazano na slici. Ako
to ne u€inite, moze doci do teske tjelesne ozljede.

AOPREZ: Pazite da se ne porezete na rezac za
rezanje najlonskog uzeta.

Pricvrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka.
» SI.6: 1. Stezaljka 2. Vijak 3. Stitnik

Nakon ugradnije $titnika, skinite poklopac rezaca s rezaca.
» SI.7: 1. Rezac 2. Poklopac reza¢a

Prije ugradnje reznog alata skinite maticu, ¢asicu i steznu podlo$ku s
vratila tako da maticu okrenete u smjeru kazaljke na satu s pomocu
cjevastog klju¢a dok drZite pritisnutim gumb za blokadu vratila.
» SI.8: 1. Matica 2. Casica 3. Stezna podlogka

4. Vratilo 5. Gumb za blokadu vratila

Postavljanje reznog alata

» SI.9: 1. Matica 2. Casica 3. Stezna podlogka
4. Rezna oétrica 5. Vratilo 6. Stitnik 7. Gumb
za blokadu vratila

1. Postavite reznu oStricu na $titnik tako da strelice
na reznoj ostrici i Stitniku pokazuju u istom smjeru.
» SI.10: 1. Strelica

2.  Stavite steznu podlosku i €aSicu na reznu ostricu.

3. Dok drzite pritisnutim gumb za blokadu vratila,

maticu &vrsto zategnite okastim kljucem.

» Sl.11: 1. Gumb za blokadu vratila 2. Okasti klju¢
3. Otpustanje 4. Zatezanje

Reznu ostricu skinite tako da maticu otpustite dok drzite
pritisnutim gumb za blokadu vratila.

Najlonska rezna glava

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

Dok drzite gumb za blokadu vratila. postavite najlon-

sku reznu glavu izravno na vratilo i Evrsto je zategnite

rukom.

» SI.12: 1. Najlonska rezna glava 2. Vratilo 3. Gumb
za blokadu vratila 4. OtpusStanje 5. Zatezanje

Najlonsku reznu glavu skinite tako da otpustite najlon-
sku reznu glavu dok drzite pritisnutim gumb za blokadu
vratila.

Plasti¢na ostrica

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
plastiénu ostricu tvrtke Makita.

Dok drzite gumb za blokadu vratila. postavite plasti¢nu

ostricu izravno na vratilo i évrsto je zategnite rukom.

» SI.13: 1. Plasti¢na ostrica 2. Vratilo 3. Gumb za
blokadu vratila 4. Otpustanje 5. Zatezanje

Plasti¢nu ostricu skinite tako da otpustite plasticnu
ostricu dok drzite pritisnutim gumb za blokadu vratila.

NAPOMENA: Isporuceni imbus klju¢ mozete upo-
trebljavati i za postavljanje/skidanje reznog alata.

Umetnite imbus klju¢ u otvor kako je prikazano na
slici da biste blokirali osovinu.

» Sl.14: 1. Imbus klju¢ 2. Otvor

NAPOMENA: Vrsta reznog alata koji se isporu€uju
kao standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o
zemlji. Rezni alat ne isporucuje se u nekim zemljama.

NAPOMENA: Okrenite alat naopako da biste jedno-
stavno mogli zamijeniti rezni alat.

Rezna ostrica

AOPREZ: Prilikom rukovanja reznom ostri-
com uvijek nosite rukavice i na o$tricu postavite
pokrov za oStricu.

A\ OPREZ: Rezna ostrica mora biti dobro ispoli-
rana te ne smije biti napuknuta ili slomljena. Ako
rezna ostrica tijekom rada udari o kamen, iskljucite
alat i odmah provijerite reznu ostricu.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte reznu ostricu s
promjerom navedenim u dijelu sa specifikacijama.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte isporuéeni
imbus klju¢ za postavljanje/skidanje reznog alata.

AOPREZ: Nakon postavljanja reznog alata oba-
vezno uklonite imbus klju¢ umetnut u glavu alata.

Spremanje imbus klju¢a

AOPREZ: Pripazite da imbus kljué ne ostane
umetnut u glavu alata. To moze dovesti do ozljede i/
ili oStecenja alata.

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao sto je prikazano na slici da ga ne biste izgubili.
» SI.15: 1. Polukruzna ru¢ka 2. Sesterokutni klju¢
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FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije podesavanja ili provjere
rada alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite
bateriju, moZe do¢i do teSke tjelesne ozljede zbog
slu€ajnog pokretanja.

Umetanje ili uklanjanje baterije

A OPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.16: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnaijte jeziac na bate-
rijskom uloSku s utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako mozZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slu€ajno ispasti iz alata, Sto moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Alat je opremljen sustavom zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produljio vijek
trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta:

» SI.17: 1. Zaruljica indikatora

Zastita od preopterecenja

U nekoj od sljedecih situacija alat se automatski zau-

stavlja i ukljuCuje se Zaruljica indikatora:

— Doslo je do preopterecenja alata zbog zapetljanog
korova ili drugih krhotina.

— Rezni alat je zaklju¢an.

U takvom slucaju otpustite ukljuéno/isklju¢nu sklopku

i prema potrebi uklonite zapetljani korov ili krhotine.

Nakon toga ponovno povucite ukljuéno/iskljuénu

sklopku da biste nastavili s radom.

A OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan
u alat ili otpustiti zaklju¢ani rezni alat, obavezno
iskljucite alat prije pokretanja.

Zastita od pregrijavanja

U slucaju pregrijavanja alata ili baterije alat se automat-
ski zaustavlja i ukljucuje se Zaruljica indikatora. U tom
slu€aju ostavite alat i bateriju da se ohlade prije ponov-
nog ukljucivanja alata.
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Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, treperi Zaruljica
indikatora. U tom slu€aju izvadite bateriju iz alata i
napunite baterijski ulozak ili ga zamijenite potpuno
napunjenim.

NAPOMENA: Kad je baterija gotovo prazna, alat se
iskljucuje i ukljuCuje se Zaruljica indikatora.

Zastita od ostalih uzroka

Sustav zastite napravljen je i za ostale uzroke koji bi

mogli ostetiti alat i omoguéuje automatsko zaustavljanje

alata. Poduzmite sve sljedec¢e korake da biste otklonili

uzroke kada je alat privremeno zaustavljen ili prestao

s radom.

1. Iskljucite alat pa ga ponovno ukljucite da biste ga
pokrenuli.

2. Napunite jednu ili viSe baterija ili ih zamijenite
napunjenim baterijama.

3. Pustite da se alat i jedna ili viSe baterija ohlade.

Ako obnavljanje sustava zastite nije dovelo do pobolj-
Sanja, obratite se lokalnom servisnom centru tvrtke
Makita.

NAPOMENA: Ako se alat zaustavlja zbog uzroka
koji nisu gore opisani, pogledajte odjeljak za
rjeSavanje problema.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom
» SI1.18: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali

I D !| kapacitet

Svijetli Iskljué¢eno Treperi

iiil
1R
] Jig
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

1l neispravna.

Jgomn

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za iskljuc€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

A UPOZORENJE: Radi vase sigurnosti na alatu
se nalazi gumb za blokadu koji sprje¢ava slu¢ajno
pokretanje alata. Nikada ne upotrebljavajte alat
ako se pokrene kada povucete ukljuénoliskljuénu
sklopku, a da niste pritisnuli gumb za blokadu. Za
popravak se obratite lokalnom ovlastenom servisu
Makita.

AUPOZORENJE: Nikada nemojte onemogucgiti
funkciju blokiranja ili zalijepiti vipcom gumb za
blokadu.

NAPOMENA: Nemojte nasilu povlaéiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku ako niste pritisnuli gumb za

blokadu. Sklopka moze puknuti.

» S1.19: 1. Gumb za blokadu 2. Ukljuénof/isklju¢na
sklopka

Da bi se sprijecilo nehoti¢no uklju¢ivanje uklju¢no/

isklju¢ne sklopke, uredaj je opremljen gumbom za

blokadu.

Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i povu-

cite uklju¢no/iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata

otpustite ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Gumb za blokadu

mozete pritisnuti s desne ili lijeve strane.

Prilagodba brzine

Brzinu alata moZete odabrati kliznim pomicanjem rucice

za promjenu brzine. Veliku brzinu odaberite tako da

rucicu za promjenu brzine pomaknete prema naprijed.

Malu brzinu odaberite tako da rucicu za promjenu

brzine pomaknete prema natrag.

» SI.20: (1) Mala brzina (2) Velika brzina (3) Rucica
za promjenu brzine

Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom. Ako

se alat opetovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon
otpustanja ukljuéno/iskljuéne sklopke, odnesite alat na
servisiranje u servisni centar.

AOPREZ: Ovaj sustav koénice nije zamjena za
stitnik. Nikad se ne koristite alatom bez Stitnika.
Upotreba nezastiéenog reznog alata moze dovesti do
teske tjelesne ozljede.

Pri¢vrscéivanje pojasa za rame

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti pri€vrséen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli€ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

MAOPREZ: Prije rada provjerite je li remen za
rame priévr§éen na utor za vjeSanje na alatu.

AOPREZ: Ako stroj upotrebljavate u kombina-
ciji s elektricnim napajanjem u naprtnjaci kao sto
je prijenosno napajanje, nemojte upotrebljavati
sigurnosni uprta¢ koji je ukljuéen u pakiranje
stroja, ve¢ traku za vjeSanje koju preporucuje
Makita.

Ako istodobno stavite sigurnosni uprtac iz pakiranja
alata i sigurnosni uprta¢ prijenosnog napajanja u
naprtnjaci, oteZzano je uklanjanje alata ili prijenosnog
napajanja u naprtnjaci u hitnom slu¢aju i moze doci
do nesrece ili ozljede. Za preporucenu traku za vje$a-
nje obratite se ovlastenim servisnim centrima Makita.

Spojite kuku za vjeSanje na remenu za rame s kukom
i stavite remen za rame na sebe. Pripazite da je alat
dobro uévr§éen pomocu remena za rame.

» SI.21: 1. Kuka za vjeSanje 2. Kuka

Pojas za rame opremljen je mehanizmom za brzo otpu-
Stanje. Jednostavno stisnite strane kopce dok drzite
alat, a kako biste otpustili alat s remena za rame.

» Sl.22: 1. Kopca

Ispravno rukovanje alatom

AUPOZORENJE: Uvijek drzite alat na vasoj
desnoj strani. Ispravno drzanje alata omogucava
maksimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od teskih tjele-
snih ozljeda uzrokovanih povratnim udarom.

A UPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek odrzavali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze doé¢i do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

AUPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode,
osigurajte udaljenost ve¢u od 15 m (50 stopa)
izmedu rukovatelja ako dva ili viSe rukovatelja
rade u istom prostoru. Takoder, zaduzite osobu
koja ¢e provjeravati udaljenost izmedu rukova-
telja. Ako osoba ili zivotinja udu u radni prostor,
odmah prekinite koriStenje alata.

AOPREZ: Ako rezni alat tijekom rada slu¢ajno
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i
provjerite ima li oStecenja. Ako je rezni alat oste-
¢en, odmah ga zamijenite. Upotreba osteéenog
reznog alata moze dovesti do teske tjelesne ozljede.

AOPREZ: Pri rezanju trave uklonite $titnik
ostrice s rezne ostrice.
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Ispravno drzanje alata i rukovanje njime omogucuje
optimalnu kontrolu i smanijit ce rizik od ozljeda uzroko-
vanih povratnim udarom.

» SI.23

Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (vrste
bump & feed)

Najlonska rezna glava je glava trimera za travu s dvostrukim
nitima koja ima mehanizam udari i izbaci (bump & feed).

Za uvodenje najlonskog uZeta reznom glavom lagano
udarite o tlo dok radi.

» Sl.24: 1. Najuginkovitije podrucje rezanja

NAPOMENA: Izbacivanje neée ispravno raditi
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA: Ako se najlonsko uze ne izvuce tije-
kom laganog udaranja glave, namotaijte ili zamijenite
najlonsko uze slijede¢i postupke opisane u odjeljku o
odrzavanju.

ODRZAVANJE

AUPOZORENJE: Prije pregledavanja ili odr-

zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite

bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze do¢i do teSke tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena najlonskog uzeta

A UPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uze
promjera navedenog u ovom priruéniku s uputama.
Nikada nemojte upotrebljavati teze uzice, metalnu
Zicu, uze ili sliéno. U protivnom se alat moze ostetiti,
Sto moZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AUPOZORENJE: Prilikom zamjene najlonskog
uzeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu.

AUPOZORENJE: Provijerite je li poklopac najlon-
ske rezne glave ispravno pri¢vr§éen na kuciste kako
je opisano u uputama za upotrebu. Najlonska se rezna
glava, zbog neispravnog pri¢vrs¢ivanja poklopca, moze
razletjeti, $to dovodi do teskih tjelesnih ozljeda.

Najlonsko uze zamijenite ako ga viSe nije moguce
produziti. Nacin zamjene najlonskog uzeta ovisi o vrsti
najlonske rezne glave.

95-M10L
» SI.25: (1) Do 4 m (2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» S1.26: (1) Do 4 m (2) 100 mm

Zamjena plasti¢ne ostrice

Zamijenite plasti¢nu ostricu ako je istroSena ili
slomljena.

Prilikom postavljanja plasti¢ne oStrice poravnajte smjer
strelice na ostrici sa smjerom strelice na osiguracu.
» SI.27: 1. Strelica na osiguracu

» SI.28
» SI.29: 1. Strelica na ostrici

Brusenje metalne ostrice

AOPREZ: Prije bru$enja metalne ostrice provje-
rite jeste li iskljucili alat i izvadili baterijski ulozak
iz alata.

NAPOMENA: Ako je metalna ostrica znatno
iskrivljena zbog brusenja, metalnu ostricu zami-
jenite novom.

NAPOMENA: Kada oétricu brusite s pomoéu
alata kao Sto je brusac, ploéu nemojte pritiskati
uz ostricu da se ostrica ne bi zagrijala. Ako se
ostrica zagrije, oStricu nemojte hladiti vodom.

Metalnu oStricu izbrusite ako je istroSena. Metalnu
ostricu brusite prema uputama na slici. Svih 8 vrhova
izbrusite na isti nacin.

» S1.30: (1) 10 mm (2) 2 mm ili viSe (3) Zaobljeni oblik
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseZe maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat se ne okrece:
= odmah zaustavite stroj!

Strani predmet, npr. grana, zaglavio se
izmedu $titnika i reznog alata.

Uklonite strani predmet.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Puknuo je jedan kraj najlonskog uzeta.

Lagano udarite najlonskom reznom glavom o tlo dok
radi kako bi se uze umetnulo.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

|zvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

NI PRIBOR

AUPOZORENJE: U ovom su priruéniku nave-
deni samo preporuéeni dodatni pribor i dodaci.
Upotreba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju€aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Rezna ostrica

. Najlonska rezna glava

. Najlonsko uze (rezna nit)

. Plasti¢na ostrica

. Izvorna Makita baterija i punjac

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DUR194
Tvn Ha padka KpyxHa aplika
BpanHa 6es onToBapysake 2:6.000 MuH.™
1: 4.500 MuH.™
BkynHa gomkvHa 1.580 mm
(6e3 anatoT 3a ceyere)
[njameTap Ha HajnoHckaTa xuua 2,0 Mm
MpumeHnue anart 3a cevere n | Ceunno co 8 3anum 200 mm
AvjameTtap Ha ceverbe (P/N 191Y44-2)
[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH 280 mm
(P/N 198893-8, 191D89-4)
MnacTtuyHo ceunno 230 Mm
(P/N 191Y45-0)
HomuHaneH HanoH D.C.18V
HeTo TexuHa 2,6-2,9«r

. Mopaan HalaTa KOHTUHYMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakbe 1 Pas3Boj, cneumndukaLumTe Tyka noanexar Ha npoMeHa bes HajaBa.

. Cneuundukauumte Moxe Ja ce pasnvikyBaaT o ApXasa [0 Apxasa.

. TexunHaTa MoXe [a ce pa3nukyBa BO 3aBVWCHOCT of AodaTtouunTte, BKyvyBajkuv ja u kacetata 3a batepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kom6uHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja
3a enekTpUYHK anaTu), ce NpukaxaHu Bo Tabenara.

MpumeHnuBa kacerta 3a 6aTepuja 1 nosHa4

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Hekowu o kaceTute 3a GaTepvwl W NONHa4ynTe HaBeaeHN Norope MoXxe fa He ce [oCTanHW 3aBUCHO 0f PETMOHOT BO KOj XuBEeTe.

AﬂPE,q.VI'IPE,q.VBAH:-E: KopucTeTe ru camo KaceTute 3a 6aTepum 1 NofiHa4MTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaksym 61o noMHakeu kacetu 3a 6atepum v NofHa4um MoXe a Co3Aaze PU3VK Of MoBpeaa /vnm noxap.

Mpenopa4aH n3BOp Ha eHepruja NnoBp3aH co kaden

[MpeHocnvB nakeT 3a HamnojyBawe | PDCO1 |

. |/|3B0pMTe Ha eHepera noBp3aHu co kaben HaBeaeHu norope MoXxe aa He ce [oCTanHu 3aBUCHO O PErMOHOT BO KOj Xunseerte.
. I'Ipe,q KOPUCTEH-E€ Ha N3BOPOT Ha eHepera noBp3aH co kaben, npquTajTe M ynaTcTeata U O3HakKnuTe 3a BHUMaHWe Ha HUB.

Anar 3a ceyerbe HuBo Ha 3By4YHMOT HuBo Ha jaunHa Ha Mpumennuse
nputncok (L) dB(A) 3BYKOT (L) dB(A) cTaHpapa
Loa dB(A) ®dakTop Ha Lwa dB(A) ®dakTop Ha
HecurypHocT (K) HecurypHocT (K)
B(A)

Ceuuno co 8 3anum 73,5 2,9 88,6 2,9 1S022868
(1S011806-1)

[maBa 3a ceverbe CO HajnoH 72,6 2,6 85,3 3,0 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTuyHo ceunno 75,8 0,7 86,2 2,5 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Mako HMBOTO Ha 3BY4YHMOT NPUTMCOK HaBefeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HUBOTO Npu paboTa Moxe Aa
HagMuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuta 3a ywuiTe.
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HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHA4apaHW
MeTOAV 3a UCMUTYBake U MOXe [ia Ce KOPUCTU 3a criopefyBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(M) 3a eMucuja Ha GyyaBa MoXe a ce KOPUCTU U Kako NpenvMuHapHa
npoLieHa 3a N3MNoXeHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: Hocete 3awTuTa 3a ywuTe.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: EmMucujaTa Ha GyyaBa npu (pakTMYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa of HOMUHarnHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa ru yTepAnTe 6€36€AHOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NpoLieHa Ha U3NOXEHOCTa Npu (haKTUUKMTE YCIOBU Ha ynoTpe6a
(3emajkv rm npeaBuA cuTe AeroBM Ha paboTHMOT LIMKITYC, KaKo MepUoaNTe Kora eneKkTpUYHMOT anart e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3seH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

Anar 3a ceyerbe INeBa paka [ecHa paka Mpumennue

anw (MIc?) | Gakropha | anw(mic’) | Qakropra | SToHAPA

HECUrypHocT HecUrypHocT
K (mic) K (mic?)

Ceunno co 8 sanum < 25 15 < 25 15 15022867
! ' (1S011806-1)

[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (15011806-1)

MnactuyHo ceunno < 5 15 <o 5 15 1S022867
! ' (1S011806-1)

HAMNOMEHA: BkynHaTta Bpe4HOCT(M) Ha HOMUHarnHaTa jaymHa Ha Bubpauunte e uamepeHa BO COrnacHoOCT CO
CcTaHAapAHW METOAM 3a UCNIUTYBaHE U MOXe [4a Ce KOPUCTM 3a CropeayBane anartu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha HOMUHAaNHaTa jaunHa Ha BubpauumTe Moxe Aa ce KOPUCTU U Kako
npenMMUHapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AﬂPE,q.VI'lPE,q.VBAH:-E: JaumHara Ha BU6paummTe npu (hakKTUYKOTO KOPUCTEH-€ Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKyBa of HOMUHarNHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako Bup, paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: MorpuxeTe ce aa ru yTBpAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
KOe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPoLieHa Ha U3MOXEHOCTa Npu (hakTUUYKUTE YCIOBU Ha ynoTpe6a
(3emajku ru npeaBuA cuTe AenoBu Ha PabOTHMOT LMKITYC, KAKO MepuoanTe Kora erlieKTPMYHNOT anat e
MCKIy4eH 1 Kora paboTu Bo NpaseH oA, He CamMo KOra € akTMBEH).

CMMGO”M @ Hocete 3awtntHn pakasuum.

[onyHaBeneHuTe rv npukaxysaar cuMGonuTe LUTO HoceTe UBPCTY 4M3MM CO FOHOBM LUTO
MOXe Aia ce KopucTar kaj onpemara. MNpeg ynoTtpebara, @ He ce nuaraar. Mpenopaynueo e aa ce
npoBsepeTe Aanu ro paséupare HUBHOTO 3HaYeHe. HocaT 6e36eHOCHN YN3MI CO YENMIHO

3acunysare BO obnacra Ha npcrure.

MocBeTeTe ocobeHa rpuka v BHUMaHue. MpenynpeayBatbe: Ucknydete ja

GaTtepwjata npes oapXKyBakse.

[MpounTajte ro ynaTtcTBOTO 3a KOPUCTEH-E.

[a He ce n3noxysa Ha Bnara.

% g

e i OppxyBajTe pactojaHue of Hajmanky 15 m.

==
@

OnacHOCT: BHUMaBajTe Ha pasneTaHu
npegmeTy.

BHumaHue; nospareH yaap

HoceTe wnem, 3alWTUTHY 04UNa 1 3awTuTa
3a ylm.

o> |p
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Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Mopapaw NpucycTBO Ha ONacHU KOMMOHEHTU
BO Onpemarta, oTrnajHaTta enekTpuyHa u
€erieKTpoHCKa onpema, akyMynaTopuTe u
GaTepunTe MOXe Aa BnujaaT HeraTMBHO BP3
XKWUBOTHaTa CpeAvHa 1 HOBEKOBOTO 3ApaBje.
He chpnajte rv enekTpuyHNTE N €NEKTPOHCKUTE
anapartyt unu 6atepunte BO JOMALLHWOT oTnap!
Bo cornacHocT co EBponckaTa Aupektvsa
3a (hpnake enekTpuYHa 1 eneKkTpoHcka
onpema, akymynaropu, 6atepuu n
oTnagHu akymynartopu u 6atepuu, kako

1 HMBHaTa aganTauuja Bo ApXXaBHUOT
3aKOH, OTMajHaTa enekTpuyHa onpema,
GatepuuTe u akymynatopute Tpeba fa

ce YyBaaT OAJENHO 1 Aa ce JocTaBaT Ha
noce6Ho MecTo 3a cobuparbe OMLUTUHCKN
oTnaz, BO COrMacHoCT CO NponucuTe 3a
3alUTMTa Ha XMBOTHATa cpeauHa.

OBa e 03Ha4eHO CO CUMBOMOT Ha NMpeykpTaHa
KOpna 3a 0TNafoLy CTaBeH Ha onpemara.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTUpaHO HMBO Ha ja4MHa Ha 3BYKOT
BO COrnacHocT co [lnpektusara Ha EY 3a
6y4yaBa Ha OTBOPEHO.

HuBO Ha jaynHa Ha 3BYKOT BO COrMacHoOCT
co PerynatviBata 3a koHTpona Ha byyaBa
Bo ABcTpanuja, HoB JyxeH Benc

Deknapauwuja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[HeknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opnatok A of ynatcTeaTta 3a KOPUCHVKOT.

BE3SBEHOCHMU
NMPEOYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36eQHOCT 3a
eneKTpUYHUTE anaTtu

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHU NpeaynpeayBatba, ynaTcTea,
MnycTpauum U cneundmKaumn JageHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He ce NoYUTyBaar cuTe
ynaTcTBa HaBefeHv Noaory, Moxe Aa Aojae A0
CTpyeH yaap, noxap w/unm cepuosHu NMoBpeay.

YyBajTe rv cute npeaynpeaysama
M ynaTcTBa 3a Aia MOXe NOBTOPHO
Aa rv npouuTare.

oA TepMMHOT ,enekTpuyeH anat” Bo npeaynpegyBanarta
Ce MWCIM Ha BalLMOT eNekTpuYeH anart koj pabotu Ha
cTpyja (co kaben) unu Ha batepun (6e3KNYHO).

BaxHu 6e36eAHOCHM ynaTcTBa 3a anaro

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: MNpouuTajte ru cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba U CUTE ynaTcTBa.
AKO He ce nounTyBaaT npeaynpeayBakarta u
ynaTtcTeaTa, MOXe Ja Aojae Ao CTpyeH yaap, noxap
n/vnu TeLwKy noBpeau.

YyBajTte rn cute
npeaynpeaysaka M ynatcrsea
3a [ja MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

HameHeTta ynotpeba

1. OBoj anat e HamMeHeT caMo 3a ceyere TpeBa,
nnesen, rpPMyLUKM U YecTak. He Tpe6a aa ce
KOPMCTH 3a HUKaKBYW APYr1 HaMeHU, Kako Ha
npumep o6pabyBare Unun cTpuxere orpaga
6uaejkn moxe ga Aojae Ao noepeaa.

OnwTK ynaTtcTBa

1. Hukoraw He fo3BonyBajTe nyfe Kou He
ce 3ano3HaeHu co oBMe ynaTcTBa, nyfe
(BKNYyuyBajku geua) co HamaneHu OU3NYKNM,
CETUITHM UNU MEHTaNHU CNOCOGHOCTY, Unun
He[l0CTaTOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Aa ro
KopucTart oBoj anart. fleuata Tpe6a aa ce
HaArneaAyBaart 3a ia He CU Urpaat co anarort.

2. MNpep paro ctrapTyBajTe anaToT, NpoyuTajTe
ro oBa ynaTcTBO 3a ynoTpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO paKyBaH€eTO CO anaToT.

3. He nosajmyBajTe ro anatoTt Ha nuue Koe Hema
[O0BOJTHO UCKYCTBO UNM NO3HaBaka BO Bpcka
CO paKyBaH-eTO CO KOCUIIKUTE U XKMYHUTE
Tpumepwm.

4.  Kora ro nosajMmyBsaTte anartoT, ceKoraiu
NpUNoxyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.

5. KopwucTteTe ro anaTtoT co ronema rpuxa u
BHUMaHue.

6. Hwukoraw He kopucTeTe ro oBoj anart no
KOHCYMMpPaH-e ankoxos Uiy HapKoTUYHU
cpeAcTBa UIM ako ce YyBCTBYyBaTe U3MOPEeHU
W“nu 6onHu.

7. Hukoraw He o6buayBajTe ce Aaa ro
MoaudmuKyBaTe anaror.

8. CnepeTe rv nponucuTe WTO ce O4HecyBaaT Ha
paKyBake CO KOCUITKM U XXUYHU TpUMepu BO
BallaTa ApxaBa.

JInyHa 3aWwTUTHA onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3aWTUTeH LWeM, 3aWITUTHUA oYUna u
3alITUTHU pakaBuLUM 3a Aa ce 3aliTUTUTe o4
pasrneTaH oTnaj unu npegMeTy WITO Naraar.

2. Hocerte 3awTuTa 3a YK, KaKo Ha Npumep
TaMMoHM 3a yluK, 3a Aa cnpeunTe 3ary6a Ha
CRnyXxoT.

3. HoceTe cooaBeTHM oGreka 1 YeBNU 3a CUrypHa
paboTa, Kako Ha npumep pa6oTeH KOMOUHE30H
Y UBPCTM YEBMM WTO He ce nu3raat. He HoceTe
na6asa obneka unu HakuT. JlabasaTa obneka,
HaKUTOT UMK gonraTa koca Moxar aa uaar
3adhaTeHun of NOABUXKHUTE AENOBU.

4. Koraro gonupare ceuusioto, HoceTe 3alITUTHU
pakaBuuu. Ceunnata Moxe aa HaHecaT CEpPUO3HU
MceveHnLM Bp3 ronnTe paue.
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Be3bepgHocT Ha paboTHaTa obnacrt

1.

Pa6oteTe co anaToT camo Bo ycrnoBu Ha fo6pa
BUANUBOCT U AHEBHA cBeTnuHa. He pabortete
CO anaToT Bo TeMHMLA Uy Marna.

He pa6oTeTe co anaToT Bo cpeAuHU kage
LUTO MOCTOM ONACHOCT OA eKCNIo3uja, Kako
Ha NpuMep BO NPUCYCTBO Ha 3ananuem
TeYHOCTH, FacoOBM UIM NpaB. AnaToT co3zaBa
MCKpY LITO MOXaT Aa ja 3ananar npatuvHara unm
ncnapyBsarbara.

Mpu paboTerweTo, HAKOrall He CTojTe Ha
HecTabunHa UNu nu3rasa NOBpPLUMHA UMM Ha
CTPMHMUHa. 3a BpeMe Ha NafHUTe roaulliHn
BpeMUHba, BHUMaBajTe Ha MpPa3oT U CHEroT u
cekorawu ogpXyBajTe ctabunHa nonox6a co
Ho3eTe.

Mpwu paboTew-eTo, ApxeTe ru nyreto u
XXUBOTHMUTE LITO Ce HaofaaT BO 6Gnu3nHa Ha
pacTojaHue op Hajmanky 15 m og anaTor.
WcknyyeTe ro anaTtoT BeAHaLl LUITOM HeKoj ce
npuGnnXM.

Hukoraw He pa6oTeTe co anaToT kora uma
nyfe, ocobeHo Aeua UMM AOMALLHUN XUBOTHU
BO 6nusmHa.

Mpen paboTeweTo, MCNUTaAjTe Aanu BO
paboTHaTa obnact uma Kamer»a Unu apyru
TBpAM npeameTu. Tre Moxe aa bupgat
paccpreHy unu aa npeamasukaat onaceH
noBpaTeH yaap v Aa pesyntupaar co Tellka
nospena w/unu owTeTyBake Ha MMOTOT.

AI‘IPEJ]YI'IPEJ]YBAI-bE: KOPUCTEeHETO Ha OBOj
npou3BoA MoXe Aa co3fae Npas LTO COAPXKMU
XeMMUKanum KOUWTo MoxarT Aa npeavsBukaar
pecnupaTopHu Unu apyru 6onecTu.

Hekoun npumepwu 3a oBMe xeMukanum ce
coeAuHeHMjaTa LWTO ce HaofaaT BO NecTuumam,
MHCeKTULMAK, fyépusa n xepouuman. Pusmkor
Of, U3NOXYBaH-e€TO 3aBUCH O/} TOA KOJKY 4ecTo
paboTuTe paboTu o BakoB Tun. 3a aa ja
HaManuTe U3noXeHoCcTa Ha OBUE XeMUKanum:
paboTteTe Bo OGP0 NpoBeTpeHN o6nactu u

co ofj0bpeHa CUrypHOCHa OnpemMa, Kako Macku
3a npas WTO ce creuujanHo HanpaBeHu 3a Aa
cunTprpaaT MUKPOCKONCKU YECTUYKMN.

Be36egHOCT Ha eNeKTPUYHUTE
genoBwu u batepujarta

1.

He n3noxyBajTe ro anatoTt Ha AoXA Unu
BaXHW ycnoBu. AKo HaBrnese Boga BO anaror,
TOa MOXe Aa ro 3ronemMu pusunKoT oA CTPyeH yaap.
He kopucTeTe ro anaToT ako NpeKMHyBa4yoT He
MoOXe Aa ce BKNy4mn U ucknyum. Cekoj anar Wwto
He MOXe Aia Ce KOHTPOonMpa co NPeKMHYBayoT e
onaceH 1 Mopa Ja ce rnonpasu.

CnpeueTe HeHamMepHO cTapTyBake. YBepeTe
ce AeKa NPeKMHYBayoT e BO UCKITyYeHa
nonox6a npea ctaBawe 6aTepuja, nogurare
WNU Hocekbe Ha anartoT. HocereTo Ha anaToT
CO NPCTOT Ha NPEKNHYBAYOT UM CO BKIyYeH
NpekvHyBay e NpuynHa 3a Hecpeku.

He dpnajte rn 6atepuuTe BO OoraH. KenmjaTa
Moxe Aa ekcnnoaupa. lNposepeTe r1 nokanHuTe
NpoNMUcKU 3a MOXHW ynaTcTea 3a cneuujaneH
otnag.

He oTBOpajTe rv u He yHUWITYBajTe rn 6aTepuuTe.
EnekTponuToT WwTo ce ocrio6oayBa € KOPO3MBEH U
MOXe Aa NPeAn3BIKa OLITETyBake Ha 04nTe Unn
KoxaTta. Moxe Aa e TOKCUYEH ako ce ronTHe.

He nonHere ja 6aTtepujaTta Ha Aoxa unu Ha
BIIaXHU MecTa.

MN36erHyBajTe onacHo onkpyxyBake. He
KOopMCTeTe ro anaToT Ha BMaXHW MecTa U He
WU3NoXyBajTe ro Ha AoXA. AKO HaBnese Boaa
BO anaToT, Toa MOXe [a ro 3rofemm pu3nkoT of,
CTpyeH yaap.

He nonHerte ja 6aTepujata HapBOp.

He apxxeTe ro nonHa4oT, BKNy4yBajku ro n
MPUKIYYOKOT 3a NOMHAYOT U TePMUHANUTE Ha
MOJTHA4YOT CO BIAXHU paue.

CrapTtyBake

1.

Mpep Aa ro cknonute unu npucnocoéute
anaTtoT, u3BageTe ja kaceTarta 3a 6aTepumja.
Mpen na pakyBaTe Co ceYuUnoTo, ctaBeTe
3aITUTHU pakaBULIN.

MNpen Aa ja craBute KacetaTa 3a 6aTepuja,
npoBepeTe Aanu Ha anaToT UMa oLITeTyBakb-a,
na6aewu wpacdoBU/HaBPTKM UNM HENpPaBUITHO
cknonyBake. AKO CeYMIIOTO e UcTaneHo,
HaocTpeTe ro. AKO CeYMIIOTO € CBUTKAHO UNun
owTeTeHo, 3ameHeTe ro. MpoBepeTe ganu
CUTE KOHTPOJSHM NTOCTOBU U NPEKUHYBaumn
cyHKUMOHMpPaaT ucnpasHo. Mcuncrete rm n
ucylieTe rv paukure.

Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ro BkNy4YuTe anaTot
aKo e OLUTeTEH UMK aKo He e LIeNOCHO ckroneH. Bo
CMPOTMBHO, MOXe [1a HacTaHe Tellka nospeaa.
Harogete rm pemeHOT 3a pamo 1 ApLukaTa 3a
paka Aa oArosapaarT Ha rorieMuHaTa Ha TenoTo
Ha onepaToporT.

Kora BMeTHyBaTe KaceTa 3a 6aTepuja, apxete
ro 104aTOKOT 3a ceverbe noAaneky o BaweTo
Teno u Apyrute npeaMeTH, BKNy4yBajk ja
3emjaTta. Moxe aa 3anoyHe ga BpTY Kora ke ce
cTapTyBa v MOXe Aa Npean3Brka noBpeaa unm
OLUTeTYyBaH€ Ha anartoT U/unm MMoToT.

M3BapeTe rv KNy4oT 3a HarogyBawe, Apyrute
KNy4eBM U KanaKkoT Ha ce4nnoTo npeAa aa ro
BKIy4uTe anaroT. [1o4aToKOT OCTaBeH NpukadeH
Ha NoABWXeH Aen of anaToT Moxe Ja Aoseae A0
TernecHa nospesa.

AnatorT 3a cevere Mopa cekoraiw ga 6uae
onpeMeH co WTUTHUK. Hukoraw He pa6oTteTe
CO anarToT CO OLWTETeHU WTUTHULM unu 6e3
NoCcTaBeHU WTUTHULK!

BHumaBajTe Aa Hema eneKTpU4HU Kabnu,
LieBKM 3a BOAA, LIEBKM 3a MITUH UTH. LITO MOXe
Aa npean3BMUKaaT onacHoOCT [OKONKY ce
owiteTar co ynorpebara Ha anaToT.

PaboTtene

Bo uTeH cnyvaj, BeaHaw uckny4erte ro anarTor.
AKo YyBcTBYyBaTe KakBa 6Uno Heo6uyHa
cocToj6a (Ha npumep GyyaBa, BUGpauun) npu
pa6otara, uckny4eTe ro anarot u usBagete

ja kaceTarta 3a 6aTtepumjaTta. He kopucTtete ro
anaToT Aofeka He ce OTKpue NpuYMHaTa u
paspelwun aecdeKToT.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

[opaTokoT 3a ceyere NPOAOIKYBa Aa BPTU
KpaTKoO Bpeme OTKaKo anaTtoT Ke ce UCKIy4M.
He 6p3ajTe aa ro gonperte AoAaTOKOT 3a
ceyeme.

Mpu paboTerweTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [ipxxeTe ro anaroT LBPCTO oA BallaTa
AecHa cTpaHa.

He npecerajte npepaneky. OapxyBajte no6pa
CTabUNHOCT U paMHOTEXa Co Ho3eTe Leno
Bpeme. BHMmaBajTe Ha CKpMeHun npeyku, Kako
Ha npuMep TPynuM, Kopeka 1 Aynku, 3a Aa
n3berHete ConHyBake.

Cekorall BHUMaBajTe KaKo rasute no CTPMHU
nagvHu.

OpeTe, HMKOrall He TpyajTe.

Hukoraw He paGoTeTe kKa4yeHU Ha cKana unu Ha
ApPBO 3a Aa u3berHete ry6ewe Ha KOHTponara.
Axko anaToT ce 34061e Co TeXOK yaap unm
nag, npoBepeTe ja HeroBaTta cocToj6a npea,
Aa npopomxuTe co pa6ora. MpoBepeTte

Aanu KoHTponute u 6e36eaHOCHUTE ypeau
cyHKUMOHUpaaT ncnpaBHo. [lokonky numa
KaKBO GMIIO olITeTyBake UM COMHEX 3a

Toa, no6apajTe NnpoBepka U NonpaBKa of Hall
OBNacTeH CEPBUCEH LIEHTap.

OpmopajTe ce 3a Aa cnpeynTe ryGere Ha KOHTponara
3apapu 3amop. Mpenopayysame ja NpasuTe Naysu 3a
oamop o no 10 go 20 MUHYTH CeKoj yac.

Kora ro octaBaTe anatoT, Aypv u 3a KpaTko
BpeMe, cekoralu BajeTe ja kaceTaTa 3a
6aTepuja. Ako anaToT ce ocTaBu 6e3 Balle
npYcycTBO CO MOHTMPaHa kaceTa 3a 6atepuja,
MoXxe Aa buge ynotpebeH oa HeoBnacTeHo nuue
1 Aa Npean3BrKa Tellka Hecpeka.

Ako nomery A0AAaTOKOT 3a ceyerse U
LUTUTHUKOT ce 3acdhaTh TpeBa UIN rpaHKu,
ceKoralu UCKIy4yBajTe ro anarToTt u BageTe ja
kaceTaTa 3a 6aTepumja npea Aa ro ucuucTuTe.
Bo cnpoTuBHO, 4OAATOKOT 3a cevere Moxe
HeHaMepHO [a 3anoyHe Ja BPTW 1 Aa npeavaBuka
Tellka nospeaa.

Hukoraw He AonupajTe rv onacHUTe AenoBU
LITO Ce ABWXAT npej LeslocHo Aa 3anpart u
KaceTarta 3a 6aTepmja ce ussagm.

AKO [04aTOKOT 3a cevere yapyu BO Kamera
Wnu Apyrv TBpAU NpeaMeTy, BeaHall
ucknyuyete ro anaror. loTtoa, ussagete

ja kacetara 3a 6aTepmja U npoBepeTe ro
AOAATOKOT 3a ceyere.

YecTo npoBepyBajTe Aanu Ha 4O[ATOKOT 3a
ceyerbe MMa MYKHATUHU UMK olITeTyBaka
npu pa6orara. Mpen Aa n3BpmMTe NpoBepKa,
n3BagerTe ja kaceTtarta 3a 6aTrepuja u noyekajre
AofeKa A0AaTOKOT 3a ceYerse LieNIOCHO He
3anpe. BeaHaw 3ameHeTe ro owteTeHnoT
AOAATOK 3a ceyete, AYPU U aKo MMa camo
NOBPLUVHCKN NYKHAaTUHWU.

Hukoraw He ceveTe Hag BUCUHA Ha CTPYKOT.
Mpea Aa 3anoyHeTe co ceyere, Noyekajte
Aojeka A04aTOKOT 3a ceYere He NoCTUrHe
nocrojaHa 6p3vHa No BKIy4yBaleTO Ha
anaTor.

Kora kopucTtuTe anar 3a ceyerwe, paMHOMEpPHO
3amaBHYBajTe CO anaToT BO NONYyKPYroBu of,
AECHO HaneBo, KaKo LITO ce KOPUCTU Koca.

19.

20.

21.

22.

23.

[pxeTe ro anaTtoT camo 3a U3onupaHuTe
ApxXayuu 6uaejkm ceunnoTo Moxe Aa gojae

BO IONUP CO CKPUEHMU xuum. Ceunnara kout

Ke gonpart XuLa nog HanoH Moxar Ja npeHecat
CTpyja Ha U3NoXeHNTe MeTalnHu AenoBu Ha
anaToT 1 MoXe Aa npeansBukaaTt CTpyeH yaap Kaj
nUUETo Koe pakyBa Co anaToT.

He cTaptyBajTe ro anaTtor 3a ceyete Kkora e
3anneTkaH co uceyeHa TpeBa.

Mpea pa ro ctapTyBaTe anaToT 3a ceyetbe,
ocurypere ce feka He ja gonupa 3emjata u
APYr NPeyYKu, KaKo Ha NpumMep APBO.

3a Bpeme Ha pabortara, ceKkoraw apxeTe ro
anaroT co ABeTe paue. Hukoraw He apxeTe ro
anaToT co efHa paka 3a Bpeme Ha HeroBaTa
ynotpeba.

He kopucTeTe ro anaToT npu noLyn BpeMeHCKU
YCIOBU UIN aKO NOCTOU PU3NK Of, FPOMOBH.

AnaTu 3a ceyerbe

1.

He kopucTeTe anart 3a ceyere LITO He CMe Fo

npenopavane.

KopucTteTe cooaBeTeH foAaTOK 3a ceyete 3a

paboTarta WTO npeTcTom.

— [naBuTe 3a ceyere CO HajNoH (rnasu 3a
dpesa co xuua) 1 NnacTU4HNTe ceynna ce
COO/[BETHM 3a KoCehe TpeBa.

—  Ceunnara ce COOABETHY 3a Ceyere
nnesen, BUCOKW TPEBW, TPMYLLKK, LIBYHOBY,
nspacTtoum nog Apseja, rpynut rPMYLLKA 1 CI.

—  Hukorall He kopucTeTe NOMHaKBK cevnna
BKITyYyBajkn BEPWXHWN COCTaBEHW 0f NoBeKe
[enoBu 1 pamMHu ceuunna. Toa Moxe Aa
pesynTupa co Tellka noepega.

KopucTteTe camo anar 3a ceyete WITO €

O3HaueH co 6p3uHa eAHaKBa UNu nNoronemMa o

6p3nHaTa o3HayeHa Ha anaTor.

Cekoral ApxeTe rv paueTe, MMLETO 1

obnekaTta noganeky o anaToT 3a ceyete

Aopeka potupa. Bo cnpotveHo Moxe Aa aojae Ao

TerecHa nospega.

Cekorall npaBUITHO KOPUCTETE o LUITUTHUKOT

Ha A0AaTOKOT 3a CeYeHse LITO € HaMEeHeT 3a

[0AATOKOT 3a CeYehe LUTO Ce KOPUCTMU.

Kora kopucTtute ceunna, nusberHyBajre

noBpaTHMW yAapu u cekoraw 6uaeTe

noAroTBeHU 3a HeHaZleeH NoBpaTeH yaap.

MorneaHete Bo Aenot 3a MoepaTeH yaap.

Kora He ce kopucTu, npukayeTe ro Kanakor 3a

ceuuno Ha ceuunorto. Mpen pa6ota, nsBapete

ro Kanakor.

MNMoBpaTeH yaap (NOTUCOK Ha ceunnoTo)

1.

MNoBpaTteH yaap (NOTUCOK Ha ceYnnoTo) e
HeHapejHa peakumja Ha 3achaTeHOTO UnNKn
3arnaBeHoTo ceuuno. LLtom HacTaHe, anaToT
OTCKOKHYBa CTPaHM4HO UIW KOH onepaTopoT
Co ronema cuna v Toa Moxe Aa npean3sBuka
Tellka noBpeAaa.

MoBpaTHWUTe yaapu ocob6eHo HacTaHyBaaT kora
CEermMeHTOT Ha CeYMIIOTO ce NpUMeHyBa nomery
12 1 2 yacoT Ha TBpAMY NpeaMeTU, TPMYLLKA 1
ApBja co AnjameTap oA 3 UM uUnu noeeke.

» Cn.2
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3. 3apawusberHete noBpaTeH yaap:

1.  MpumeHysajte ro cermeHToT nomery 8 u 11 yacor.

2.  Hwukoraw He npuMeHyBajTe ro CEerMeHTOT
nomery 12 n 2 yacor.

3.  Hukoraw He npUuMeHyBajTe ro cerMeHToT
nomery 11 u 12 yacort, u nomefy 2 5
4acoT, 0OCBEH aKo onepaTopoT He e A06po
o6y4eH 1 UCKyCeH U Toa ro NnpaBu Ha CBOj
COMCTBEH PU3MK.

4. Hwukoral He KopucTeTe ceuuna Bo 6nusnHa
Ha TBpAU NpeAMeTH, KaKo LUTO ce orpaau,
SUAoBMU, cTebna Ha ApBa M Kameka.

5. Hwukoralwu He KopucTeTe rm ceymnara
BepPTUKAINHO 3a onepaLum Kako pamMmHeke
paboBu unu noTkacTpyBakbe XUBKU Orpaau.

» Cn.3

Bub6pauuu

1. Jlvuara co cnaba uMpkynauuja, WTO ce
M3NOXEHN Ha NpeKyMepHU BUGpauuu, Moxe aa
ce 3a06mjaT co NnoBpeau Ha KPBHUTE CafloBMN
1 Ha HePBHUOT cucTeM. Bubpauuute Mmoxat ga
ro npeau3BuKaaT CrefHoOBO Ha NpcTuTe, paueTe
unu 3arnobosuTe: ,3acnuBame” (OTprHyBaHEe),
Tpenepete, 6ornka, YyBCTBO Ha Goaex, MeHyBae
Ha KoXaTa unu HejanHata 6oja. Ako ce nojaeu Koj
61no of HaBeEeHNUTE CUMNTOMMU, NoceTeTe nekap!

2. 3aparo HamanuTe pU3MKOT o4 ,60mnecT Ha
6en npcT“, ApxeTe rv paueTe TOoNnun 3a Bpeme
Ha paGoTaTta u 4o6po oApXKyBajTe rv anaToT n
npu6opor.

TpaHcnopTupake

1. Tlpea TpaHcMopTUpake Ha anaToT, Uckny4yeTe
ro v u3BagerTe ja kacetarta 3a 6atepujara.
MocTaBeTe ro KanakoT Ha CEYMNOTO.

2. Kora ro TpaHcnopTupare anartor, HoceTe ro Bo
XOpU3OHTarHa nomnox6a Apxejku ro 3a ockaTa.

3. Koraro TpaHcnopTuparte anaToT BO BO3UIIO,
Ao6po NpuuBpCTETE ro 3a Aa He ce NPeBpPTU.
Bo cnpoTuBHO, MOXe fja HacTaHe OWTeTyBakbe Ha
anarToT v ApyruoT barax.

OnopxxyBame

1. Cekorall cepBuCUpajTe ro BalWMOT anat Bo
efieH oA, HalKUTe OBMNacTeHN CepPBUCHU LIEHTPU
W KopUcTeTe caMO OpPUrMHarNHW pe3epBHU
AenoBu. HenpasunHata nonpaeka v NoOLLOTO
ofpXKyBak-e MOXe [a ro ckpataTt paboTHUOT Bek
Ha anaToT ¥ [a ro 3rofiemaT PU3UKOT Of He3roau.

2. MNpen pa u3BpluyBaTe KakBU 6uno pa6otu 3a
oApXKyBak€e Unu nonpaeka, Unu npepg aa ro
YMCTUTE, CeKorall UCKIy4yBajTe ro u BageTe ja
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

3. HocerTe 3alITUTHMU pakaBuLM ceKorall kora
paKyBaTe CO Ce4unoTo.

4.  Cekorall yucTeTe rv npalwimMHaTa U HeYucToTUnTe
oA anatort. 3a Taa Len, HUKOoraLl He KopucTeTe
6eH3uH, 6eH3eH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Moxe a aojae o MeHyBare Ha 6ojaTa, Ha
0GMMKOT UMW MYKHATUHK Ha NNACTUYHUTE KOMMOHEHTH.

5. Mo cekoja ynotpe6a, cTerHyBajTe ru cute
wpadoBY U HABPTKU.

6. He obuaysajTte ce Aa U3BpLIyBaTe KAKBO
6uno ogpxyBake Unm nonpaeka WTo He ce
onuilLaHu BO ynaTcTBOTO 3a ynotpeba. 3a
TakBM paboTu, obpaTeTe ce Kaj Haw oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

7.  Cekoralu KOpMCTETE IM UCKITY4YMBO HaLIUTe
OpUrMHaNHM pe3epBHU AENOBU U Npubop.
Ynotpebata Ha pe3epBHY Aenosu unu npubop o Tpeta
CTpaHa MOXe [ia Pe3ynTupa co KpLuere Ha anaror,
OLUTETYBAKE HA MIMOTOT U/MNI TeLlKa NnoBpeaa.

8. OOpakajTe ce Kaj Hall OBracTeH CepBUCEH
LieHTap 3a nonpaBka U oApXyBake Ha anaror
Ha pefoOBHU BPEMEHCKU MHTepBanu.

9. Cekoraw gpxeTe ro anartor Bo go6pa pa6oTHa
cocToj6a. JlowwoTo oapxKyBake Moxe Aa
pe3ynTupa co nocnaba n3seanba n Aa ro ckpatn
paboTHUOT BEK Ha anaToT.

Cknagupame

1. TMpepn paro cknaguparte anaToT, U3BpLIETe
LeNIOCHO YMcTeHe U oapxyBawe. U3BageTe ja
KaceTaTta 3a 6atepumjaTa. [locTaBeTe ro kanakot
Ha ceuunoTo.

2. CknapupajTe ro anatoT Ha CyBO U BUCOKO UIn
3aKny4yeHO MecTo HagBop oA AodaT Ha Aeua.

3.  He notnupajte ro anaToT Ha WTO 61O, KaKo Ha
npumMep Ha sua. Bo cnpoTnBHO, MOXe HeHaaejHO
[a nafHe v fa npeaussuka nospeaa.

MpBa nomoLu

1. Cekoraw umajte npubop 3a npBa NoOMoLl BO
6nusuHa. BegHaw 3ameHeTe ro cekoj gen
n“3BajeH oA NpMbopoT 3a NpBa NomoLu.

2. Kora 6apate nomolu, AajTe ru cnegHuBe
UHopmauuu:
— MecrTo kage ce cnyuuna Hesrogata
— Lto ce cnyuuno
— bpoj Ha noBpeaeHu nuua
— Tlpupopa Ha noBpeaaTa
— BaweTto nme

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HE O3BOJTYBAJTE
yAo6HOCTa UNK NO3HaBaHEeTO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) na Be HaBeaaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCcHUTE
npasuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WNW HeMmoYnuTyBakeTo Ha 6e3beAHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHM BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa

npeav3BMKaaT TellKa TenlecHa noBpeaa.

BaxHu 6e36eaHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

1. Mpea kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6arepmjaTa,
npouunTajTe rm cUTe ynaTcTea U O3HaKku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6artepujara, (2) 6aTepujara u (3) npoussogoT
WITo ja KOpucTH 6aTepujaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HATY eKCnepuMeHTUpajTe
co KaceTarTa 3a 6aTepwujara. Toa moxe aa
pesynTupa co oraH, NpekymepHa TOnmmHa unm
ekcnnosuja.
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10.

11.

12.

AKo onepaTUBHOTO BPpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pabota. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusuk of,
nperpeBake, MOXHU U3ropeHuun, na aypu m
ekcnnosuja.
AKo enekTponuT HaBne3e BO BalIUTe 04U,
M3MuMjTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co ry6ese Ha BaluMoT BUA.
He npenusBuKyBajTe cnoj Ha kaceTaTta 3a
Garepujara.
(1) He ponupajTe rn KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetarTa
3a 6aTepwuja BO cag co Apyrv MeTanHu
npeAMeTH Kako LITO ce LWajKh, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BMUKa rofieM NpPoToK Ha enekTpuYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHMU U3ropeHULM, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte n He KopucTeTe rv anaTot
M KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha MecTa Kaae
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aia AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).
He nanete ja kacetarta 3a 6atepujata aypun
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
nortpoweHa. Kacetara 3a 6arepujata moxe aa
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OFaH.
He 3akoByBajTe ja, ceuete ja, hpnajte ja,
ucnyLwTajTe ja kacetaTa 3a 6aTepwuja, HUTY
yAavpajTe ja op TBpA NpeaMeT KaceTarta 3a
GarepujaTa. TakBOTO OffHECYBaH-E€ MOXeE Aa
pe3ynTupa co oraH, NpekyMmepHa TonsmHa unm
ekcnnosuja.
He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
CoppxaHuTe 6aTepmm CO NUTUYMOBM jOHU
ce NoAnoXHW Ha ycnosuTte Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeameTwH.
3a komepuujaneH TpaHCMopT Ha Np. o4 TPeTH
nmua 1 nocpeaHuLum, Mopa Aa ce criegat
noce6HMTE YCNOBM Ha NakyBakata Unm o3HakuTe.
Mpu nogroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba fAa ce
ncnpaTtu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
matepujanu. cto Taka, cnegete rv noteHuujanHo
nopeTanHuTe HaLuMoHanHu npaeuna.
3anenete r1 co nennuBa NeHTa UnNu mackupajte
r' OTBOPEHUTE KOHTaKTK, a batepujata cnakysajTe
ja, Taka LWTO Hema Aa ce ABWXU crioboaHo Bo
nakyBaH€eTO.
Kora ja chpnate Bo oTnap kacetara 3a
GaTepujarta, u3BageTe ja o4 anaTot u
cdpneTe ja Ha 6e36eaHO MecTo. MounTyBajTe
'V NoKasnHuTe 3aKOHCKU NPOMUCH LWITO
ce oHecyBaarT Ha ¢hpnake Bo oTnaj Ha
GaTtepujaTa.
KopucTete ru 6atepuuTe camo co
npoussoauTe Ha3HayeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHute
Npon3BoAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TOnnvHa, ekcnnosuja unu
MCTeKyBate Ha enekTpoNnToT.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

[lokonky anaToT He ce KOPUCTK noaonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mmopa Aa ce
v“3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpebara, kaceTaTa 3a
6arTepujaTa Moxe Aa NPMMM TOMNMUHA

WITO MOXe Aa NpeAn3BuKa U3ropeHULIU

WY U3ropeHnLn oA HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynorpe6arta 6uaejkn moxe
a ce 3arpee AOBOJHO 3a Aa NpeAu3BUKa
WU3ropeHuLm.

He no3BonyBajTe aenaHku, npaB unu semja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npeaun3Buka rpeetbe, 3ananysarbe, nykarwe

1 gedbekT Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja,
LUTO ke pe3ynTupa co U3ropeHuuy unm TenecHa
nospeaa.

OcBeH ako anaTtkaTa He noAApXyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHUTE AaNHOBOAN CO BUCOK
HamnoH Bo 6nM3uHa, He KopucTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nu3vHa Ha enekKTpu4yHuTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedekT unv naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a bartepuja.

OpxeTe ja 6aTepujaTta noaaneky oa aeua.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTe camo opuruHaniu
6aTepumn Ha Makita. Kopuctereto HeopurnHamnHm
6atepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe Aa pe3ynTupa co pacnykyBake Ha batepujata,
npeans3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa u
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLTH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha
Makita.

CoBeTu 3a ogpxKyBaHe
MaKcumarneH paboTeH BeK Ha
6aTepvuaTa

3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npep
uenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja pabortata co anaToT U 3amMeHeTe ja KaceTaTa
3a GaTepujaTa kora Ke 3abenexuTe aeka
anaToT AaBa noMana MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe fa NonNHUTE LLENOCHO NonHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTtyBa paGoTHUOT Bek Ha GaTepujaTa.
MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha cOGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onagun
npeAa Aa ja cTaBuTe Ha NOMHeHse.

Kora He ja kopucTuTe KaceTaTta 3a 6atepuja,
v3BageTe ja anaToT UMM NOMHaYoT.

MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopuctTuTe nogonro Bpeme (noBeke oA wecT
Meceum).
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UC HA OEINTOBUTE

» Cn.4
1 | Kacera 3a 6atepuja 2 | NocT 3a meHyBate Ha 3 | MpekuHyBay 3a 4 | Konye 3a ogbnokupare
6p3nHuTe cTapTyBake
Mpenpeka 6 | BawTnUTHWK 7 | KpyxHa gplika 8 | Bakauanka
PemeH 3a pamo - - - - - -

COCTABYBAKE

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Cekorauu yBepeTe ce
anaToT [ia e UCKINy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta
fAa e U3BageHa npep Aa HanpaBuTe HarogyBake
WUNK NpoBepKa Ha anarToT. AKO He ro UCKNy4YnTe
anaroT 1 He ja u3BaguTe kacetata 3a batepujara,
MoXe Aa AojAe A0 Telka TernecHa nospeaa
npeansBuKaHa of Cry4ajHo CTapTyBake.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Hukorau He
CTapTyBajTe ro anaroT ako He e LiefIoCHO
cocTaBeH. PaGoTereTo €O enyMHO CocTaBeH anar
MOXe Aa pesynTupa co Teluka TenecHa nospeaa
3apav cryyajHo cTapTyBatbe.

MpukadyyBawe Ha NpenpekaTa

MpukayeTe ja npenpekaTa Ha Kpy)kHaTa gpLuka co
MOMOLL Ha HEJ3NHUOT Lpad.
» Cn.5: 1.[Mpenpeka 2. lpad

ABHUMAHME: Mo cknonyeatse Ha
npenpekara, He BageTe ja. lNpenpekute paboTaTt
Kako 6e3befHOCEH Aen LWTO Ke ro Crpeyun CryyajHnoT
KOHTaKT Mefy Bac v Ce4unoTo.

MOHTVIpaI-be Ha 3alUTUTHUKOT

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hukoraw He
KopucTeTe ro anatoT 6e3 WTUTHUKOT Aa e
nocTtaBeH Ha MecTo. Bo CrpoTuBHO, MOXe Aa AojAe
[0 TelLka TenecHa nospesaa.

ABHUMAHWE: BHuMaBajTe aa He ce
noBpeauTe cebecu Ha CeKa4oT 3a ceyerse Ha
HajnoHckaTa xuua.

MocTaBeTe ro 3aLlWTUTHUKOT Ha cTeraTa co NoMoLL Ha
3aBPTKU.
» Cn.6: 1.Crera 2. 3aBpTtka 3. 3aWTUTHUK

Mo MOHTMpatse Ha 3aLUTUTHUKOT, U3BaAETE ro KanakoT
Ha ceKayoT of cekayoT.
» Cn.7: 1. Cekay 2. Kanak Ha cekayoT

Mpen MOHTUpatkbe Ha anaToT 3a cevetse, U3BageTe M
HaBpTKaTa, JallukaTa v WwajbHaTa 3a cTera o ockata co
BpTEHE HA HaBpTKaTa HaJleCHO CO NMOMOLL Ha OKacTUOT
KInyd fofeka ro ApxuTe konyeto 3a brokvpatrse Ha
ockarta.
» Cn.8: 1.HaepTtka 2. Yaweka 3. lWaj6Ha 3a cTera

4. Ocka 5. Konye 3a bnokupatse Ha ockata

MOHTVIpaI-be Ha anaTtoT 3a cevyeH-e

HAMOMEHA: Tunot Ha anaTtoT/anatute 3a ceyere
LUITO Ce ucrnopayaHun Kako ctaHaapaeH npubop ce
pa3nukyBa BO 3aBMCHOCT of 3emjaTta. AnaTtoT 3a
ceyerbe He e BKIyYeH BO HEKOW 3eMju.

HAMNOMEHA: MpeBpTeTe ro anatoT Haonaky 3a
NecHO Aa MOXeTe [a ro 3amMeHuTe anartoT 3a ceveme.

Ceuunno

MABHUMAHME: Kora pakyBaTe CO ceuuro,
ceKoral HoceTe pakaBvLM U CTaBeTe ro KanakoT
3a ceunrno Bp3 ceunnoTo.

MABHUMAHME: Ceunnoro mopa aa 6uge aobpo
MCMONMPaHo, Kako 1 6e3 MyKHaTUHU UMM CKPLUEHM
ZenoBu. AKO CeuMroTo ypu BO KaMeH npu paboTereTo,
3anperte ro anatoT v BeHaLL NPOBEPETE 0 CEYNIOTO.

ABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
CevunrioTo Co AujameTapoT onuLIaH BO AenoT
cneundunKkaumm.

» Cn.9: 1. Hasptka 2. Yawwka 3. LUajbHa 3a cTera
4. Ceunno 5. Ocka 6. LtutHuk 7. Konye 3a
Grokviparse Ha ockaTta

1. MoHTupajTe ro CeYUnoTo Ha LUTUTHUKOT Taka LUTO CTpenkuTe
Ha CeuNnoTo 1 3aLUTUTHUKOT fja MOKaxyBaaT BO CTaTa Hacoka.
» Cn.10: 1. Ctpenka

2. Cragerte rv wajbHaTa 3a cTera v yalkara Ha Ce4urnoTo.

3. [Jopeka ro apxute Hagosny konyeTo 3a 6rnokvpame

Ha ockaTa, LBPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTkaTa Co OKacTUOT

Knyu.

» Cn.11: 1. Kon4e 3a 6rnokupare Ha ockarta 2. Okact
knyy 3. Ona6aByBatse 4. CTerHyBawe

3a OTCTpaHyBak-€ Ha CevynnoTo, onabaseTe ja HaBpTKaTa
[ofeka ro apxute Hagony Kon4yeto 3a Griokupatse Ha ockara.

aBa 3a ceyere CO HajNoH

3ABEJIELLKA: KopucteTe opurMHanHa rnaea 3a
ceyewe co HajnoH Makita.

[oaeka ro opxuTe Hagony kon4yeTo 3a briokuparbe Ha
ockara, NocTaBeTe ja rnaBaTa 3a CeYetbe CO HajoH Ha
ockaTta u cTerHeTe ja BpTejku ja co paka.
» Cn.12: 1.[naBa 3a ceyerse co HajnoH 2. Ocka

3. Konye 3a 6nokupare Ha ockaTta

4. OnabasyBate 5. CTerHyBame

3a oTcTpaHyBake Ha rnmaBaTta 3a Ceyere CO HajMnoH,
onabaBeTe ja rnaBaTa 3a ceYer€e CO HajNoH Jodeka ro
ApXMTe Hagomny Konyeto 3a 6riokMparse Ha ockaTa.
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MnacTnyHo ceuuno

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opurmHanHo

nnactuyHo ceuuno Makita.

[loeka ro ApxuTe HafoMy KON4eTo 3a Briokupatbe Ha ockara,
MoCTaBETE o MNAaCcTUYHOTO CEYMIIO Ha OcKaTa U ro BPTEjRM ro CO paka.
» Cn.13: 1. [MnactuyHo ceynno 2. Ocka 3. Konye 3a
6nokupame Ha ockaTa 4. OnabaByBarbe
5. CterHyBatbe

3a OTCTpaHyBake€ Ha NNacTUYHOTO Ccevunno, onabaseTe
ro NNacTU4YHOTO CeYnno goaeka ro gpxmte Hagony
KOM4eTo 3a 6n0K|/|pa|-be Ha ockaTta.

HAMOMEHA: VicTo Taka MOXe fa ro kopuctute
1cnopayaHunoT nMBYC-Kiyy 3a MOHTUpak-e/Basiete Ha anaTot
3a ceverse. BmeTHeTe ro MMBYc-KnyyoT BO OTBOPOT, KaKo LUTO
€ NpuKaxaHo Ha crvkaTa, 3a Aa ja 3aknyyuTe ockata.

» Cn.14: 1. mByc-kny4y 2. OTBOpP

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe rm
ncnopavaHuTe Kny4yeBM 3a Aa ro MOHTUpare/
OTCTpaHWUTEe anaToT 3a ceyeHse.

ABHUMAHME: no MOHTMpaH-e Ha anaToT 3a
ceyekse, OTCTpaHeTe ro MMBYC-KIy4oT BMeTHaT BO
rnaeata Ha anaTor.

Cknagu € Ha uMbyc-kny

ABHUMAHUE: BHuUMaBajTe Aa He ro ocTaBuTe
MMBYC-Ky4oT BMeTHAT BO rfaBaTa Ha anartor.
Moxe fa npeanssvka nospeaa u/unum 4a ro owTeTu
anaror.

Kora He ce kopucTH, cknagupajte ro uMGyc-kny4oT Kako
LUTO € MOoKaXaHo Ha CrukaTta 3a Aa He ro naryéure.
» Cn.15: 1. KpyxHa apuika 2. IMByc-knyy

C HA ®YHKUUUTE

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: MNpen cekoe
HaroAyBaH-€ UNu NpoBepKa Ha anaTor,
npoBepyBajTe Aanu e UCKNy4eH u 6atepujata

€ n3BafeHa. AKo He ro NCKNny4uTe anaToT 1 He ja
n3BaguTe kacetata 3a barepujata, Moxe Aa fojae fo
Tellka TenecHa noepeja npeaussukaHa of cry4vajHo
cTapTyBame.

MoHTupate unum oTrcTpaHyBaHwe Ha

KaceTtarta 3a 6aTepujarta

» Cn.16: 1. LUpseH nugukatop 2. Konye 3. Kaceta 3a
Gartepuja

3a pa ja usBaguTe kacetarta 3a batepwjata, noeneyerte
ja og anatoT gogeka ro nu3rarte KONYETO Ha nNpegHaTa
cTpaHa Ha kaceTaTta.

3a MOHTMpake Ha kaceTaTa 3a batepuja, nopamMHeTe

ro jasam4yeTo Ha kaceTara 3a baTepuja co xneboT Bo
KYKMLUTETO M NN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fopeka He ce 6riokmpa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CyLUHe
3BYK. AKO MOXeTe [ja ro BUAWUTE LpBEHNOT UHAUKATOP
KaKko LUTO e NpUKaxaHo Ha crivkaTta, He e LienocHO
6rnokupaHa Bo MecTo.

ABHUMAHUE: Cekoraw MOHTUpajTe ja
KaceTara 3a 6aTepujaTta LenocHo Aoaeka
LPBEHUOT UHAMKATOP He ce usracHe. Bo
CMpOTUBHO, MOXe HeHaejHo a ucnagHe of anartot
npean3BuMKyBajki BU NOBPEAa BaM UMM Ha HEKOj APy
oKorly Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTarta 3a 6aTtepujarta Ha cuna. Ako KaceTaTa

He MOXe [a ce NU3He NecHOo, Toa 3Ha4u eka He e
noctaBeHa npaBunHo.

Cucrem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co CMCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM ro NPEKUHYBa
HanojyBaweTO Ha MOTOPOT 3a Aa ro NPoAOIXM
paboTHUOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKM Ke Ce UCKIy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu Batepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
CrneaHVBeE YCroBu:

» Cn.17: 1. WHaukatopcka nambuyka

3awTuta og npeontoBapyBaH€e

AKO anaToT ce Hajae BO efHa oA CrnefHuBe CUTyauuu,

TOj aBTOMAaTCKM Ke 3anpe, a MHamMkaTopckaTta nambuyka

CBETHyBa:

— AnatoT e NnpeonToBapeH CO 3anseTkaHu TPEBU 1
Apyra HeuuctoTuja.

— Anator 3a ceyere e 3aK/yyeH.

Bo oBaa cuTyaumja, oTnywwTeTe ro npekMHyBayoT 3a

cTapTyBahe W OTCTpaHeTe ro 3anseTkaHuoT nnesen

unu oTnagoum ako e notpebHo. MoToa, NOBTOPHO

noBrieyeTe ro NPeKMHyBayoT 3a CTapTyBake 3a Aa

NPOAOMKHTE.

ABHUMAHMUE: Axo Tpeba Aa rv oTcTpaHuTe
3anneTkaHWTe TPEBM Of anaToT UMnu Aa ro
ocnoboauTe anaToT 3a ceuetse, yBepeTe ce Aeka
CTe ro UCKJlyuusne anaToT nNpeA Aa 3anoyHeTe.

A BHUMAHME: Cexoraw NCKny4yBajTe ro
anaToT npej cTaBakEeTO UMW BaAeHeTo Ha
kaceTarta 3a 6aTepujaTa.

MABHUMAHME: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LUBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujata. AKO He v apxute
LiBPCTO anaToT 1 kaceTaTta 3a batepujata, Tne Moxe
[a ce NU3HaT of BaluWTe paue 1 Aa Jojae A0 HABHO
oLITeTyBame, Kako 1 o TernecHa nospeaa.

3awTuTa og nperpeBawe

Kora anatoT unu 6atepwvjaTa ce nperpeaHu, anatot
aBTOMATCKM Ke 3anpe, a HavKaTopckara nambuykara
cBeTHyBa. Bo 0BOj cnyuyaj, octaseTte rn anartoT u
6aTepujaTta aa ce onagat npes NOBTOPHO Aa ro
BKITy4MTe anaror.
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3awTuTa og NpeKyMepHo NpasHeHe

Kora kanauuTeToT Ha 6aTepwjata Hema aa bune
[0BOIeH, HankaTopckaTta nambuyka ke Tpenka. Bo
0BOj Cnyyaj, nsBagete ja 6atepwujata og anaTot u
HarorHeTe ja kacetaTa 3a 6aTtepuja Unu cMeHeTe M co
LieNOCHO HanomnHeTw.

HAMOMEHA: Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTa ke
ce NOTpOoLUW, anaToT 3anupa, a uHamkaTopckarta
nambuyka cBeTHyBa.

3awTuTa o Apyrv NpUYUHU

CucTeMOT 3a 3allTUTa UCTO Taka e An3ajHupaH 3a

APYIV NPUYKMHM LITO MOXe Aa ro owTeTaT anartoT U

O0BO3MOXYBa TOj Aa 3anpe aBTomaTcku. [pesemerte v

cuTe CrneaHun Yekopy 3a Aa rv OTCTPaHWUTe NPUYNHNTE

Kora anaToT e JoBeJleH 0 NPUBPEMEHO 3anuparse Uim

npectaHyBake Ha paboTara.

1. Vckny4yete ro anaTtoT 1 NoToa NOBTOPHO BKNy4eTe
ro 3a Aa ce pectapTupa.

2. HanonHerte ja 6aTtepujata(ute) unm sameHeTe ja/
r co HanonHeTa b6atepwja(n).

3. OcraBerte rn anatot u 6atepujata(ute) ga ce
onapar.

[okonky He gojae [o nogobpyBame Co Bpakake Ha

CMCTEMOT 3a 3alUTMTa, KOHTaKTUpajTe CO NOKanHMOT

cepBuceH LeHTap Ha Makita.

3ABEJIELLIKA: Ako anaToT conpe nopaau
NpUYMHAa WTO He e ONMLaHa Norope, NorneaHeTe
ro AenoT 3a pelaBatke npo6nemu.

YKax(yBaH:e Ha npeocTtaHaTUoOT

KanauyuTeT Ha 6aTepMjaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOukamop

» Cn.18: 1. WHankaTtopcku nambuykm 2. Konye 3a
npoBsepka

MpuTHCHeTE ro KonNyeTo 3a NpoBepKa Ha kaceTaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaT1oT

KanauuTeT Ha 6aTepujata. MHaukaTopckute nambuukm

CBETHYBaaT HEKOIKY CeKYHAM.

HAMOMEHA: Bo 3aB/CHOCT 0of yCnoBuTe Ha
KOpUCTeke 1 aMbreHTanHaTa Temneparypa,
VHOMKauujaTa MoXe [a ce pas3nvKyBa BO Mana mepa
o[, peanHunoT KanauuTer.

HAMNOMEHA: NMpBsaTta (Hajneso) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT Ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a
3awTtuta Ha 6atepujata.

Boywsame

AI'IPE,q.VI'IPE,ﬂ.VBAI'bE: Mpea pa ja
cTaBuUTe GaTepujaTa Bo anaToT, npoBepeTe ro
NPeKUHYBaYyoT Aanu yHKLMOHMPA NPaBUITHO U
Aanu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
oTNyWTH.

AﬂPE,qynPEHYBAI'bE: 3a Bawa 6e36eaHoCT,
OBOj anar e onpeMeH co konye 3a 6rnokupame koe
cnpeyvyBa anaToT Aa ce cTapTyBa HeHaMepHo.
Hukoraw He kopucTeTe ro anaToT ako ce

BKITy4M CO NOBrIiEKyBat€e Ha MPeKMHyBa4oT

3a cTapTyBatbe 6e3 Aa ce NPUTUCHE KONYeTo

3a ogbnokupare. OgHeceTe ro Ha nonpaeka BO
BaLLMOT fokaneH cepBuceH LeHTap Ha Makita.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Hukoraw He
Wckny4yBajTe ja yHKLMjaTa 3a 3aKnyyvyBate
HWUTY neneTe ro KONYeTo 3a OAGNoKMpaHse.

3ABEJIELLIKA: He noenekyBsajte ro
NpeKuHyBayoT 3a CTapTyBake Ha cuna 6e3
Aa ro NpuTMCHeTe KOMYeTo 3a oa6roknpase.

WUHaukaTopcku naMmouyku MpeocTtaHat
I |:| n Kanauuret
3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% no 100%

I I I |:| 50% no 75%
I I |:| D 25% no 50%
0% no 25%

_jap

HanonweTe ja
GatepujaTa.

poium

Batepujata
moxebun e
HevcrnpaBHa.

00
non

MpeknHyBa4oT MOXe Aia Ce CKPLLM.

» Cn.19: 1. Konue 3a og6nokupame 2. MpeknHysay
3a cTapTyBahe

3a fa He ce noerieye NpekMHyBayoT 3a CTapTyBake
cnyyajHo, 06e3benieHo e konye 3a Aebnokmpamse.

3a fa ro cTapTyBaTe anatoT, NPUTUCHETE ro KON4eTo

3a ofbrokvpate 1 NoBneyeTe ro NPeKMHyBayoT

3a cTapTyBate. OTnyLITeTe ro NPeKMHyBa4oT 3a
cTapTyBame 3a fa conpe. Konuyerto 3a onbnokvparse
MOXe Aa ce NPUTUCHE 1 0f AecHaTa 1 of fieBaTa cTpaHa.

HaronyBamw-e Ha 6p3unHaTa

BpanHaTta Ha anaToT Moxe Ja ja n3bepete co nu3rawe
Ha IoCTOT 3a MeHyBake Ha 6pauHuTe. 3a aa usbepete
ronema 6p3nHa, NoMecTeTe ro JIOCTOT 3a MEHYBaH-E Ha
6p3nHuTe HaHanpes. 3a aa usbepete mana 6pauHa,
NoMecTeTe 1o NOCTOT 3a MeHyBake Ha 6p3nHIUTe HaHas3ag.
» Cn.20: (1) Mana 6p3vHa (2) lonema 6paunHa

(3) locT 3a MeHyBatbe Ha 6p3nHUTE

EnekTpuyHa conupadka

AnaToT e OfpeMeH CO enekTpuYHa conupadka. Ako
anaroT nocTojaHo He ycnesa 6p30 a 3anpe no
OTMyLWTake Ha NPEKMHYBaYoT 3a cTapTyBate, Tpeba aa
Ce OfHECE Ha CepBUC BO HALUMOT CEPBUCEH LieHTap.

A BHUMAHMUE: Cucrewmor Ha conupavkara He
€ 3aMeHa 3a 3alUTUTHUKOT. HuKoraw He KopucteTe
ro anatoT 6e3 3aWTUTHUKOT. HesalwTuTteH anat

3a ceyerbe MOXe Aa pesynTvpa co Tellka TernecHa
nospesa.
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PABOTEHE
MpukavyBaHl-€ Ha NojacoT 3a pamo

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
peMeHOT 3a pamMo NpuKayeH Ha anaror. Mpea
paboTa, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamMo cnopen
BEnuYMHaTa Ha KOPMCHUKOT 3a Aa ce Cnpeyn
3amop.

ABHUMAHWE: Mpep pa6oTa, ocurypere ce
AeKa peMeHOT 3a paMo e COOABETHO NPUKaYeH Ha
3aKavankarta Ha anaTor.

ABHUMAHME: Kora ro KOPUCTUTE anaToT BO
KOMGMHauMja co TMN Ha HanojyBake oA paHeL,
KaKo LUTO e NPEeHOCINMB NaKeT 3a HanojyBatbe,
He KOPUCTeTe ro PEMEHOT 3a PaMo BKIy4eH

BO NaKyBaHeTO Ha anaToT, TYKy kopucreTte ro
BWUCEYKMOT nojac npenopayax of Makita.

Ako cTaBaTe peMeH 3a pamo BKIyYeH BO NaKyBakeTO
Ha anaToT 1 peMeH 3a pamo CO TUM Ha HamnojyBaHe
o[, paHeL| BO UCTO BpeMe, BafeHeTo Ha anaTtoT uim
TUMOT Ha HamnojyBak€e 07 PaHeL, € TEeLKO Npu UTeH
cnyyaj n Moxe Aa npeavaBuka Hecpeka unv nospeaa.
3a npenopavyaHnoT BUCEYKM nojac, npatuajte ro
OBMacTeHWOT cepBuCceH LeHTap Ha Makita.

[MNoBp3eTe ja KykaTa Ha peMeHOT 3a pamo co
3aKkavarkara 1 cTaBeTe ro peMeHoT 3a pamo.
Ocuryperte ce aeka anatot ce gpxu 6e3begHo co
peMeHOT 3a pamo.

» Cn.21: 1. Kyka 2. 3akavanka

PemeHOT 3a pamo ce kapakTepuampa co MexaHu3am

3a 6p3o ocnoboayBare. EQHOCTaBHO, CTUCHETE Tn
CTpaHWTe Ha TokaTa Aofeka ro ApXKUTe anaTtoT 3a Aa ro
ocno6oanTe anaTtoT of PeMeHOT 3a pamo.

» Cn.22: 1. Toka

MpaBunHo pakyBake co ana

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: Cekoraw
No3uULMOHMPAjTe ro anaToT o/ BallaTa fecHa
cTpaHa. MpaBnHOTO NO3ULMOHMUPatse Ha anarot
0BO3MOXYBa MakCUMasHa KOHTpona 1 ke ro Hamanm
PW3NKOT Of TelLIka TefecHa NoBpeAa Npean3BukaHa
of, noBpateH yaap.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Buaete mHory
BHUMaTENHU BO OAPXXYyBakeTO KOHTpona Bp3
anatot ueno Bpeme. He no3BonyBajte anatoTt ga
ce oabGue KOH Bac unm koj 6uno Bo paboTHaTta
o6nact. Ako He oApXyBaTe KOHTporia Bp3 anaror,
MOXe fa fojae A0 Tellka noBpeAa Ha nuuara Bo
6rm3nHa nnm Ha onepaTopor.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: 3a ga usberHete
HecpeKa, ocTaBeTe noBeke og 15 m (50 ctanku)
pacTojaHue nomery onepaTtopuTe, Kora ABajua
unu noseke onepaTtopu pa6orart Bo efeH
npocTtop. UcTo Taka, aHraxupajre nuue koe Ke ro
HabrbyayBa pacTtojaHueTo noMery oneparopure.
AKo HeKoe nuLe UM XXUBOTHO Brie3e BO
paGoTHMOT NpocTop, BeAHallL NpecTaHeTe Co
pa6ora.

ABHUMAHUE: Axo npu pabortaTta anatot

3a ceyelse CIy4ajHO yapyY BO KAMEH Unu Tepa
npeAMerT, 3anpeTe ro anaToT U NpoBepeTe Aanu
MMa owTeTyBake. AKO anaToT 3a cevetbe e
owTeTeH, BeAHaL 3ameHeTe ro. Kopucrerweto
OLUTETEH anar 3a ceyer-e MoXe Aa pesynTmpa co
Tellka TenecHa nospepa.

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe ro Kanakort Ha
CeunrioTo 0 CeUYUNIoTo Kora ja ceveTe TpeBara.

MpaBUMHOTO NO3NLIMOHMPaH-E U PaKyBake OBO3MOXKYBa
onTUMasiHa KOHTposa v ro Hamarysa pU3uKoT of
noepeza npeaunsBukaHa of nNoBpaTeH yaap.

» Cn.23

Kora kopucTtuTe rnaBa 3a cevyere CO HajNoH (Tun co
NpoAoNKyBak€e Ha HajlIoHOT co yaap)

[maBaTa 3a ceyerbe CO HajNoH e ABOMMHKCKA rmasa 3a
KUUeHa pesa LWITO MMa MexaHn3aMm 3a UcnyLutame co
NOTYYKHYBaH-€.

3a ga ucnywTuTe of HajroHcKaTa Xuua, NoTYyKHETE ja
rnaeara 3a cevere o 3emja fJogeka poTupa.

» Cn.24: 1.TMpocTop Ha HajedrKacHO ceyerbe

3ABEJIELLUKA: UcnywTaHeTo co NOTYYKHYBake
HeMma Aa paboTu NpPaBUMHO aKo rnaeara 3a
ceuekse CO HajNoH He poTupa.

HAMNOMEHA: Ako HajnoHckaTa uua He ce ucnyta
Kora ja noT4yykHyBaTe rnasara, O4HOBO HamoTajTe
ja/3ameHerTe ja HajnoHckaTa xuua co crneaere Ha
rocTankuTe onuaHun Bo AENOT 3a OfApXYyBatkbe.

OOPXYBAHE

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Cekoraul yBepeTe ce
[leKa anaToT e UCKIy4YeH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTta
e u3BageHa npep Aa ce obuaete Aa HanpaBute
HarogyBak€ UM NpoBepKa Ha anaToT. AKo He

ro UCKMy4unTe anaTtoT W He ja u3BaauTe KacetaTta

3a baTepujata, Moxe Aa Aojae 40 Tellka TenecHa
nospeaa Npean3BrKaHa of CryyajHo cTapTyBatbe.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTetse, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3UH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapart 6ojata M Moxe Aa
npeausBukaat gedopmMaumm UNu NyKHaTUHKU.

3a pa ce ogpxv BESBEJHOCTA n CUTYPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTe, OAPXKyBawaTa unu
poTepyBahata Tpeba Ja ce BpLUaT BO OBMACTEHU
cepBUCHM 1nn chabpudku LeHTpu Ha Makita, cekorau
€O pe3epBHU Aenosu og Makita.
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3amMmeHa Ha HajNoHcKaTa Xuua

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: Cekoraw Kopucrtere
ja camo HajnoHckaTa Xuua co AnjameTap LTo e
HaBeAeH BO ynaTcTBOTO 3a ynorpe6a. Hukoraw
He KopucTeTe NoTellKa Xuua, MeTarnHa xuua,
jaxe unm cnuyHo. Bo cnpoTueBHO, MOXe Aa Aojae Ao
oLuTeTyBake Ha anatoT 1 Ja pesynTupa co cepuosHa
TenecHa nospeaa.

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Kora ja 3ameHyBaTe
HajnoHcKaTa Xuua, cekorawl oTcTpaHyBajTe ja
rnaBara 3a ceuehe CO HajNoH oA anaToT.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: YBepeTe ce geka
KanakoT Ha rnaBara 3a cevyeHse HajrloH e
NpaBuMIIHO NPULBPCTEH Ha KYKMLUTETO KakKo LITO

€ onuLwWaHo BO OBa ynaTcTBO 3a ynotpe6a. Ako
KanakoT He ce NPULBPCTY NPaBUITHO, rraeara 3a
ceyetse Co HajIIoH MOXe [a ce pasneTa pesyntupajku
CO Teluka TenecHa nospeaa.

Ako HajnoHckara Xuua He ce NPoJoIKyBa, 3aMeHeTe
ja. MeTofoT Ha 3amMeHa Ha HajroHckaTa xuua ce
pasnukyBa, 3aBUCHO Of TUMOT Ha rmaBaTa 3a cevere
CO HajnoH.

95-M10L
» Cn.25: (1) Ao 4 m(2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» Cn.26: (1) Ao 4 m(2) 100 mm

3ameHyBaHl€ Ha NJ1IaCTUYHOTO

ce4yuno

B3ameHeTe ro nnacTM4YHOTO CeYMIIo ako e n3abeHo unu
CKpLUEHO.

[lofgeka ro MOHTUpaTe NNacTUYHOTO CeYmnIIo,
nopamMHeTe ja HacokaTa Ha cTperikaTta Ha CeYurnoTo co
OHaa o 3aLUTUTHUKOT.

» Cn.27: 1. CTpenka Ha 3alTUTHUKOT

» Cn.28

» Cn.29: 1. CTtpenka Ha ceynnoTo

Bpycere Ha MeTanHoOTO cevuno

MABHUMAHME: Mpepn 6pycetre Ha MeTanHOTO
ceuunrno, cekoraw npoBepyBajTe Aany anartoT e
MCKIyYeH 1 KaceTaTa 3a 6aTepujaTta e usBageHa
op anaror.

3ABEJIELLIKA: DokonKky MeTariHOTO CeYunsno
3HauUTEsNHO ce AechopMmparno co 6pycemse,
3ameHeTe ro co HOBO.

3ABEJIELLIKA: Kora ke ro 6pycute ce4ynnoTo co
anar kako 6pycurnka, He chopcupajTe ro Tpkanoto
KOH CEeYMIIOTO paka LITO Hema Aa ce BxewTu. Ako
CevUrnoTo ce BXELWTH, Ha najeTe ro co Boaa.

M36pyceTe ro MeTaANIHOTO CEYMIO ako € n3abeHo .

M3bBpyceTe ro MeTanHOTO CEYMUIO KaKo LITO € HaBeAeHO

Ha cnukata. U3bpyceTe r1 cute 8 BpBOBY 0/ CEYMIOTO

Ha UCTUOT HaYMH.

» Cn.30: (1) 10 mm (2) 2 mm unu noseke (3) KpyxxeH
obnuk
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuymHa (aedekT) Monpaeka
MoTopoT He pabotu. He e MoHTMpaHa kaceTarta 3a 6atepujata. | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a Gatepujarta.
Mpo6nem co Gatepwjata (nog HamnoH) MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NONHEHETO HEMa edDekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.
[MoroHCcKMOT cuctem He paboTu Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIiHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
MoTopoT 3anupa co pa6ota no HuBoTo Ha HanonHeTtocT Ha 6aTepujata | MoBTOpHO HanonHeTe ja 6aTtepujata. Ako
KpaTkoTpajHa ynotpeba. € HUCKO. NorHeH-eTO Hema edekT, 3ameHeTe ja 6aTepujaTa.
MperpeBarse. 3anpeTe Co KOpUCTeH-€ Ha anaToT 3a Ja ocTaBuTe
BpeMe Ja ce uanagu.
He rv gocturHyBa makcumanuuTe Batepujata e HenpaBunHo MoHTUpaHa. | MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuwjaTta kako LWTo e
BPTEXM BO MUHYTA. ONMLLIAHO BO MPUPaYHUKOT.
Mokra Ha 6aTepujaTa onara. MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edpekT, 3ameHeTe ja GaTepujaTa.
MoroHcKMoT cucTem He paboTn MoGapajTe nomoLL of, fokarneH, OBnacTeH,
npaBuIiHO. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
AnartoT 3a cevetse He poTupa: Momery WTUTHWKOT 1 anaToT 3a cevewe | OTCTpaHeTe ro TYrMoT npeamer.
= BefHallU 3anpeTe ja MalunHaral € 3arnaBeH Tyr NpeAMeT, kako rpaHka.
MoroHcknoT cuctem He paboTn Mo6GapajTe nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIHo. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumu: EneH kpaj oa HajnoHckara xuua ce [MoTyykHeTe ja rnaBaTa 3a ceveHe CO HajNoH of,
=> BeqHall 3anpeTe ja MalnHaTal CKpLUNI. 3emjaTa fofeka poTupa 3a 4a UCTyLITU XuLa.
MoroHcKk1oT cuctem He pabotu Mo6apajte nomoLL o nokaneH, OBMacTeH,
npaBuIHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
AnatoT 3a ceyerbe ¥ MOTOPOT He EnextpuyeH unu enektpoHcku aedpekt. | OTcTpaHete ja 6atepujata u nobapajte ro
3anupaar: BaLLMOT JIOKasieH, OBMacTeH, CepBUCEH LieHTap 3a
= BeaHall n3sageTte ja 6atepujaral nonpaska.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTete ru camo
npenopavyaHuTe NpuGop UnM AoAaTouM HaBeaeHN
BO OBa ynaTcTBO. KopucTereTo kakan 6uno apyru
Zofaroum unv npubop MoXe Aa pesynTupa co Teluka
TenecHa nospesa.

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHEe CO anaToT of
Makita necomHmnpan Bo ynarctorto. Co KopucTere
Apyr npubop unu foaaToum Moxe Aa ce U3noxuTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofaTtoumnTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noeeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NNOKanHMOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno

. [MaBa 3a ceverse CO HajNoH

. HajnoHcka xuua (k1ua 3a cevere)

. MnactnyHo ceunno

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaTtoT kKako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopgen: DUR194
Tun pyuke KpyxHa py4ka
BpauHa 6es onTepehera 2:6.000 MuH™
1: 4.500 muH™
YKynHa ayxuHa 1.580 mm
(6e3 pesHor anata)
MpeyHnk HajnoHcke CTpyHe 2,0 Mm
MpumMeruB pesHu anat u CeuuBo ca 8 3yGaua 200 mm
NpeYHVK pesara (Bpoj pena 191Y44-2)
HajnoHcka pesHa rmasa 280 mm
(Bpoj nena 198893-8, 191D89-4)
MnactunyHo ceunso 230 mm
(Bpoj pena 191Y45-0)
HomuHanHu HanoH DC18V
HeTo TexuHa 2,6 -2,9«r

. Ha ocHOBY Haluer HenpecTaHor UCTpaxuBara 1 pa3Boja 3afpxaBamMo NPaBo M3MeHa HaBeAEeHNX TEXHUYKNX
nopataka 6e3 npeTxogHe HajaBe.

. Cneuundukauuje Mory fa ce pasnukyjy y pasnuintum semrbama.

. TexuHa MoXe Aia ce pasnukyje y 3aBUCHOCTU Of, HacTaBaka, ykrby4yjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrLUB ynoxak 6atepuje 1 nyway

Ynoxak 6atepuje BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Heku ropeHaBepeHu yrnowuy 6atepuja u nywadm moxaa Hehe 6UT 4OCTYMHM Y 3aBUCHOCTM O MecTa
CTaHoBaka.

A YINO30PEHE: KopuctuTe camo ropeHaBefeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nyraya MOXe y3poKoBaTh NOBPeAe W/ noxap.

Mpenopy4eHu U3BOpP Hanajaka NoBe3aH kabnom

| MpeHocrBo Hanajake | PDCO1 |

. 113Bopu Hanajaba noBe3aHu kabriom Koju cy ropeHaBegeHn Moxaa Hehe G1T JOCTYNHM Yy 3aBUCHOCTY Of BaLLEr MeCTa CTaHOBakba.
. Mpe Hero LITO KOpUCTUTE M3BOP Hanajarba NoBe3aH kabrnom, NpoYnTajTe ynyTcTea 1 6e36eJHOCHe 03HaKe Ha HeMy.

Pe3nu anart HuBo 3Byu4HOr HuBo 3By4He cHare MpumersnBn
nputucka (L;s) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHaapa
Lpa dB(A) | Tonepanumja (K) | Ly, dB(A) | Toneparumja (K)
dB(A) dB(A)

CeunBo ca 8 sy6aua 73,5 2,9 88,6 2,9 15022868
(1S011806-1)

HajnoHcka pesHa rmasa 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

[MnacTuyHo ceunso 75,8 0,7 86,2 2,5 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Yak v ako je ropeHaBegeHn HUBO 3By4YHor nputucka 80 dB (A) unu mamu, HUBO TOKOM paga MOXe Aa npemalumn
80 dB (A). HocuTte 3awtuTHe cnywanuue.
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HAMOMEHA: JeknapvicaHe BpedHOCTU eMucuje Byke Cy UsMepeHe npema cTaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYNKY
1 MOry ce KOpUCTUTK 3a yrnopehuBatse anara.

HAMOMEHA: [leknapucaHa BpegHocT emucuje Gyke ce Takohie MOXe KOPUCTUTY 3@ NPENUMUHAPHY NPOLIEHY U3MOXEHOCTH.

A\ Y0O30PEHE: Hocure 3awtuthe cnywanuue.

AYrNo30PEHE: Emucuje GyKe TOKOM CTBapHe NPUMEHE eneKTPUYHOT anaTta Mory ce pasfniMkoBaTi of AeKnapucaHe
BPEAHOCTM Y 3aBUCHOCTM OF HauMHa Ha Koju ce KOPUCTH anar, a noce6Ho Koja BpcTa npeameta ce o6pahyje.

A YoO30PEH-E: YBepuTe ce Aa cTe aeHTUdUKoBanu 6e36eAHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHM U3NIOXKEHOCTU y CTBapHUM ycroBumMa ynotpebe (yaumajyhu y 063up cBe genose pagHor
uuKnyca, kao LWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme kaga je anat UCKIbyYeH M Kaaa paaum y npasHoMm xoay).

BubGpauuje

Pe3nu anar INesn [ecHu Mpumersuen

anw (MIC?) | Tonepanua | ayw (Mic?) | Tonepanuuja | ST2HAPA

K (m/c?) K (mic?)

CeunBo ca 8 3ybaua < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)

HajnoHcka pesHa rnasa < 75 15 < 725 15 18022867
’ ’ (15011806-1)

MnacTuyHo ceunso < 25 15 < 25 15 15022867
’ ’ (15011806-1)

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpeaHOCTV BUBpaLyja cy n3amMepeHe npema cTaHaapaM3oBaHOM MEPHOM
NoCTYNKY U MOTY Ce KOPUCTUTK 3a ynopehueare anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHe yKynHe BpeaHoCTV BUGpaLyja ce Takohe Mory KOpUcTuTH 3a NpenMMuHapHy npoLeHy
N3M0XKEHOCTU.

AYrNo30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMeHe eNeKTPUYHOT anaTa Moxe ce pa3nuKoBaTh of
[AeKnapucaHe BPeAHOCTH y 3aBUCHOCTI OA HaYMHa Ha Koju Ce KOpUCTY anar, a noceGHo Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

A YINO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTudUKoBanu 6e36eaHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoLa Koje cy
3acHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NOXEHOCTM y CTBapHUM ycnoBuMa ynoTpe6e (y3umajyhin y o63up cee aenose pagHor
uMKnyca, Kao WTo je BpeMe paga ypehaja, anu u Bpeme Kaga je anat UCKIby4eH M Kafa paaum y npasHom xoay).

Y HacTaBky cy npukasaHu cumBonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. Mpe ynotpebe ce o6aBesHo ynosHajTe ca
FSUXOBUM 3HAYEHEM.

Ynosopeme, nckrbyuute 6atepujy npe
ofjpXaBawa.

He u3naxuTte anat Bnasu.

Ni-MH Camo 3a 3emrbe EY

ByauTe HapoUMTO NaXrbUBY M ONPE3HU. E Li-ion 360r NpucyCTBa LUTETHUX KOMMOHEHaTa Y Onpemy,

0TNaz o} eNEKTPUYHE 1 ENeKTPOHCKe onpeme,
akymynatopa v 6aTepuja, MOXe fja UMa HeraTusaH
YTULa] Ha XUBOTHY CPEAMHY W 3APABIbE TbyAM.
He ognaxuTe enekTpuyHe 1 enekTpoHcke
ypehaje unu 6atepuje ca kyhHum oTnagom!
e, Heka pacTojatbe 6yae Hajmatrbe 15 M. Y cknaay ca eBponckoM AMPEeKTMBOM O oTnagy

L/ﬁ Of} ENEKTPUYHE 1 ENEKTPOHCKE Onpeme 1

0 akymynaTopuma u 6atepujama v otnagy
OnacHocT, nasute Ha GayeHe npegmeTe. oA akymynatopa u 6atepuja, kao v teHoM
npunarohasatby HaLMOHANHOM 3aKOHy, OTnag
0Of} ENEKTPUYHE U ENEKTPOHCKE OMpeMe,
Mastba; NOBpaTHY yAap 6aTepMja v akymynaTopa Mopa Aa ce npukyni
0/1BOjEHO 1 [J0CTaBM Of|BOjEHOM CabupanuwTy
3a KOMyHarHu oTnag Koju paau y cknagy ca
NpOMMUCMMAa O 3aLUTUTY KUBOTHE CPEAMHE.
To o3HauaBa cMMGON NpeLpTaHe KaHTe 3a
cmehe Ha onpemu.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

% g

==
@

HocwTe wnewm, 3awTnTHe Hao4ape 1
3aWTUTHe cnywanuue.

[apaHTOBaHV HMBO 3BYyYHE CHare y cknagy
ca EY gupekteom o Byum Kojy emuTyje
onpemMa Ha 0TBOPEHOM MPOCTOPY.

HocwuTe 3awTnTHe pykaBuue.

Hocute pobycHe 4name ca Heknuaajyhum
HoHom. Mpenopy4yjy ce 6esbeaHocHe Lun
Yname ca YenMYHUM ojadar-eM 3a npcTe.

HwuBo 3By4He cHare y cknagy ca ypeabom o
KoHTponu 6yke y Ayctpanuju, HJB

@Q0 PRk
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E3 peknapauuja o ycarnawieHocT1

Camo 3a eeporicke 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO30OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a
erneKTpuYHe anare

AY0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
eneKkTpUYHM anar. HenoluToBame CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe U3asBaTu
enekTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y yno3operunma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa 3a

anart

AYro30PEHE: MpouuTajre cBa 6e36eAHOCHa
ynosopeksa 1 cBa ynyTcTea. Henowtosare
yro3opers-a 1 ynyTcTaBa MoXe 13a3BaT CTpyjHu
yaap, noxap n/unu Tellke TenecHe nospese.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

HameHa

1. Os.aj anar je HameH€eH caMo 3a cevete Tpase,
KOopoBa, X0yHa u HUCKOr pacTuwa. Hemojte
ra KOpMCTUTKU y Apyre CBpxe, Kao LTO Cy
ope3unBake UM NoTKpecuBak-e X1Be orpage,
jep moxe pohu no nospepa.

OnwTa ynyTcTBa

1. Hwukapa He nywTajTe oco6e Koje HUCY yno3HaTe

ca OBMM yNyTCTBMMa, ocobe (ykrbyuyjyhu un
Aely) ca cMakbeHUM (PM3NYKUM, CEH3OPHUM
WU MeHTanHuMM moryhHocTUmMa HUTK ocobe
Koje He noceayjy oarosapajyhe nckycrso u
3Hake Aa kopucTe anat. Hagrnepajre peuy
Kkako 6ucTte 6unu curypHu aa ce Hehe urpatum
anaTtom.

2. MNpe nokpeTtawa anata, npo4nTajTe oBO
ynyTCTBO 3a ynoTpeby Aa 6ucTte ce yno3Hanu
Ca Ha4YMHOM pyKOBaH>a anaTom.

He nosajmrbyjTe anat oco6ama koje Hemajy
[OBOJLHO UCKYCTBA M 3HaWa y norneay
pyKkoBatba TpUMepUMa 3a TpaBy U TpUmMepuma
ca CTpyHOM.

Kapa nosajmrbyjeTte anat, yBek Npunoxure u
OBO YNyTCTBO 3a ynoTpeody.

PykyjTe anaTtom y3 Hajsehu onpes 1 nog nyHom
NaXH0M.

Hukapa HemojTe Aa KOpUCTUTE anaTt HaKoH
KOH3yMMpaHa ankoxoria unu gpora unu ako ce
ocehaTte yMOpHO unu 6onecHo.

Hukapa He nokywaBajte aa moaudukyjete
anar.

MowTyjTe Nnponuce o pykoBakwy TpUMep1uma 3a
TpaBy U TPUMepUMa ca CTPYHOM KOju Baxe y
BaLLOj 3eMJbU.

JInyHa 3awTnTHA onpemMa
» Cnwukal

1.

Hocute 6e36eaHOCHM WneM, 3alITUTHe
Haoyape M 3alWITUTHe pyKaBuLe Kako 6ucre ce
3awTuTUNK oA netehux onurbaka U npeameTa
Koju napajy.

HocwuTe 3awiTuty 3a ylwim nonyT cnywanuua aa
6ucTte cnpeuyunu ryéurak cnyxa.

Hocute apekBaTHy ogehy n o6yhy 3a 6e36epnaH
pap, Kao WTOo Cy paAHU KOMOMHE3OH U pobycHe
uunene ca Heknu3ajyhum hoHom. Hemojte pna
HocuTe WUpoKy oaehy nnun HakuT. MNMokpeTHn
[enoBn Mory a 3axsate WMpokKy ofehy, HakunT
VN ayry Kocy.

Kapa nopgupyjeTte pe3Ho ceunBo, cTaBuTe
3aWTUTHe pykaBuLe. PesHa ceuvsa mMory
036WrbHO Aa noBpese rone pyke.

Be3begHocT pagHor nogpyuja

1.

AnaToM pyKyjTe MCKIbY4YMBO y yCrioBMMa
po6pe BUArLMBOCTM U No AaHy. HemojTte pa
PYKyjeTe anaTom no Mpaky unv marnm.
HemojTe pa kopucTuTe anaT y okpyxekuma
rae moxe Aa gohe fo ekcnnosuje, Ha npumep,
y NpUcycTBY 3anarbUBUX TEYHOCTHU, FacoBa
unu npawwuHe. OBaj anaT Npon3Boau BapHuLEe
KOje Mory fa 3anane npaLluvHy Unu ucnapema.
Tokom pagia HUKafa HeMojTe Aa CTojuTe Ha
HecTaGWUNHOj NN KNM3aBoj NOBPLUWHU UK
Benukom Harnby. Tokom 3ume ce 4YyBajTe nega
W cHera u yBek o6e36eauTe curypaH ocrioHad,.
Tokom papa BoauTe payyHa Aa nocmaTtpaymn
WNu XX1MBOTUKbE Byay yaarbeHu op anata
Hajmakse 15 M. 3aycTaBuUTe anaTt 4Y4Mm ce HeKo
npUGNUXN.

Hukana He ykrbyuyjTe anat gok cy y 6nm3uHu
Tbyau, noce6Ho Aeua, unv KyhHu rey6umum.
MNpe noyeTka paga npoBepuTe Aa nuy
NpocCTOpy 3a paZ MMa Kameka Ui Apyrux
YBPCTUX NpeAMeTa. TOKOM paja OHM MOry fa ce
naHcupajy unv fa nsasoBy onacHu NoBpaTHU yaap
1 NpOy3pOKYjy Tellke noBpeae u/unu owtehewe
MMOBUHE.
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A\YNO30PEHE: Kopuwhetse osor
npousBoAa Moxe Aa AoBeAe A0 CTBapatba
npaLunHe Koja caipXXvu XxeMukarnuje koje

Mory Aa U3a3oBy pecnupaTopHa unu apyra
o6orbewa. Hekun npumepm oBUX xeMukanuja
cy jeaur-eH-a Koja ce Hanase y necTuuManma,
MHcekTUUMAaMMa, hy6pmuBuma u xepéuumamma.
Pu3uk og nsnarawa oBUM MaTepujama 3aBuUCHU
op Tora Konuko 4yecto o6aBrbare oBy BPCTY
nocna. fla 6ucte ymawunuv usnarake oBUM
XemMuKanujama: pagurte y 4o6po npoBeTpeHOM
NpoCTOpYy U KOPUCTUTE O[0GPEHY
6e36eAHOCHY onpeMy, NONyT Macku NpPoTUB
npaLivHe Koje cy noce6HoO npojekToBaHe 3a
unTpUpate MUKPOCKOMCKUX YecTula.

3awTuTa enekTPMYHUX UHCTanauuja
1 aKymyrnaropa

1.

He nanaxure anat knwu nnu Bnasu. Boaa koja
yhe y anaT noBehaBa pu3uk og CTpyjHOr yaapa.
HeMmojTte aa kopucTuTe anat ako He Moxe Aa ce
YKIbYYM U UCKIbYYM nomohy npeknaaya. Anart Koju
He MoXe Aa ce KoHTponuiie nomohy npekugaya je
onacaH 3a ynotpeby v Mopa ce nonpasuTu.
CnpeuunTe cny4ajHo NoKpeTawe. YBepute ce
Aa je Nnpekuaay y UCKIby4eHOM nonoxajy npe
Hero WTo noctaBuTe 6aTepujy, noaurHete anat
WNK NoYyHeTe Aa ra HocuTe. Hollewe anata ca
NpCTOM Ha NpekuaaYy Unu NpukIby4nBame anarta
Ha Hanajare [OK je Npeknaay Ha Hhemy yKIbydeH
MOXe a npoy3pokyje Hecpehe.

Batepwuje HemojTe 6auaTtu y BaTtpy. Morne 6u ga
ekcnnoampajy. lMpoBepute Aa nv NoKanHn 3akoHU
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarame.
Hewmojte aa otBaparte unu pasbujate 6atepuje.
OcnobofheHn enekTponuT je KopoanBaH 1 MoXe Aa
nospeav o4n unu koxy. Moxe aa 6yae TokcuyaH
YKONUKO ce nporyTa.

Hemojte Aa nyHuTe 6aTepujy Ha KUK UNKN HA
BRIaXXHUM MecTUMA.

U36eraBajTe onacHa okpyxeha. Hemojte
KOPUCTUTU anaTt Ha BMaXXHUM UM MOKPUM
MecTMMa Unu ra usnaraTtu kuwu. Boaa koja yhe
y anat nosehaBa pusuk of CTpyjHOr yaapa.
Hewmojte aa nyHute 6atepujy Ha oTBOpEeHOM.
He ampajte nywauy, ykrbyuyjyhu yTukay nywava
M NpUKIbYUKe NyHaya MOKPUM pyKkama.

MywTare y pag

1.

Mpe cknanaka Unu nogellaBaka anara,
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje.

Mpe pykoBakba pe3HUM CEYMBOM, CTaBUTE
3aliTUTHe pyKaBuLe.

Mpe noctaBrbama ynowka 6atepuje, nposepuTe Aa
N1 Ha anaty uma owrtehetba, nabaBux 3aBpTHeBa/
HaBPTKU W Aa NK je anaT NPONMUCHO CKIONIbEH.
HaowTtpute Tyna pesHa ceunsa. Ako je pe3Ho
ce4ymBo caBujeHO Unu owTeheHo, 3aMeHuTe ra.
YBepuTe ce fa CBe KOHTPOITHe pyyuLe U npekuaaliu
HecMmeTaHo page. OuMcTUTe U OcyLIUTe pyuKe.
Hukapn He nokywaBajTe Aa ykibyuute anart ako
je owreheH unu HUje y NOTNYHOCTU CKITOMNJbEH.
Y cynpoTHoM Moxe Aa gohe Ao 036urbHnx
nospepaa.

Mopecute nojac 3a pameHa U pykoxBaT Tako Aa
oproBapajy ctacy pykoBaoua.

Kapa ymehete ynoxak 6atepuje, apxuTe gogarak
3a ceuetbe Aarbe oA Tena u Apyrux objekara,
ykrbyuyjyhu u Tno. CeunBo Moxe fa nodHe aa ce
poTWpa NpUINKOM NoKpeTaka 1 Aa 13a3oBe nospeae
unu owTehewe anarta n/unu NMoBHMHe.

YKNoHUTe NpUcyTHe KibyuyeBe 3a nojellaBate,
MMBYC KIby4 UM Noknonaw ceynsa npe
YKIbyunBama anara. [logatak Koju je ocTaBrbeH
3akadveH 3a poTtupajyhu geo anata moxe ga
n3a3oBe TefecHe NnoBpeae.

Pe3Hu anaTt mopa faa 6yae onpeMrbeH 3alITUTOM.
Hukapa He nokpehute anat ca owTteheHom
3awTuToM Unu 6e3 noctaBrbeHe 3awTuTe!
YBepuTe ce ga Hema eneKTpUYHUX kabnosa,
BOZI0BOAHUX LieBU1, FaCHUX LeBU UTA. KOju Mory
[ia N3a30BYy ONACHOCT aKo Ce olTeTe TOKOM
kopuwhera anara.

Pag

N o

10.

11.

12.

Y cnyuajy onacHoCTU oAMax UCKIby4uTe anar.
YKONnuko TOKOM paAa NpMMeTUTe HeLTo
HeoOU4YHO (HNp. 6yKy, BUOpauuje), MCKIbyuuTe
anar v yKnoHuTe ynoxak 6atepuje. Hemojte na
KOPUCTUTE anar AOK Ce y3pOK He YTBPAU U He
OTKIOHM.

[opnaTtak 3a ceyerbe HacTaBsba fja ce poTupa
TOKOM KpaTKOr BpeMeHa HaKOH UCKIbyuMBatba
anara. Hemojte ogmax aa poaupyjete goaarak
3a ceyeme.

Tokom paga KOpUCTUTE nojac 3a pameHa.
YBpcTo ApXuUTe anar ca CBoje AeCHe CTpaHe.
HemojTe ce HaruwaTu. YBek MopaTe aa

nmarte oarosapajyhu ocnoHauy u ogpxaBate
paBHoTexy. Ma3uTe ce ckpMBeHUX Npenpeka,
Kao LITO Cy NakeBy, KOpeHe U japuu, Kako
6ucte nsbernu cannutame.

YBek nasuTe rae ra3uTte Ha HarHyTOM TepeHy.
Xopajte U HemMojTe Aa TpuuTe.

[la He 6GucTe M3ry6unmn KOHTpony, HuKaaa
HeMojTe Aa paguTe ca MepAeBUHA UNK ApBeTa.
Axo anaT npuMMm jak ygapaw Unuv ako nagHe,
npoBepuTe CTake Npe Hero WTo HacTaBuUTe

ca pagowm. MpoBepuTe Aa v KOHTporne U
6e36e4HOCHM MexaHU3MU UCNIPaBHO paje.
Ako nocToju owtehewe nnum umarte cymme,
o6paTuTte ce Hawem oBnawheHom cepBUCHOM
LUeHTPy koju he o6aBUTK Npernea U nonpaskKy.
OpmMopuTe ce Aa 6ucte cnpeunnu ryburak
KOHTporne y3pokoBaH ymopom. [penopy4yyjemo
[la Ha CBaKWx caT BpeMeHa npasuTe nayay 3a
opmop og 10 go 20 muHyTa.

Kapa octaBrbare anar, 4ak U Ha KpaTko, yBek
YKIOHUTe ynoxak 6atepuje. Ako octaBute
anat 6e3 HaA30pa ca NOCTaBIbEHUM YNOLUKOM
6aTepuje, HeoBnalwheHo nuLe Moxe Aa ra
ynotpebu 1 npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Ako ce TpaBa Unu rpawe ynetrbajy uamehy
[opaTka 3a ceverbe U 3aWITUTe, YBeEK
VUCKIbyuYuTe anar v yKIoHWUTe ynoxak 6atepuje
npe ynwhema. Y CynpoTHOM JofaTak 3a ceverse
MOXe HeoYekMBaHo fa ce 3apoTupa v Aa n3asose
036urbHe noepese.
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13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Hukapna He noaupyjTe onacHe genose Koju ce
Kkpehy npe Hero LWITO ce Y NOTNYHOCTH 3aycTaBe
1 Nnpe Hero LITO YKIOHWTe ynoxak 6aTtepuje.
Axko gopaTtak 3a ceyere Haulje Ha kKameH unu
Apyre TBpAe npeamMeTe, oAMax UCKIby4uTe
anat. 3aTMM yKIoHuTe yrnoxak 6atepuje n
npoBepuTe AoAaTak 3a cevekbe.

Tokom pana peoBHO NpoBepaBajTe Aa nu
nocToje nykoTuHe unu owtehewa Ha goaaTKy
3a ceuense. Npe npoBepe yKNOHUTE yroxak
GaTepuje n cayekajTe Aa ce gopaTak 3a ceyere
y NoTnyHocTM 3aycTaBu. Oagmax 3ameHuTe
owTteheHn popaTtak 3a cevere, Yak M ako Mma
camo NoBPLUMHCKE HanpcnuHe.

Hukapa HemojTe cehu n3Haa BUCUHE CTpyKa.
Mpe 3anounwara paga Ha cevery, cavyekajre
Aa AojaTtak 3a ceverse AOCTUIHE KOHCTAHTHY
6p3MHY HaKOH YKIbyuMBaka anara.

Kapa kopuctuTe pe3Ho ceunBo, paBHOMEPHO
3amaxyjTe anaTom nonykpyxHo 3aecHa
HaneBo, Kao a KOPUCTUTE KOCYy.

Anart ppXxuTe UCKrbyunBo kopuctehn
M3onoBaHe NOBPLUNHE 3a XBaTakbse jep pe3Ho
ceuynBo Moxe aa Aohe y Aoaup ca CaKpUBEHUM
eNeKTPUYHMM UHCTanaumjama. PesHa ceuvBa
Koja Aohy y AoAMP Ca XKMLIOM NOZ, HanoHOM Mory
[la HaenekTpuLly U3NoXeHe MeTanHe Jenose
anara u goseay A0 CTpyjHOr yaapa.

He nokpehute anat kapa je uceyeHa tpaBa
3aneTrbaHa OKo pe3Hor anara.

Mpe nokpeTawa anaTa ce yBepuTe Aa pe3Hu
anart He foAupyje TNo U apyre npenpeke, kao
WITO je ApBO.

TokoM paaa yBek ApxuTe anat obema pykama.
Tokom ynotpebe HMKaga HemojTe fa ApxKUTe
anar jeJHOM PYKOM.

HemojTe aa kopucTuTe anaTt npu HEMNOBOJbHUM
BPEMEHCKMUM YCITIOBUMa MIN aKo NMOCTOjU PU3MK
oA yAapa rpoma.

Pe3Huun anatu

1.

He kopucTuTe pe3Hu anart koju HUCMO

npenopy4unu.

Kopucturte ogroBapajyhu nopgartak 3a cevere

3a npeaBuheHun nocao.

— HajnoHcke pesHe rnaBe (rnaee Tpumepa ca
CTPYHOM) 1 NNacTM4Ha ceyrBa cy norogHa
3a ceyerse TpaBe y [ABOPULLITY.

—  PesHa ceunBa cy norogHa 3a kollee
KOpoBa, BUCOKe TpaBe, XByHa, rpmrba,
HUCKOT pacTukba, LUMNpaxja u CrIM4Hor
pacTutba.

— Hvikapa He kopucTtuTe Apyra ceumusa,
YKIbyuyjyRn MeTanHe naHue v3 BuLLe
fAenosa u ceynsa mnatunuue. Moxe gohu
[0 TeluKe noBpeae.

KopucTtute camo pesHu anar 4ymja je Ha3HavyeHa

Op3uHa jeaHaka 6p3vHM Ha3Ha4YeHoj Ha anaTy

wnu Beha o we.

YBek ApxuTe pyke, nuue n ogehy narse og

pe3Hor anarta oK je y NOKpeTy. Y CynpoTHOM

MoXe Aa Aohe Ao TenecHux nospeaa.

YBeK KOPUCTUTE WITUTHUK Pe3HOT fioAaTKa Koju

oarosapa ynotpe6rbeHoM pe3HoM JoAaTKy.

Kapa kopucTute pesHa ceunBa, BoauTe padyHa

Aa He aofe Ao noBpaTHoOr yaapa u yBek byaute
cnpeMHu 3a cry4ajaH noBpatHu yaap. Mornepajre
operbak koju onucyje noBpaTHu yaap.

Kapa He kopucTuTe anart, noctaBuTe noknonay
ceuynBa Ha ceynBo. CKMHUTe noknonawy npe
papa.

MNMoepaTtHu yaap (oabaumBame ceunBa)

1.

MoBpaTtHu yaap (oabaumBamwe ceunsa) je
V3HeHagHa peakuuja Ha 3aneTrbaHo uUnu
6rnokupaHo pesHo ceumBo. Kaga ce To goroam,
anart nonehe y cTpaHy unu Ka pykoBaoLly y3
BENIUKY CUITMHY M MOXe Aia u3a3oBe Telluke
nospepge.

MoBpaTHu yaap noce6Ho HacTaje kaaa ce
CerMeHT ceumBa Koju oaroBapa noapyujy
nameRy 12 cati n 2 cata Ha YaCOBHUKY
MoCcTaBM Ha YBPCT MaTepujan, X6yHe u
apeehe npeyHuka 3 um unu Beher.

» Cnuka2

3.

[a 6ucTte nsdernn nospaTtHu ygap:

1. Kopwuctute cermeHT usamely 8 n 11 catu.

2. Hukapa He KopucTUTe cermeHT namehy 12
caTu u 2 carTa.

3. Hukapa He kopucTUTe cermeHT usmehy
11 n 12 catn n namehny 2 cata n 5 catum,
ocuM y crniyuajy Aa je pykoBanau Ao6po
obyueHa u uckycHa ocob6a u aa To paau
Ha CONCTBEHU PU3KK.

4. Hvkapa He KOpMCTUTe pe3Ha ceumBa
6113y YBPCTUX NOBPLUMHA Kao LITO CYy
orpage, 3MaoBU, cTabna U Kamerse.

5. Hukapa He KOpUCTUTe pe3Ha ceunBa
BepTUKanHo 3a onepauuje Kao LWTo Cy pe3atbe
MBULIA UNM NOTKPECUBaHb:e XUBE orpaje.

» Cnuka3

Bubpauuje

1.

Kop oco6a ca cnabom uupKkynauumjom Koje
Cy u3noxeHe UHTEH3UBHUM BUGpaLmjama
moxe Aa aohe no owTtehexwa KPBHMX cyaoBa
Unu HepBHOTr cucTtema. Bubpauuje mory aa
npoyspokyjy cneaehe cumntome Ha npcTuMma,
pykama u 3rmoboBuma: Tpwere, ronvuame, 6on,
ocehaj yboaa, npomeHa 6oje Koxe unu came
Koxe. AKO umaTte 61no Koju of 0BMX CUMMNTOMA,
obpatute ce nekapy!

[a 6ucTte cmarwunu pusnk og PejHooBor
CUHApPOMa, oApXKaBajTe TONNOTY PyKy TOKOM
papa v Bobpo oapxaBajTe anat U goAaTHy
onpemy.

TpaHcnopT

1.

Mpe TpaHcnopTa UCKIbY4YMTe anaT U YKIOHUTe
ynoxak 6arepumje. NoctaBute noknonay,
ceuyvBa Ha Pe3HO Ce4YMBO.

Kapa TpaHcnoptyjeTe anart, Hocute ray
XOPU3OHTaNHOM nonoxajy apxehu ra 3a 0CoBUHY.
Kapa anat TpaHcnopTtyjeTe Bo3unom, Ao6po ra
NpPUYBPCTUTE Aa GUCTe CNpeYnnmn npeBpTambe.
Y cynpoTHoM Moxe Aa aofhe Ao owTehewa anata
M ocTanor npTrbara.
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OppxxaBawe

1. Anart mopa fa ce cepBucCHMpa y Halem
oBnawheHoOM CEPBMCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 opUruHanHe pesepBHe genose. HeucnpasHo
nonpaerbare U foLle oapxasakbe Mory Aa
cKkpaTe pafHu Bek anaTa u fa nosehajy pusuk og
Hecpeha.

2. WUckrbyuute anat v yKNnoHuTe yrnoxak 6atepumje
npe ogpXxaBaka UnNu nonpasku unu Ynwhewa
anara.

3. YBek HOCuTe 3alITUTHe pyKaBuLie Kaaa
pyKyjeTe pe3HuM ce4nBoM.

4.  YBeK yknarajTe npawuvHy U nprbaBlUTUHY
ca anarta. Y Ty CBpXy HemMojTe Aia KopuctTute
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u
cnuyHo. To Moxe fa foBefe A0 NpoMeHe
60je, gecdbopmaumje nnm HacTaHka NyKOTMHa Ha
NNacTUYHUM KOMMOHEHTaMa.

5. HakoH cBake ynotpe6e 3aTerHuTe cBe 3aBpTH€
W HaBpTKe.

6. He nokywaBajTe HUKaKBO oapXaBaHe
WnK1 nonpaeke Koje HUCY onucaHe y OBOM
NPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA. TakBe pagoBe
3aTpaxuTe oA Hawer oBnawheHor cepBUCHOT
LeHTpa.

7.  YBeK KOPUCTUTE CaMO OPUTrMHanHe pe3epBHe
AernoBe U aoaaTtHu npubop. Kopuwhere
[enosa unv gogartHor npubopa Koje je
ncnopyuuno Tpehe nvue Moxe Aa foseae
[0 kBapa anara, owrteherwa MMoBUHE U/unu
036uILHe nospeae.

8. YBepwute ce aa Haw oBnawheHn cepBUCHU
LeHTap peloBHO oGaBrba npernea u
oApXaBake anara.

9. OppxaBajTe anaT y AOGPOM pafHOM CTakby.
Jowe ogpxaBare MOxe Aa foBeae A0 NOLnjuX
nepdopMaHcu 1 a ckpatu pagHu Bek anara.

Cknaguwiterse

1. TMpe cknaguwTera anata o6aBuTe LienoKynaH
noctynak unwhera v ogpxaBara. YKNOHUTE
ynoxak 6arepuje. lMNoctaBuTe noknonaw
ceyMBa Ha pe3HO CeYnBo.

2. Anat oanoxwuTte Ha CyBOM U BUCOKOM UNu
3aKrby4aHOM MecCTy BaH AoMmallaja aeue.

3. HemojTte na HacnawaTte anaT Ha NOBpPLUMHE
Kao wWTo je 3ua. Morao 6v n3HeHaga aa nagHe n
nosede [0 nospefe.

MpBa nomoh

1. Kop cebe yBek MopaTe Aa umaTe komnner
3a npBy nomoh. Ogmax HagomecTuTe cBe
apTukIe y3eTe U3 KOMMNeTa 3a NpBy Nomoh.

2. Kapa Tpaxute nomoh, gajte cnepgehe
nHcopmaumje:

—  MecTto Hecpehe

— Wrace gecuno

—  bpoj noBpeheHnx ocoba
— TMpwupoga nospege

— Bawe nve

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A YNO30PEH-E: HEMOJTE ce6u na
Ao3BOoJyINTe Aa 3aHeMapuTe cTpora 6e36enHocua
npaeuna Koja ce ogHoce Ha OBaj NPOU3BOA ycnea,
YnHseHULEe Aa CTe Npou3Boa Ao6po ynosHanu

W CTEKNN PYTUHY Y PyKoBakby Hume (ycnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WUNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHMX y OBOM ynyTCTBY MOTy AOBECTU 0
TEeLWKUX TerileCHUX noBpeana.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha yrnoxak 6arepuje

1. Mpe ynotpe6e ynouka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa u 6e36egHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6atepuju u (3)
npousBoAy Koju kopuctu 6atepujy.
2. He pacTtaBmajte un He MoauduKyjTe ynoxak
6aTepuje. Tme MoXeTe Aa n3asoBeTe noxap,
NpekoMepHO 3arpeBarbe I eKCnosujy.
3. Ako ce BpeMe pafa 3HaTHO CKpaTuro, oamax
npectaHuTe ca kopuwhewem. To moxe aa
[oBefe A0 pU3MKa oA NperpeBaka, Moryhux
OneKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.
4. AKO eneKkTpONnMT gocne y o4u, Ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0fAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe Aa AoBeae Ao ry6utka Buaa.
5.  Hemojre Aa n3asuBate kpartak cnoj ynouuka 6arepuje:
(1) Hemojte poanpuBaTh NpUKIbYUKe 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknaguwTere ynoluka 6atepuje
y KYyTWju ca ApYrMM MeTanHuM npeamMeTuma
Kao WTo ekcepu, HoBunhm ntA,.

(3) Hemojte pa nsnaxere ynoxak 6arepuje
BOAU UMM KULLN.

Kpartak cnoj 6aTepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNnUKOr NpoToka cTpyje, nperpeBatsa,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.

6. HemojTe pa cknaguwTUTE N KOPUCTUTE anaT n
ynoxak 6atepuje Ha MmecTUMa rae Temnepartypa
MoXe Aa focTurHe unuv npemawm 50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6arepmje yak
HU Kaaa je 036urbHo owTteheH unu NoTnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
ekcnrnoaupay BaTpu.

8. HemojTte pa 3akuBate, cevete, nomute, 6auare
Wnu ucnywTtarte ynoxak 6artepuje, unu aa
HbUMe yaapaTte No YBPCTOj NOBPLWNHKU. Ha Taj
HauvH MoXeTe [a u3a3oBeTe noxap, NPekoMepHo
3arpeBate Unu ekcnmnosujy.

9. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o NpeBO3y ONacHMX MaTepuja.
Mpunykom KomepumjanHor Npeso3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HuKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxkwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasarba.

[MpunukomM npunpeme mMatepujana 3a npesos,
notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takofhe obpaTuTe naxtby Ha
eBeHTyarnHe Jarbe HaluMoHarnHe nponuce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe OTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe noMepaTi yHyTap nakoarba.

88 CPIICKU



11. Kapa oanaxeTe yrnoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuTe ra U3 anarta u oanoxuTe Ha
6e36eaHo MecTo. MpupapxkaBajte ce nokanHUx
nponucay Be3u ca oanarakem 6atepmje.

12. bBbaTtepumje KOpUCTUTE CaMo ca NpousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaBrbame
6aTepvje Ha NPOV3BOE KOjW HUCY ycarnalueHu
MoXe ia AoBeae [0 noxapa, npekomepHe
TONNOTe, EKCNNO3Uje UMK Liypera enekTponuTa.

13. Ako ce anaT He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja mopa aa ce usBagum u3
anara.

14. Tokom M HaKOH Kopulheka, ynoxak 6arepuje
MOXe [ja aKyMynupa TONIMKO TonmnoTte Aa To
MOXe [OBECTM A0 ONeKOTUHA, yobuyajeHnx
1 HUCKoTemnepaTypHux. Maxreneo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6arepuje.

15. He poaupyjte KOHTaKTe anata ogMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxpaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa U3a3oBy OneKoTUHe.

16. BopuTe pauyyHa fa ce CTPYroTuHa, npawumMHa
WINK 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6osuma ynouwka 6atepmje. To
MO>XXe MPOy3pOoKOBaTU 3arpeBatbe, 3anarbmBate,
nyLaxe 1 HeMcnpaBHOCT anarta Unu ynoLuka
6aTepuje, WITO MOXe Aa AoBeAe [0 OneKkoThHa
UNK TenecHux nospeaa.

17. Ocwum ako anaT To He noapxaBa, HeMojTe
Aa KOpPUCTUTe ynoxak 6atepuje 6nusy
BUCOKOHAMOHCKMX Pa3sBOAHMX NUHWKja
erneKTpuU4He cTpyje. Y cynpoTHOM Moxe Aohu
[0 KBapa W nperopeBaa anata Unu ynoLuka
Bartepuije.

18. [ApxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geue.

CAYYBAJTE OBO YIMYTCTBO.

Anaxma: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurnHanHe unu 6atepuja koje cy usmer-eHe Moxe
na poseae Ao nyuawa batepuje, koje Moxe Aa
n3a3oBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKkCMMariHoO Tpajake

6artepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
NoTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpeKMHUTe pag
ca anaTom v HanyHWTe yrnoxak 6aTepuje kaaa
npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.

2.  Hukapa HemojTe Aa NOHOBO NyHWUTE NOTNYHO
HanykeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje paaHu Bek 6aTepuje.

3. MNyHuTe ynoxak 6atepuje Ha co6HOj
Temnepatypu namehyy 10°C n 40°C (uamehy
50°F n 104°F). Cauyekajte ga ce Bpyhu ynoxak
6arTepuje oxnaau npe nykwewa.

4. Kapa He kopucTtuTe ynoxak 6arepuje,
W“3BaguTe ra U3 anarta unu nykwava.

5. HanyHuTte ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXKe BpeMe (BULLe Of ecT
Meceum).

ornuc OENOBA

» Cnuka4
1 | Ynoxak 6atepuje 2 | Monyra 3a npoMeHy 3 | Okupay npekupgada 4 | Oyrme 3a ocnobahatre
6p3nHe 13 GrnokupaHor nonoxaja
5 | Mpenpeka 6 | WtutHUK 7 | KpyxHa pyyka 8 | Bakauka
9 | MNojac 3a pameHra - - - - - -

CKIAMNAHE

A\YO30PEHE: Ysek ce yBepuTe Aa je anat
WUCKIbY4eH 1 Aa je ynoxak 6aTepuje yknoweH npe
obaBrbata 6MI0 KaKBUX pagoBa Ha anary. Ako
ce anart He UCKIby4M U He YKIOHW yroxak 6atepuje,
Crny4ajHo nokpeTame anarta Moxe Aa HaHece Tellke
TenecHe noepege.

A\ Y1030PEHE: Hukapa HemojTe aa
nokpeheTte anat ako Huje y NOTNYHOCTH
CKINOMJbeH. Pa,u, AOENMUMUNYHO CKIMonrbeHnm anaTtom
MOXe [a foBefe A0 036UrbHUX TENecHUX nospeaa
ycrnea cryvajHor nokpeTara.

MocTaBnTe npenpeky Ha pyuky nomohy 3aBpTHa Ha
KPYXXHOJ pyYKu.
» Cnukab: 1. [lpenpeka 2. 3aBpTam

AHA)KH:A: HakoH cknanawa npenpeke, He
yKnawbajte je. [penpeka cnyxu kao 6e3begHOCHN
[1e0 Koju cripeyaBa Aa Criyy4ajHo AoAMpHETe pe3Ho
ceunBo.
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MoHTUpame LTUTHUKa

A\ Y1030PEHE: Hukapa HemojTe aa
KopucTuTte anart 6e3 nocTtaBrbLeHor npuKkasaHor
WTUTHUKA. Y CynpoTHOM Moxe Aa fohe Ao
030UIbHUX TENECHUX nospena.

AI‘IA)KH:A: ByauTe onpe3Hu aa ce He noBpeauTe
Ha cekayy 3a ceyerbe HajlIoHCKe CTpyHe.

MpnyBpCTUTE WITUTHMK Ha CMOjHULLY NoMohy 3aBpTaksa.
» Cnuka6: 1. CnojHuua 2. 3aBpTtam 3. LUTUTHMK

Kapa nocraBuTe WTUTHWK, YKIIOHWTE Nokrona cekava
ca cekava.
» Cnuka7: 1. Cekau 2. [Noknonay cekaya

Mpe Hero LWTO NOCTaBUTE PE3HUW anar, YKIoHUTe

HaBpTKy, MOCyAy U NMOAMOLLKY CMOjHULE Ca OCOBUHE

Tako WTo heTe OKpPeHyTW HaBpPTKy yAeCHO nomohy

MMBYC Krby4a AOK APXUTE MPUTUCHYTO Ayrme 3a

6nokagy ocoBuHe.

» Cnuka8: 1.Hasptka 2. Mocyaa 3. Moanowka
cnojHuue 4. OcoBuHa 5. lyrme 3a
6rnokagy ocoBuHe

MocTaBbawe pe3Hor anarta

HAMOMEHA: BpcTa pesHor anara koju ce 4oCcTaBIba
Kao cTaHAapAHa JofjaTHa onpema ce pasnukyje y
3aBMCHOCTU 0 3eMrbe. Pe3Hn anat ce He JocTaBrba
Y HEKMM 3emrbama.

HAMOMEHA: OkpeHuTe anat Haonako fa 6ucre
11aKo MOrfM Aa 3aMeHUTE Pe3Hu anar.

Pe3Ho ceuynBo

AI‘IA)KH;A: Kapa pykyjeTe pe3Hum ceumBom,
yBeK HoCUTe pyKaBuLie M NOCTaBUTe HaBMaKy Ha
ceyuBo.

AI'IA)KH:A: Pe3Ho ceunBo Mopa ga 6yae aob6po
nonupaHo, 6e3 HanNpcrnHa UK NYKOTUHa.

AKO pe3Ho ceurBo yaapu y kameH TOKOM paja,
3aycTaBuTe anat U ogMax npoBepuTe Pe3Ho CEYNBO.

AI‘IA)KH:A: YBeK KOpMCTUTE PE3HO CeYNBO
YMju je NPeYHUK HaBeAEeH Y oferbKy ca
cneuundukaumnjama.

» Cnuka9: 1. Hasptka 2. Mocyaa 3. Moanowka
cnojHuue 4. Pe3Ho ceunBo 5. OcoBuHa
6. WTnTHUK 7. Olyrme 3a Gnokagdy ocoBuHe

1. TocTaBuTe pe3HO CEYMBO Ha LUTUTHUK TaKo
[a cTpenuLe Ha pe3HOM CeYMBY U LUTUTHUKY Byay
yCMepeHe y UCTOM MpasLly.

» Cnukal0: 1.Crtpenuua

2. TloctaBuTe NOAMOLLKY CMOjHULIE U Nocyay Ha
PEe3HO CeunBo.

3. [ok apxuTte NpUTUCHYTO Ayrme 3a 6rnokaay

OCOBUHE, YBPCTO 3aTErHUTE HABPTKY OKACTUM KIby4YeM.

» Cnukal1: 1. yrme 3a 6nokagy ocoBuHe 2. Okactu
kbyd 3. OTnywTarbe 4. 3aTesare

[a 6ucTte yKnoHUnM pe3Ho ceunBo, onabaBuTe HaBPTKY
[I0K APXUTE NPUTUCHYTO AyrMe 3a Briokazy OCOBUHE.
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HajnoHcka pe3Ha rnaBa

OBABEILLUTEHE: Kopuctute camo opurmHanHy
Makita HajnoHCKy pe3Hy rnaBy.

[lok ApxwuTe NpUTUCHYTO Ayrme 3a Briokany ocoBuHe,
MocTaBUTE HajMOHCKY Pe3Hy rMaBy Ha OCOBUHY U PYKOM
je uBpcTO NpUTErHuTE.
» Cnuka12: 1. HajnoHcka pe3Ha rnasa 2. OcoBuHa
3. [lyrme 3a 6rnokagy ocoBuHe
4. OTnywrTatre 5. 3atesame

[a 6ucTe yknoHWNM HajnoHCKy pe3Hy rnasy, onabasuTe
HajNIOHCKY pesHy rnasy JOK APXUTE NPUTUCHYTO Ayrme
3a Griokagy ocoBuHe.

MnacTtuyHo ceunBo

OBABELLUTEHSE: Kopuctute opuruHanHo
Makita nnacTuyHo ceuymBo.

[lok ApXuTe NpUTUCHYTO Ayrme 3a 6riokagy ocoBuHe,
NnocTaBuTe NNacTUYHO CEYNBO HA OCOBUHY U PYKOM ra
4YBPCTO MPUTETHUTE.
» Cnuka13: 1. lnactuyHo ceumso 2. OcoBuHa

3. Ayrme 3a 6nokagy ocoBuHe

4. Onabasute 5. 3aterHnTe

[a 6ucTe yknoHunu nnactTuyHo ceunso, onabasute
NIacTUYHO CeYMBO JOK APXKMTE MPUTUCHYTO Ayrme 3a
6rokagy OCOBUHE.

HAMNOMEHA: Takohe moxeTe Aa kopuctute
ucrnopyyeHn nmbyc krbyy aa bucte noctasunu/
YKNOHWUMW pe3Hu anat. YMeTHUTE UMBYC Kibyd y
OTBOP, Kao LUTO NpUKa3aHo Ha cnuuu, Aa bucte
3aKrbyyanyt OCOBUHY.

» Cnuka14: 1. mbyc kiby4 2. OTBOP

AHA)KH.-»A: YBeK KOpUCTUTE UCNOpyUEeHe
KIbyuYeBe 3a NocTaBrbake/yKknatbare pesHor
anara.

AI‘IA)KH:A: O6aBe3HO YKINOHUTE UHOYC KibyY
YMeTHYT Yy rnaBy anata HakoH MOHTUpaHa pe3Hor
anarta.

Cknaguiwuteswe MOycC Kiby4a

AHA)KH.-»A: BoauTe payyHa o Tome ga He
ocTaBuTe MMOYC KIby4 YMETHYT Yy rnmaBu anarta. To
MO>Xe Aa n3asoBe nospene U/unu ga owTeTy anar.

Kapa ce He kopucTu, UMBYC KIbyY CKNaguLTuTe Kao
LUTO je NpuKasaHo Ha cnunum aa ce He 6u 3arybuo.
» Cnukal15: 1. KpyxHa pydka 2. MIMByc krbyy
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AYro30PEHE: Mpe nogelwasBakwa unm
npoBepe dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu
je anaT uckrby4eH 1 aa nu je ynoxak 6atepuje
YKINOH€eH. AKO Ce anat He UCKIbYYM U He YKITOHU
ynoxak 6atepuje, crny4ajHoO NoKpeTake anata Moxe
[a HaHece TeLlKe TernecHe nospeae.

lMocTaBrbambe 1 yknatbate ynouika 6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK uckrbyuuTe anart npe
nocTtaBrbaka UM yKnakama yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KH;A: [ApXuUTe YBPCTO anat 1 yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6ynerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTM Ce Npu nNagdy 1 NoBpeanTy Bac.

» Cnuka16: 1. Lpsexu nHaukartop 2. lyrme 3. Ynoxak 6atepuje

[a 6ucTe yknoHunm ynoxak 6arepuje, knusamem ra
M3ByLMUTE U3 anata JOoK Knusakem nomepare Ayrme Ha
NpeaH0j CTPaHN yrnoLuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopasHajTe jeanyak

Ha beMy ca Xrnebom Ha KyRULITY 1 T'ypHUTE ra Ha MecTo.
TypHWTE ra Ao Kpaja Tako fja nerHe Ha cBoje MecTo U Yyje ce
TUXO LUKTbOLaHe. AKO BUAUTE LiPBEHN MHAMKATOP Kao LUTO je
npukasaHo Ha Cruuy, ynoxak batepuje Huje NoTMyHO 3akrbyyaH.

AI‘IA)KI-bA: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHU MHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu u3 anara u
noBpeauTY Bac Unu HeKy ocoby y BaLLoj Gn3nHU.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

Cwuctem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemrbeH cMCTEMOM 3a 3alITUTY anata/
6atepuje. OBaj ccTEM ayTOMaTCKU Npekuaa Hanajarwe
MoTopa kako 61 npofyxuo Bek Tpajatba anata u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBMTL TOKOM paja
ako anart unu 6atepuja yfy y jeaHo oa cnepehux ctamwa:
» Cnukal7: 1.MHgukatopcka namnuua

3awTtuTa og npeontepehera

Axko ce fiecy Heka of, cnefehux cuTyauuja, anat ce ayToMaTcku

3aycTaBrba, a MHAMKaTopCKa namnuua nouunkse Aa CBETN:

— Anar je npeontepeheH ycnep 3aneTrbaHor Koposa
WV Apyror cTpaHor Tena.

— Pes3Hu anar je 3akrby4aH.

Y ToM cryyajy, nycTuTe ok1aaY npekiaaya v YKIoHNTe 3aneTrbanm

KOpOB MIK CTpaHa Tena ako je To noTpebHo. 3aTm NOHOBO

NPUTUCHUTE OKMZaY Npekuaaya fa G1cTe HacTaBunyM ca paziom.

AI‘IA)KH:A: Axo je noTpe6HO Aa yknoHuTte
3aneTrbaHy KOPOB U3 anaTta unu aa aebnokuparte
pe3Hu anat, o6aBe3HO UCKIbY4UTe anar npe Tora.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa cy anat unu 6atepuja nperpejaqu, anat ayTomaTcku
npecTaje fa paav U UHAMKaTopcka namMnuua nodnke aa
cBeTnun. Y 0BOM cnyyajy, nycTute Aa ce anat u batepuja
oxJ1afe npe NOHOBHOT YKIbyurBaka anara.

3awTutaog npeBesinkKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6aTtepuje HUje LOBOrbaH, MHAMKaTOpCKa
naMmnuua nountbe ga Tpenepu. Y oBoM cry4ajy, yKnoHuTe
6aTepujy U3 anata u HanyHWTe yrnoxak 6atepuje unu
3ameHuTe ynoxak 6atepuje HanyHmeHuM.

HAMNOMEHA: Kapa ce kanauuteT 6atepuje notpoLuu,
anar ce 3aycTaBrba U MHAMKaTOpCKa namnuua
noYnk-e Aa CBETNN.

3awTtuTa op APYrux y3pokKa

CucTeMm 3a 3aWTUTY je Takohe An3ajHupaH 3a apyre

y3poke Kojy Mory fa owiteTe anat n omoryhasa my

ayTomatcko 3aycraBrbate. ObaBuTe cBe crneaehe

Kopake fa 6ucte oTKNOHWIM y3poke kafa ce anat

NpVBPEMEHO 3aycTaBu Unu 3ayctasu TOKOM paja.

1. VckrbyuuTe anar, a 3aTuMm ra ykrbyunte ga 6ucre
ra MOHOBO MOKPEHYMW.

2. HanyHute 6aTepuje nnun nx 3ameHnTe HanykeHUM
6aTepujama.

3. Cauekajte ga ce anart u batepuje oxnage.

AKO MOHOBHWUM ycnocTaBrbakeM cucTeMa 3a 3alTuTy
He Aonasu [0 HUKakeux noborbliuaka, obpartuTe ce
IoKaniHOM CepBUCHOM LieHTpY komnaHuje Makita.

OBABELLUTEHE: Ako ce anat 3aycTaBu u3
pasnora Koju Huje NnpeTxo4HO onucax, nornepajre
operbak o pewwasakby npobnema.

Mpuka3s npeocTanor kanauuTera 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca UHOUKamMopom
» Cnuka18: 1. VHgukatopcke namnuue 2. lyrme 3a npoeepy

MpuTrcHUTE ayrme 3a NpoBepy Ha ynoLwky 6atepuje na bucre
npvKkasanu npeocTani kanauuTtet 6atepuje. MHaukatopcke
namnuue he ce YKIby4nTN Ha HEKOMNMKO CeKyHAMN.

WHaukaTopcke namnuue MpeocTanu
I I:I ﬂ KanauuTet
Ceetnun UckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0n 75% Ao
100%

I I I I:I 0On 50% fo
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

1000 [
25%

1 il
none

HanyHute
Gatepujy.

Moryhe je na
je batepuja
noctana
HeuncnpasHa.
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HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopuwwhena
1 TeMnepaType OKosiMHe, NpukasaHn kanaumtet
MOXe JOHEKIIe Aa Cce passuKyje of CTBapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
naMmnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

®PyHKUMOHNCaHe Npeknpaya

A\YNO30PEHE: Mpe nocTaBrbaka ynoLwka
6aTepuje y anaT yBeKk NnpoBepuTe Aa nn okugay
npekuaaya paav NpaBUITHO M [ia NN Ce HAaKOH
oTnywTawa Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrby4eHo).

AYrNO30PEHE: Paav Bawe 6e36egHOCTH OBaj
anar je onpemMrbeH AyrmeToMm 3a ocno6ahjatwe us
6nokupaHor nonoxaja koje cnpeyaBa HeHaMepHoO
nokpetate anarta. Hukaaga HemojTe aa kopuctuTe
anar Koju paau Tako wro hete camo nosyhu okupay
npekupava 6e3 npuTuckarba Ayrmeta 3a ocnobahate
13 GnokupaHor nonoxaja. 3atpaxute nonpaeky of CBOT
TI0KamnHor CepBUCHOT LieHTpa komnaHuje Makita.

A\ Y030PEHE: Hemojre nukapa
oHemoryhuBatu cyHKUMjy 3aKrbyyaBamba
WNU HeyTpanucaTtu Ayrme 3a ocno6ahame ns
6GnokupaHor nonoxaja.

OBABEILLUTEHSE: Hemojte cHaxHo fa
noBnay1Te oKMaay npekuaaya ako HucTe
NPUTUCHYNUK AyrMe 3a ocrnio6ahame u3
GnokupaHor nonoxaja. lpekngay ce moxe
crnomuTy.

» Cnukal9: 1.[lyrme 3a ocnobahane n3 bnokupaHor
nonoxaja 2. Okugay npekvaaya

[a He 61 oo Ao cnyyajHor NoBnayexa okugava
npekmaaya, obesbeheHo je ayrme 3a ocnobaharse 13
6rnokvipaHor nonoxaja.

[a 6ucTe ykrbyuunu anar, npuTUCHUTe AyrMe 3a ocnobahare
113 BrokyMpaHor nomoxaja 1 NoByLMTE OKMAay npekugava.
OTnycTuTe Okuaay Npekuaada ga bucte sayctasunu anar.
[yrme 3a ocnoBafatrbe 13 GriokupaHor nomnoxaja Moxe ce
NPUTUCHYTU 1 Ca IECHE U Ca NEBe CTpaHe.

MopelwaBawe 6p3nHe

MoxeTe fa nsabepete 6p3vHy anaTa rypawem nonyre
3a npomeHy 6p3nHe. [la 6ucte nzabpanu Benuky
6p3vHy, NoMepwuTe Nonyry 3a npomeHy 6p3vHe yHanpes.
[a 6ucte nzabpanu many 6p3vHy, nomepuTe nonyry 3a
npomeHy 6p3uHe yHasag.
» Cnuka20: (1) Mana 6p3vHa (2) Benuvka 6p3uHa

(3) Monyra 3a npomeHy 6pavHe

EﬂeKTpVHHa KO4YHMLa

Anar je onpemrbeH enekTpU4HOM KOYHULIOM. AKO ce
BULLE NyTa Aecy Aa ce anar He 3aycTaBrba 6p3o HakoH
nyLiTaka okmgada npekuagada, ogHecuTe ra 'y Hail
CepBUCHM LieHTap.

AnaxmA: OBaj cucTeM KOYHMLIE HUje 3ameHa
3a WTUTHUK. HUKapa HemojTe Aa KopucTuTe anart
6e3 WTUTHUKA. Pe3Hn anar 6e3 WTUTHUKa Moxe aa
13a30Be TELLKE TENECHE NoBpeae.

lNMocTaBrbamwe nNojaca 3a pamMeHa

AI‘IA)KH:A: YBeK KopucTUTe Nnojac 3a pameHa
npuKayeH Ha anart. [la 6ucte cnpeunnu ymop, npe
papa nogecuTe nojac 3a pameHa npema BeNIM4nHM
KOPUCHMKa.

Anaxma: Mpe papa ce yBepuTe Aa je nojac 3a
pamMeHa UCNpaBHO NpUKaYeH Ha 3aKauKy Ha anary.

AHA)KH:A: Kapa anaT kopuctuTe 3ajegHo ca
HanajatbeM Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefjuma Kao
LITO je NPEHOCMBO Hanajawe, He KOPUCTUTE nojac
3a pamMeHa Koju je NpunoXeH y nakoBawy anarta
Beh Bucehy Tpaky kojy npenopyuyje komnaHuja
Makita.

AKO NCTOBpPEMEHO KOPUCTUTE Nojac 3a pameHa

KOjW je NPUIOXeH y NakoBakby anaTta v nojac 3a
pameHa Hanajarba Koje ce MoXe HOCUTU Ha nefuma,
cKnaake anarta unum Hanajaka Koje ce MoXe HOCUTK
Ha nefjuma y XuTHUM CnyyajeBuMa je oTexaHo u

TO MOXe [ja Npoy3pokyje Hecpehe unu TenecHe
nospeae. 3a npenopy4eHe Bucehe Tpake obpaTtute
ce oBnalwheHum CepBUCHUM LieHTpMMa KoMnaHuje
Makita.

[MoBexuTe KyKy nojaca 3a pameHa ca 3akaykom u
nocraBuTe nojac 3a pameHa Ha pameHa. NocTtapajte
ce pa anart 6yge nobpo npuyBpliheH Ha nojacy 3a
pameHa.

» Cnuka21: 1. Kyka 2. 3akayka

Mojac 3a pameHa je onpeMrbeH MexaHn3Mom 3a 6p30
ocnobahame. Camo cterHute 6o4He cTpaHe konye oK
apxuTe anat aa bucte ocnoboaunu anat u3 nojaca 3a
pameHa.

» Cnuka22: 1. Konua

MpaBunHo pykoBak-€ anaTom

A YNO30PEHE: Yeex noctasurte anar ca
CBoje AecHe cTpaHe. [1paBunnHO NnocTaBrbake anara
ob6e3befyje MakcMmanHy KOHTPONy 1 ymarbyje pusnk
o[l 036UIbHUX TENecHKX NoBpeaa ycrer noBpaTHor
ynapa.

AYNO30PEHE: ByauTte ©3y3eTHO NaXrbMBM
Aa ofp)XaBaTe KOHTPONy Haj anaToMm y CBakom
TpeHyTKy. HemojTe na no3sonure aa ce anart
caBuja npema BaMa UIu HeKoj Apyroj oco6u y
6nu3uHM npocTopa 3a paa. 'ybutak koHTpone
Haj anaToM Moxe Aa fosefe [0 036urbHe nospeae
nocmarpada unm pykosaoua.

AYNo30PEHE: [a 6ucTe nsbernu Hesroge,
Kaja ABa Unuv BULLE pyKoBaoLa page Ha MCTOM
npocTopy, ocTaBuTe Hajmawe 15 M pacTojama
nameRy wbux. UcTo Tako ce nocrapajre Aa jeaHa
ocob6a nocmartpa pacTtojate usmely pykosaoua.
AKO Heka ocoba unm xuBoTuk-a yhiy y pagHm
npocTop, ogMax 3ayctaBuTe paa.
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AI'IA)KH:A: YKOnuko TOKOM paja pe3Hu anart
CIy4ajHo yAapu y KaMeH U1 HeKN YBPCTU
npeaMert, 3ayctaBuTe anat v npoBepuTe Aa nv
Ha kbeMy uma owTtehera. AKo je pe3Hu anart
owTeheH, ogmax ra sameHute. Kopuwhere
owTteheHor pesHor anaTta Moxe Aa AoBeae A0
TELUKMX TeNecHWX nospeaa.

AI‘IA)KI-bA: YKnoHuTe noknonay ceymBa ca

pe3Hor cevynBa Kaaa pexeTte TpaBy.

MpaBunHo apxare 1 pykoBawe anatom obesbehyjy
ONTMMAarnHy KOHTPOMYy U yMakyjy pU3unk of nospeaa
ycneq nospaTtHor yaapa.

» Cnuka23

Kapna kopucTuTe HajnoHCKy pe3Hy rnasy (Tun ca
n3BnayeweM npu yaapy)

HajnoHcka pesHa rnasa je rmaBsa Tpymepa ca
[BOCTPYKOM CTPYHOM Koja Ma MexaHu3am 3a
n3Bnayewe npu yaapy.

[a 6ucte M3ByKNM HajNOHCKY CTPYyHY, Bnaro yaapute
pes3Hy naBy o Tno Aok ce okpehe.

» Cnuka24: 1.HajedukacHuja obnact pesatba

OBABELUTEHSE: MexaHusam 3a usenavewe
npu yaapy Hehe paguTi UCNpPaBHO aKo ce
HajnoHckKa pe3Ha rnaBa He o6phe.

HAMOMEHA: Ako ce HajnoHcKa CTpyHa He n3ByYe
6narvm Tankakem pesHe rnase o TNo, HamoTajTe/
3aMeHUTE HajNoHCKY CTPYHY npatehu nocTynke
onuncaHe y oferbky oapxasatba.

OOPXABAHE

A\YO30PEHE: Yeek ce yBepuTe aa je anat
WUCKIbY4eH U Aa je ynoxak 6aTepuje yknoweH npe
Hero WTo NnokyluaTe Aa o6aBuTe npernes unm
oapxaBakse anarta. AKo ce anar He UCKIbY4n 1 He
YKINOHW ynoxak 6atepuje, cryyajHo nokpeTawe anarta
MOXe /ia HaHece TellKe TenecHe nospeae.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopucTuTe
HadTy, 6eH3MH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 60oje,
nedopmauuje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anata rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako Apyro oApxaBarse Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

3ameHa HajNoHCKe CTpyHe

AYNo30PEHE: KopucTute camo HajrioHCKy
CTPYHY ca NpeYyHMKOM HaBeeHUM y OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpeby. Hukana Hemojte aa
KOPUCTUTE TEXY CTPYHY, MeTarHy Xully, KaHan
W CNINYHO. Y CynpoTHOM MOXe Aohun o owTeherwa
anata unuv TeLKMX TeNecHx noBpeaa.

A YNO30PEIE: yeek YKIMOHUTE HajNOHCKY
pe3Hy rnaBy ca anata kajja MeHaTe HajlloHCKY
CTPYHY.

AYNo30PEHE: YBepuTe ce Aa je noknonay
HajnoHcke pe3He rmaBe Ao6po npuyBplheH 3a
KyhuwTe, Kao WTO je ONUCaAHO y OBOM yNyTCTBY
3a ynoTtpe6y. YKOnuko nokmnonadw, Hvje npaBunHo
npuyBpLiheH, Moxe Aa AoNe Ao pacnapatba
HajnoHCcKe pesHe rmaBe 1 030UIbHUX TENECHNX
nospeaa.

3aMeHunTe HajMOHCKY CTPYHY ako Ce He MOXe BULle
n3syhu. MocTynak 3ameHe HajnoHCKe CTPyHe ce
pasnvikyje y 3aBUCHOCTW Of] TUNa HajnoHcke pesHe
rnase.

95-M10L
» Cnuka25: (1) Jo 4 m (2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» Cnuka26: (1) Jo 4 m (2) 100 mm

3ameHa nnacTUYHOr ceuymBa

3aMeHuTe NNacTMYHO CeYMBO ako ce UCTYNU UIn
cromu.

Mpunukom nocTaerbaka NNacTUYHOr cevnBa
ropaBHajTe CMep CTPenyLe Ha CeYnBy ca CMEPOM
cTpenuue Ha LUTUTHUKY.

» Cnuka27: 1.CTtpenvua Ha WTUTHUKY

» Cnuka28

» Cnuka29: 1. Ctpenvua Ha ceumBy

Bpyliewe meTanHor ceunsa

Anaxma: Mpe 6pywerwa MeTanHor ceynsa,
yBepuTe ce Aa je anaT UCKIby4eH U Aia je yrnoxak
6aTepuje nsBaheH u3 anara.

OBABELLUTEHSE: Axo je meTanHo ceunso
3Ha4ajHo gechopmucaHo of Gpyluera, 3aMeHuTe
ra HOBUM.

OBABELUTEHSE: Kapna 6pycute ceunso nomohy
anarta Kao WTo je 6pycunuua, HemojTe Ha cuny
Aa npuTUCKaTe NNoYy Ha CeYNBO KaKo CeYUBO He
6u nocTtano Bpyhe. Ako ceunBo noctaHe Bpyhe,
HeMojTe Aa ra xnagurte BOAOM.

M3bpycute MeTanHo ce4nBo ako je MCTPOLLEHO.
M36pycute MeTarnHo ceunBo Kao LTO je npukasaHo
Ha crnvum. M3bpycute cBMX 8 BpxoBa ceYMBa Ha UCTU
HaumH.
» Cnuka30: (1) 10 Mm (2) 2 Mmm unu Buwe

(3) Okpyrnun obnmk
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTame BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHere He byae
YCNELLHO, 3aMeHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaeky oA CBOT JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

Motop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu BaTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwewe He Byae
yCreLHo, 3ameHnTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MMpecTanuTe Aa KopucTUTe anar Aa 61 ce OH Oxnaavo.

He noctuxe makcumantm 6p.
obpTaja no MuH.

Batepuja Huje NnpaBUNHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara b6atepuje onaga.

MoHoBo HanyHuTe BaTtepujy. Ako Nyrwere He Byae
ycnewHo, 3ameHuTe 6atepujy.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy 0Of, CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

Anar 3a cevere ce He okpehe:
= ogMax 3aycTaBute MaluuHy!

CTpaHy NpeaMmer, Kao LUTO je rpaHa, 3arnasuo
ce MSMEﬁy LWTUTHUKA W pe3HOr anara.

M3BaguTe cBe cTpaHe npeamere.

[MoroHcku cuctem He pagun Kako Tpeﬁa.

Sana)KI/ITE nonpaeky oA CBOr JfioKarnHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:

=> 0AMax 3aycTaBuTe MaLLmnHy! noknaao.

JenaH kpaj HajnoHcke cTpyHe ce

YnapuTe HajioHCKOM PE3HOM FIaBoM O TS0 40K Ce
oHa obphe fa BGucTte U3BYKNU CTPYHY.

TMoroHcKM cUCTeM He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nornpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

Pe3Hu anat u MOTOp HE MOry a ce
3aycTase:
= Opgmax ykrioHute 6artepujy!

EJ'IEKTPIINHI/I WnNu eneKTPoOHCKU KBap.

YknoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTte nonpaeky of
nokanHor oBnalheHor CepBUCHOT LieHTpa.

OonunoHum NPUBOP

AYrNo30PEHE: KopuctuTe camo
npenopy4eHn NpMGop UnNun NpUKIbY4Ke HaBeaeHe
y oBom ynyTcTBy. Kopuwhetre apyror npubopa unu
fofartaka Moxe fa AoBefe A0 TELUKUX TENeCHUX
nospeaa.

A AXIA: Osa onpema u npu6op cy
npeaBuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme v npubopa moxe Aa Agoseae
no noepeaa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasufeHy HameHy.

[a 6ucte fobunu BuwWTE feTarba y Be3u ca 0BUM npubopom,
obpaTuTe ce NokanHOM CepBUCHOM LieHTPY komnaHuje Makita.

. PesHo ceunBo

. HajnoHcka pesHa rnaea

. HajnoHcka cTpyHa (pe3Ha xuua)

. MnactuyHo ceunBo

. Makita opuruHanHa 6atepuja v nyway

HAMNOMEHA: NojeaunHe cTaBke Ha NUCTW Mory
6UTK yKIbyyeHe y capiKaj nakoBarba anarta kao
cTaHaapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTy of
3eMrbe [0 3eMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUR194
Tipul manerului Maner bratara
Turatie in gol 2:6.000 min™
1: 4.500 min™
Lungime totala 1.580 mm
(fara unealta de taiere)
Diametrul firului de nylon 2,0 mm
Unealta de taiere si diametru Lama cu 8 dinti 200 mm
de taiere aplicabile (Cod piesa 191Y44-2)
Cap de taiere cu nylon 280 mm
(Cod piesa 198893-8, 191D89-4)
Lama din plastic 230 mm
(Cod piesa 191Y45-0)
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 2,6-2,9kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. in tabel se prezinta combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcatoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

Bloc de alimentare portabil | PDCO1

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. inainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionarile de pe
aceasta.
Unealta de taiere Nivel de presiune acus- | Nivel de putere acustica | Standard
tica (L,a) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
Loa dB(A) Marja de Lwa dB(A) Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 8 dinti 73,5 2,9 88,6 29 1S022868
(1S011806-1)
Cap de taiere din nylon 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 75,8 0,7 86,2 2,5 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
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. Chiar daca nivelul de presiune acustica mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.

NOTA: Valoarea (valorile) total4(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésuraté(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizaté(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizati(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoa-
rea (valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa
este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Vibratii
Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta Standard
anw (M/s?) | Marjide | anw(mis’) | Marjade | 2PWicabil
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)

Lama cu 8 dinti < s 15 < s 15 15022867
! ’ (1S011806-1)

Cap de taiere din nylon < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)

Lama din plastic < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
' ' (1S011806-1)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizaté(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (ludnd in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansare).

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Mai jos sunt prezentate simbolurile care pot fi utilizate
pentru echipament. Asigurati-va ca intelegeti sensul
acestora fnainte de utilizare.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

@ Q0O

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare. Avertizare: deconectati acumulatorul ina-

inte de a efectua lucrari de intretinere.

Pastrati o distanta de cel putin 15 m. @ Nu expuneti la umezeala.

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Atentie; recul
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Doar pentru tarile din cadrul UE

Din cauza prezentei componentelor pericu-
loase in echipament, deseurile de echipa-
mente electrice si electronice, acumulatorii
si bateriile pot avea un efect negativ asupra
mediului si sanatétii umane.

Nu eliminati aparatele electrice si electronice
sau bateriile Tmpreuna cu gunoiul menajer!
in conformitate cu Directiva europeana
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, acumulatorii, bateriile si dese-
urile de acumulatori si baterii, precum si cu
adaptarea sa in legislatia nationala, dese-
urile de echipamente electrice, de baterii si
de acumulatori trebuie depozitate separat si
eliminate la un centru de colectare separat
pentru deseurile municipale, care respecta
reglementarile privind protectia mediului.
Acest lucru este indicat prin simbolul care
reprezinta o pubela cu roti barata cu o
cruce, aplicat pe echipament.

Ni-MH
Li-ion

Nivel de putere acustica garantat in con-
formitate cu Directiva UE privind zgomotul
emis de echipamentele utilizate in exterior.

Nivel de putere acustica in conformitate
cu Regulamentul NSW al Australiei privind
atenuarea zgomotului

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
n acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru masina

AAVERTIZARE: Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertizarile si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Utilizarea preconizata

1. Aceasta masina este destinata numai taierii
ierbii, buruienilor, tufisurilor si arbustilor. Nu
trebuie utilizata in alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau taierea gardurilor vii, deoarece pot
aparea accidente.

Instructiuni generale

1. Nu permiteti niciodata persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni, per-
soanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sa utilizeze masina.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masgina.

2. nainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

3. Nuimprumutati masina unei persoane cu
experienta sau cunostinte insuficiente cu
privire la manevrarea motocositoarelor si a
motocoaselor cu fir.

Cand imprumutati masina, imprumutati-o
intotdeauna impreuna cu acest manual de
instructiuni.

5.  Folositi masina cu cea mai mare grija si
atentie.

6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

8. Respectati reglementarile privind manevrarea
motocositoarelor i a motocoaselor cu fir din
tara dumneavoastra.

Echipament individual de protectie
» Fig.1

1. Purtati casca, ochelari si manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor cazatoare.

2. Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtati imbracaminte si incéltdminte corespun-
zétoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopeta de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte
prea larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung s-ar putea prinde in piesele aflate
n miscare.

4. Atunci cand atingeti lama de taiere, purtati
manusi de protectie. Lamele pot cauza taieturi
grave daca le manevrati cu mainile goale.
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Siguranta zonei de lucru

1.

Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

Nu utilizati masina in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Masina provoaca scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

in timpul operarii, nu stati pe o suprafati insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.

in timpul sezonului rece, feriti-vd de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

in timpul operérii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

Nu folositi niciodata masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii sau animale
de companie.

inainte de o folosi, verificati daca in zona

de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate sau cauza un recul pericu-
los al masinii si pot conduce la accidente grave si/
sau la avarierea bunurilor.

AAVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta
natura. Cateva exemple de substante chimice
sunt compusii ce se gasesc in pesticide,
insecticide, ingrasaminte si erbicide. Riscurile
la care sunteti expus in acest caz variaza, in
functie de frecventa cu care executati acest
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucrati intr-un spatiu bine
ventilat si cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi acele masti de protectie a
respiratiei care sunt special concepute pentru
a filtra particulele microscopice.

Siguranta electrica si a
acumulatorului

1.

Nu expuneti masina la ploaie sau la conditii de
umiditate. Daca intra apa in masina, riscul elec-
trocutarii este mai mare.

Nu folositi magina daca intrerupatorul nu functi-
oneaza. Orice masina care nu poate fi controlata din
intrerupator este periculoasa si trebuie sé fie reparata.
Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in
pozitia oprit inainte de a introduce acumula-
torul, de aridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tindnd degetul pe intrerupa-
tor sau punerea acesteia sub tensiune cu intreru-
patorul pornit duce foarte usor la accidentari.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incarcati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Evitati mediile periculoase. Nu utilizati masina
in locatii cu umezeala si nu o expuneti la
ploaie. Daca intrd apa in masina, riscul electrocu-
tarii este mai mare.

Nu incarcati acumulatorul in exterior.

Nu manipulati incarcatorul, inclusiv fisa si
bornele acestuia, cu mainile ude.

Punerea in functiune

1.

inainte de asamblarea sau de reglarea masinii,
scoateti cartusul acumulatorului.

inainte de a manevra lama de tiiere, puneti-va
manusile de protectie.

inainte de a introduce cartusul acumulatorului,
verificati daca masina prezinta deteriorari,
suruburi/piulite slabite sau piese asamblate
necorespunzator. Ascutiti lamele de taiere
tocite. Daca lama de taiere este indoita sau
deteriorata, inlocuiti-o. Verificati daca toate
parghiile de control si comutatoarele functio-
neaza usor. Curatati si uscati manerele.

Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
este deteriorata sau nu este asamblata com-
plet. In caz contrar, exista pericolul de vitamare
grava.

Reglati centura de umar si dispozitivul de prin-
dere, astfel incat sa corespunda dimensiunii
corpului operatorului.

La introducerea unui cartus de acumulator,
tineti accesoriul de taiere departe de corpul
dumneavoastra si de alte obiecte, inclusiv

de sol. Acesta se poate roti la pornire si poate
provoca accidente sau avarierea masinii si/sau a
bunurilor.

indepértagi orice cheie de reglare, cheie fixa
sau capac pentru lame inainte de a porni
masina. Un accesoriu prins de o piesa in miscare
a maginii poate cauza vatamari corporale.
Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Operarea

1.
2.

4.

5.

in caz de urgenta, opriti masina imediat.

Daca simtiti ca ceva este in neregula (de ex.,
zgomote, vibratii) pe durata operarii, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului. Nu
utilizati masina pana cand nu veti fi identificat
si remediat cauza.

Accesoriul de taiere continua sa se roteasca
pentru o scurta perioada de timp dupa oprirea
masinii. Nu va grabiti sa puneti mana pe acce-
soriul de taiere.

n timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Verificati daca exista defec-
tiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor de
siguranta. Daca exista avarii, sau starea produ-
sului este incerta, contactati centrul nostru de
service autorizat pentru inspectie si reparatii.
Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Cand lasati masina nesupravegheats, chiar si pen-
tru o perioada scurta, scoateti intotdeauna cartu-
sul acumulatorului. Masina lasata nesupravegheats,
cu cartusul acumulatorului instalat, poate fi utilizata de
persoane neautorizate si cauza accidente grave.
Daca intre accesoriul de taiere i aparatoare se
prind buruieni sau crengi, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului
inainte de a o curata. in caz contrar, accesoriul
de taiere se poate roti in mod neasteptat si poate
provoca accidente grave.

Nu atingeti niciodata piesele in miscare pericu-
loase inainte ca acestea sa se fi oprit complet
si ca acumulatorul sa fi fost indepartat.

Daca accesoriul de taiere se loveste de pietre
sau de alte obiecte dure, opriti imediat masina.
Apoi, scoateti cartusul acumulatorului si ins-
pectati accesoriul de taiere.

in timpul utiliz&rii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de taiere nu este fisurat sau
avariat. inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului si asteptati pana cand
accesoriul de tdiere se opreste complet.
inlocuigi imediat accesoriul de taiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.
inainte de a incepe operatia de taiere, asteptati
ca accesoriul sa ajunga la o viteza constanta,
dupa ce ati pornit masina.

Atunci cand folositi o lama de taiere, balansati
masina uniform, in semicercuri de la dreapta la
stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.
Tineti masina doar de suprafetele de prindere izo-
late, deoarece lama de taiere poate intra in contact
cu fire ascunse. Lamele de taiere care intra in contact
cu un fir sub tensiune ar putea pune sub tensiune si
componentele metalice expuse ale masinii, existand
pericolul ca operatorul sa se electrocuteze.

Nu porniti masina daca unealta de taiere s-a
incurcat in iarba tunsa.

inainte de a porni masina, asigurati-va ci
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

in timpul operérii, tineti intotdeauna masina cu
ambele méini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefa-
vorabila sau daca exista riscul de descarcari
electrice.

Unelte de taiere

1.

Nu folositi unelte de taiere nerecomandate de

noi.

Folositi un accesoriu de taiere potrivit pentru

munca pe care o aveti de facut.

—  Capetele de taiere cu nylon (capetele de
motocoasa cu fir) si lamele din plastic sunt
potrivite pentru tunderea gazonului.

— Lamele de taiere sunt potrivite pentru taierea
buruienilor, ierburilor inalte, tufisurilor, arbus-
tilor, subarboretului, hatisului si altor ierburi
asemanatoare.

— Nu folositi niciodata alte tipuri de lame, inclu-
siv lanturi pivotante formate din mai multe
bucéti si lame de tocatoare. In caz contrar,
pot avea loc accidente grave.

Utilizati doar unelte de taiere care sunt mar-

cate cu o turatie egala cu sau mai mare decéat

turatia marcata pe unealta.

Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele

departe de unealta de taiere, atunci cand

aceasta se roteste. In caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

Utilizati intotdeauna aparatoarea potrivita

pentru accesoriul de taiere folosit.

Atunci cand utilizati lame de taiere, evitati ,,recu-

lul” si pregatiti-va intotdeauna pentru un recul

accidental. Consultati sectiunea privind reculul.

Cand nu o utilizati, puneti capacul pentru lame pe

lama. indepértagi capacul inainte de a o folosi.

Recul (propulsarea lamei)

1. Reculul (propulsarea lamei) este o reactie
brusca la o lama de taiere care s-a prins sau
s-a incurcat in ceva. Masina este aruncata cu
putere in lateral sau inspre operator, ceea ce
poate conduce la accidente grave.

2. Reculul apare in special atunci cand se aplica
segmentul de lama corespunzator unghiurilor
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui
ceas la materiale dure, tufisuri si arbori cu
diametru de 3 cm sau mai mare.

» Fig.2

3.  Pentru a evita reculul:

1.  Aplicati segmentul corespunzator
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas.

2. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiului format de ora 12 cu
ora 2 pe cadranul unui ceas.

3. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzéator unghiurilor formate de ora 11
cu ora 12 side ora 2 cu ora 5 pe cadranul
unui ceas, decat daca operatorul este
bine instruit si experimentat si face acest
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizati niciodata lamele de taiere in apro-
pierea materialelor dure precum gardurile,
peretii, trunchiurile de copaci si pietrele.

5. Nu utilizati niciodata lamele de taiere ver-
tical pentru operatii ca cele de bordurare
sau tundere a gardurilor vii.

» Fig.3
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Vibratii

1. Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

2. Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii i intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1. Tnainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului. Puneti capa-
cul pentru lame pe lama de taiere.

2. Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tinand-o de ax.

3. Cand transportati masina intr-un vehicul,
fixati-o corespunzator, pentru a evita rasturna-
rea. In caz contrar, masina si orice alte bagaje se
pot deteriora.

intretinere

1.  Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viaté a masinii si mari riscul
accidentarilor.

2. Inainte de realizarea oricaror lucrari de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

3.  Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci
cand manevrati lama de taiere.

4.  Curatati intotdeauna praful si murdaria de pe
masina. Nu utilizati niciodata gazolina, ben-
zina, diluant, alcool sau alte substante asema-
nitoare in acest scop. In caz contrar, pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri ale componentelor
din plastic.

5.  Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele.

6. Nuincercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in manualul de instructiuni. Contactati centrul
de service autorizat pentru astfel de lucrari.

7.  Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de
accesorii de la terti ar putea conduce la avarierea
masinii, a bunurilor si/sau la accidente grave.

8.  Solicitati centrului de service autorizat sa
inspecteze si sa intretina masina la intervale
regulate.

9. Pastrati intotdeauna masina in stare buna de
functionare. Intretinerea necorespunzatoare
poate conduce la scaderea performantelor si la
scurtarea duratei de viata a masinii.

Depozitare

1. TInainte de depozitarea masinii, efectuati o
curatare si intretinere complete. Scoateti car-
tusul acumulatorului. Puneti capacul pentru
lame pe lama de taiere.

2.  Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal-
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba
acces.

3. Nu sprijiniti masina de nimic, cum ar fi de un
perete. in caz contrar, utilajul poate cidea, cau-
zand accidente.

Primul ajutor

1. Tineti intotdeauna o trusa de prim ajutor la
indeména. Inlocuiti imediat orice element
folosit din trusa de prim ajutor.

2. Cand solicitati ajutor, oferiti urmatoarele
informatii:

—  Locul accidentului
— Ces-aintamplat
—  Numarul de persoane ranite
— Natura accidentului
Numele dumneavoastra

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. Inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5.  Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,
supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Nu introduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.
Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele pericu-
loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de
exemplu de catre partj terte, expeditori, trebuie
respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la degeuri a acumulatorului.
Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii i in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii
sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
sau vatamari corporale.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care magina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRA]’I ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.4
1 | Cartusul acumulatorului 2 | Parghie de comutare a 3 | Buton declansator 4 | Buton de deblocare
vitezei
5 | Piedica 6 | Aparatoare 7 | Maner bratara 8 | Agatatoare
9 [ Centura de umar - - - - - -
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ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului
este scos inaintea efectuarii oricaror lucrari pe
masina. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Operarea masinii intr-o stare de asamblare partiala
va poate provoca leziuni corporale grave cauzate de
pornirea accidentala.

Atasarea piedicii

Atasati piedica la manerul bratara, utilizand surubul de
pe piedica.
» Fig.5: 1.Piedica 2. Surub

AATEN]'IE: Dupé asamblare, nu demontati
piedica. Piedica are rol de piesa de siguranta si
va impiedica sa atingeti lama de taiere in mod
accidental.

Instalarea aparatorii

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodata masina
fara a monta aparatoarea ilustrata. In caz contrar,
se pot produce accidentari personale grave.

Lama de taiere

AATEN]'IE: Atunci cand manevrati o lama de
taiere, purtati intotdeauna manusi si puneti capa-
cul lamei pe lama.

AATENTIE: Lama de taiere trebuie sa fie bine
lustruita, sa nu prezinte fisuri si nici sa nu fie
avariata. Dacd lama de taiere se loveste de o piatra
n timpul operarii, opriti imediat masina si verificati
lama de taiere.

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna lama de
taiere cu diametrul mentionat in sectiunea
»Specificatii”.

» Fig.9: 1.Piulitd 2. Garnitura 3. Saiba cleméa 4. Lama

de taiere 5. Ax 6. Aparatoare 7. Buton de
blocare a axului

1. Montati lama de taiere pe aparatoare astfel incat
sagetile de pe lama si aparatoare sa fie indreptate in
aceeasi directie.

» Fig.10: 1. Sé&geata

2. Asezati saiba clema si garnitura pe lama de taiere.

3. Intimp ce tineti apasat in jos butonul de blocare a

axului, strangeti bine piulita cu cheia inelara.

» Fig.11: 1. Buton de blocare a axului 2. Cheie inelara
3. Slabire 4. Strangere

Pentru a demonta lama de taiere, sl&biti piulita in timp
ce tineti apasat in jos butonul de blocare a axului.

Cap de taiere cu nylon

A ATENTIE: Aveti grija sa nu va raniti cu cutitul
pentru taierea firului de nylon.

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.6: 1.Clema 2. Surub 3. Aparatoare

Dupa instalarea aparatorii, scoateti capacul cutitului de
pe cutit.
» Fig.7: 1. Cutit 2. Capacul cutitului

inainte de a monta unealta de taiere, scoateti piulita,

garnitura si saiba clema de pe ax, rotind piulita in sen-

sul acelor de ceasornic folosind cheia inelara in timp ce

tineti apasat butonul de blocare a axului.

» Fig.8: 1. Piulitd 2. Garnitura 3. Saiba clema 4. Ax
5. Buton de blocare a axului

Instalarea uneltei de taiere

NOTA: Tipul uneltei (uneltelor) de téiere livrate ca
accesoriu standard variaza de la o tara la alta. In
unele tari, unealta de taiere nu este furnizata.

NOTA: Intoarceti masina invers astfel incat sa puteti
nlocui cu usurinta unealta de taiere.

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar un cap de
taiere cu nylon Makita original.

in timp ce tineti ap&sat in jos butonul de blocare a axu-

lui, asezati capul de taiere cu nylon pe ax si strangeti-l

bine cu mana.

» Fig.12: 1. Cap de taiere din nylon 2. Ax 3. Buton de
blocare a axului 4. Slabire 5. Strangere

Pentru a demonta capul de taiere cu nylon, slabiti capul
de taiere cu nylon in timp ce tineti apasat in jos butonul
de blocare a axului.

Lama din plastic

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar lame din
plastic Makita originale.

in timp ce tineti ap&sat in jos butonul de blocare a axu-

lui, asezati lama din plastic pe ax si strangeti-o bine cu

mana.

» Fig.13: 1.Lama din plastic 2. Ax 3. Buton de blo-
care a axului 4. Desurubare 5. Strangere

Pentru a demonta lama din plastic, slabiti lama din
plastic in timp ce tineti apasat in jos butonul de blocare
a axului.

NOTA: De asemenea, puteti utiliza cheia imbus
furnizata pentru a monta/demonta unealta de taiere.
Introduceti cheia imbus in orificiu dupad cum se arata
in figura pentru a bloca axul.

» Fig.14: 1. Cheie imbus 2. Orificiu
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AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna cheile furni-
zate pentru a monta/demonta unealta de taiere.

A ATENTIE: Nu uitati sa indepértati cheia imbus
introdusa in capul masinii dupa montarea uneltei
de taiere.

Depozitarea cheii imbus

A ATENTIE: Aveti grija sa nu uitati cheia imbus
introdusa in capul masinii. Aceasta poate provoca
vatamari corporale si/sau defectarea masinii.

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.15: 1. Méaner bratara 2. Cheie imbus

DESCRIEREA FUNCTIILOR

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari

personale grave in urma pornirii accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.16: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

» Fig.17: 1.Lampa indicatoare

Protectie la suprasarcina

Daca masina se confruntd cu una dintre situatiile de mai jos,

aceasta se opreste automat, iar lampa indicatoare se aprinde:

— Masina este suprasolicitatd de buruieni sau alte
reziduuri prinse.

— Unealta de taiere este blocata.

Tn acest caz, eliberati butonul declansator si indepartati

buruienile sau alte reziduuri prinse, daca este necesar. Apoi,

trageti din nou butonul declansator pentru a relua activitatea.

AATEN]'IE: Daca trebuie sa indepartati buruie-
nile din masina sau sa deblocati unealta de taiere,
nu uitati sa opriti masina inainte de a incepe.

Protectie la supraincalzire

Tn momentul in care masina sau bateria se supraincal-
zeste, masina se opreste automat si lampa indicatoare
se aprinde. In acest caz, l&sati masina si acumulatorul
sa se raceasca inainte de a reporni masina.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului nu este suficienta,
lampa indicatoare lumineaza intermitent. In acest caz,
scoateti acumulatorul din masina si incarcati cartusul
acumulatorului sau schimbati cartusul acumulatorului
cu unul complet incarcat.

NOTA: Atunci cand capacitatea acumulatorului
scade, masina se opreste si lampa indicatoare se
aprinde.

Masuri de protectie impotriva altor cauze

Sistemul de protectie este, de asemenea, conceput
pentru alte cauze care ar putea deteriora masina si per-
mite masinii s& se opreasca automat. Parcurgeti toti pasii
urmatori pentru a elimina cauzele, atunci cand masina a
fost opritd temporar sau a fost scoasa din functiune.

1. Opriti masina, apoi porniti-o din nou pentru a
reporni.

2. Incércati acumulatorul (acumulatorii) sau inlocuiti-|
(tnlocuiti-i) cu un acumulator (acumulatori) incar-
cat (incarcati).

3.  Lasati masina si acumulatorul (acumulatorii) sa se
raceasca.

Daca nu se poate observa nicio imbunatatire prin rese-
tarea sistemului de protectie, contactati centrul local de
service Makita.

NOTA: Dacd masina se opreste dintr-o cauza
diferita de cele prezentate mai sus, consultati
sectiunea referitoare la depanare.
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Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.18: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

intre 50% si

iill
BN 5
100
000

intre 25% si
50%

intre 0% si
25%

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
t latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si temperatura
ambientald, indicatia poate fi usor diferita de capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AAVERTIZARE: Pentru siguranta dumneavoastra,
aceasta unealta este echipata cu un buton de deblocare care
previne pornirea neintentionata a uneltei. Nu utilizati niciodata
unealta daca aceasta porneste atunci cand apasati butonul
declangator, fara a apasa butonul de deblocare. Adresatj-vd
centrului local de service Makita pentru efectuarea reparatiilor.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati niciodata func-
tia de blocare sau nu blocati cu banda adeziva
butonul de blocare.

NOTA: Nu apasati cu forta pe butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

» Fig.19: 1. Buton de deblocare 2. Buton declansator

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
actionati butonul declansator. Eliberati butonul declan-
sator pentru a opri unealta. Butonul de deblocare poate
fi apasat fie din partea dreapta, fie din partea stanga.

Reglarea vitezei

Puteti selecta viteza masinii, glisand parghia de comu-
tare a vitezei. Pentru a selecta o viteza mare, deplasati
parghia de comutare a vitezei inainte. Pentru a selecta
o viteza redusa, deplasati parghia de comutare a vitezei
fnapoi.
» Fig.20: (1) Viteza redusa (2) Viteza mare

(3) Parghie de comutare a vitezei

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu frana electrica. Daca
in repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la centrul nostru de service.

AATEN]'IE: Sistemul de franare nu inlocuieste
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina fara
aparatoare. Utilizarea unei unelte de taiere fara apa-
ratoarea poate duce la vatamari corporale grave.

OPERAREA

Atasarea ¢ rii de umar

AATEN]'IE: Folositi intotdeauna centura de
umar atasata la masina. Inainte de utilizare, reglati
centura de umar potrivit nevoilor utilizatorului
pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: inainte de utilizare, asigurati-va c&
centura de umar este prinsa corect de agatatoa-
rea de pe masina.

AATENTIE: Atunci cand utilizati masina impre-
una cu sursa de alimentare de tip rucsac, precum
un bloc de alimentare portabil, nu utilizati centura
de umar inclusa in pachetul masinii, ci centura
suspendata recomandata de Makita.

Daca purtati centura de umar incluséa in pachetul
masinii si centura de umar a sursei de alimentare

de tip rucsac in acelasi timp, va fi dificil sa scoateti
masina sau sursa de alimentare de tip rucsac in cazul
unei urgente, ceea ce poate conduce la producerea
unui accident sau la vatamare. Luati legatura cu cen-
trele de service autorizate Makita pentru a afla care
este centura suspendata recomandata.

Conectati carligul centurii de umar pe agatatoare si
puneti-va centura de umar. Asigurati-va cd masina este
fixata ferm cu centura de umar.

» Fig.21: 1. Carlig 2. Agatatoare

Centura de umar este prevazuta cu un element de eli-

berare rapida. Trebuie doar sa strangeti partile laterale
ale cataramei in timp ce tineti masina pentru a elibera

masina din centura de umar.

» Fig.22: 1. Dispozitiv de strangere
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Manevrarea corecta a masinii

AAVERTIZARE: Pozitionati intotdeauna masina in
partea dreapta. Pozitia corecta a masinii permite control maxim
si va reduce riscul de accidentari grave cauzate de recul.

AAVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul masinii in orice moment. Nu lasati
masina sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scaparea de sub control a masinii poate duce la acci-
dentari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

AAVERTIZARE: Pentru a evita accidentele,
lasati o distanta mai mare de 15 m (50 ft) intre
operatori atunci cand doi sau mai multi operatori
de lucreaza intr-o singura zona. De asemenea,
stabiliti o persoana care sa observe distanta din-
tre operatori. Daca o persoana sau un animal intra
in zona de lucru, opriti imediat operatia.

AATEN]'IE: Dac4, in timpul operérii, unealta de
taiere loveste accidental o piatra sau un obiect dur,
masina trebuie oprita si verificata pentru orice defec-
tiuni. in cazul in care unealta de tiiere este deterio-
ratd, inlocuiti-o imediat. Utilizarea unei unelte de taiere
deteriorate poate duce la vatamari corporale grave.

AATEN]'IE: Scoateti capacul pentru lame de pe
lama taiere atunci cand tundeti iarba.

O pozitie si manevrare corecte va permit sa aveti un
control cat mai bun al masinii si reduc riscul de acciden-
tare ca urmare a reculului.

» Fig.23

la folosirea unui cap de taiere cu nylon (tip cu per-
cutare si alimentare)

Capul de taiere cu nylon este un cap de motocositoare
cu fir dublu, cu mecanisme de alimentare si percutare.
Pentru a alimenta firul din nylon, loviti capul de taiere de
sol in timpul unei rotiri la turatie redusa.

» Fig.24: 1. Cea mai eficienta zona de taiere

NOTA: Alimentarea prin lovire nu va functiona
corect in cazul in care capul de taiere cu nylon nu
se roteste.

NOTA: In cazul in care firul din nylon nu este eliberat
prin lovire, infasurati/inlocuiti firul din nylon urmand
procedurile din sectiunea dedicata intretinerii.

INTRETINERE

MAAVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ci
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inaintea efectuarii verificarii sau inaintea efec-
tuarii intretinerii masinii. Daca unealta nu este oprita
si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot produce
vatamari personale grave in urma pornirii accidentale.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.
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Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Inlocuirea firului din nylon

‘

AAVERTIZARE: Folositi numai fire din nylon
cu diametrul mentionat in acest manual de
instructiuni. Nu utilizati niciodata un fir mai greu,
sarma metalica, funie sau alte materiale similare.
in caz contrar, masina s-ar putea deteriora, existand
riscul de vatamare corporala grava.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna capul de
taiere cu nylon din masina atunci cand inlocuiti
firul din nylon.

AAVERTIZARE: Capacul capului de taiat cu
nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa, in
modul descris in acest manual de instructiuni.
Neasigurarea corecta a capacului poate duce la
desprinderea capului de taiere cu nylon, rezultand
accidentari personale grave.

Tnlocuiti firul din nylon daca nu mai este alimentat.
Metoda de inlocuire a firului din nylon difera in functie
de tipul capului de taiere cu nylon.

95-M10L
» Fig.25: (1) Panala 4 m(2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
> Fig.26: (1) Panala4m (2) 100 mm

inlocuirea lamei din plastic

Tnlocuiti lama din plastic dac& acesta este uzata sau
rupta.

La momentul instalarii lamei din plastic, aliniati directia
sagetii de pe lama cu cea a aparatoarei.

» Fig.27: 1. Sageata pe aparatoare

» Fig.28

» Fig.29: 1. Sageata pe lama

Ascutirea lamei metalice

AATENTIE: inainte de ascutirea lamelor meta-
lice, asigurati-va intotdeauna ca masina este
oprita si cartusul acumulatorului este scos.

NOTA: Dacé lamele metalice s-au deformat consi-
derabil prin ascutire, inlocuiti-le cu un set nou.

NOTA: Atunci cand slefuiti lama utilizand o
unealta cum ar fi polizorul, nu fortati roata spre
lama, astfel incat lama sa nu devina fierbinte.
Daca lama devine fierbinte, nu raciti lama cu apa.

Ascutiti lama metalicd daca acesta este uzata. Ascultiti
lama metalica conform instructiunilor din figura. Ascutiti
toate cele 8 varfuri ale lamei in acelasi mod.

» Fig.30: (1) 10 mm (2) 2 mm (3) Forma rotunda
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Aceasta nu atinge turatia maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere nu se roteste:
= opriti imediat magina!

Obiecte straine, precum crengi, blo-
cheaza spatiul dintre aparatoare si
unealta de taiere.

indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat magina!

Un capat al firului din nylon s-a
deteriorat.

Apasati capul de taiere din nylon de sol in timp ce
acesta se roteste pentru a alimenta firul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi
oprite:

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

= Scoateti imediat acumulatorul!

ACCESORII OPTIONALE

AAVERTIZARE: Folositi doar accesoriile sau
piesele auxiliare recomandate, indicate in acest
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare
poate duce la accidentari grave.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporald. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lama de taiere

. Cap de taiere din nylon

. Fir de nylon (fir de taiere)

. Lama din plastic

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DUR194
Tun pyyku Pyuka-ckoba
YacToTa o6epTaHHs B PEXMMI XONIOCTOro XAy 2:6 000 xa™
1:4 500 x8™
3aranbHa foBXuHa 1580 mm
(6e3 pisanbHoro iHCTpymeHTa)
[liameTp HeiinoHOBOrO WHypa 2,0 Mm
BianosigHwii pizanbHui iHCTpy- | [inck i3 8 3y6usmu 200 mm
MEHT i fiaMeTp pisaHHs (Homep Bupoby 191Y44-2)
PiszanbHa ronoska 3 HeltnoHo- 280 mm
BUM LLIHYPOM
(Homep Bupoby 198893-8, 191D89-4)
MnacTukoBa pisanbHa nnacTuHa 230 Mm
(Homep Bupo6y 191Y45-0)
HominanebHa Hanpyra 18 B nocrt. ctpymy
Maca HeTTO 2,6-2,9 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBuX JoCHimXeHb | po3pobok Tpusae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKkTepucTnkn MoXyTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM MOXYTb BYTU Pi3HUMMU.

. Bara moxe Biapi3HATUCS 3anexHOo Bif AONOMIXHOrO obnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Hannerwi Ta HanBax4i KOMNNekTw, BignoBiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponelicbka acouialis BUpobHukiB
eneKkTpoiHCTPYMeHTY) Bia ciyHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMyJIATOPOM i 3apsaHUM NPpUCTPIn

Kaceta 3 akymynsitopom BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B
B3apagHuin npucTpin DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. [esiki kaceTn 3 akyMynsiTOpoM i 3apsiAHi NPUCTPOI, ki BKa3aHo BHULLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
BiA Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BULie. BukopucTanHs Byab-sKUX iHLWUX KaceT 3 akyMynsiTopoM i 3apsifHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMYy-
BaHHs1 1/abo noxexi.

PekomeHaooBaHe AXKeperio eHepronocta4yaHHA 3 APOTOBUM NigKN4YeHHAM

| MopTaTUBHWIA BNOK XUBMEHHS PDCO1

. Y neskux perioHax NneBHi Moaeni [pkepen eHepronocTayaHHs 3 ApOTOBUM NiAKMIOYEHHSIM, SKi BKa3aHo BULLE,
MOXYTb BYTV HELLOCTYMHI.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHsa 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepemKyBasbHi HanMcU Ha HUX.
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PizanbHui iHCTpyMeHT PiBeHb 3ByKOBOIoO PiBeHb 3ByKOBOI BianosigHuit
Tucky (L,oa) AB(A) notyxHocTi (Ly.) AB(A) | cTanaapt
Loa 8B (A) | Moxubka (K) | LwaAB (A) | Moxubka (K)
AB(A) AB(A)

[uck i3 8 3ybuamu 73,5 29 88,6 29 1S022868
(1S011806-1)

Pixy4a ronoeka 3 He/inoHOBUM LLUHYPOM 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

MnacTtukosa pisanbHa nnactuHa 75,8 0,7 86,2 2,5 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91

. HaBiTb AKLLO HaBeAeHWI BuLLE piBEHb 3BYKOBOro TUCKY MeHLue abo aopieHioe 80 ab (A), piBeHb 3ByKOBOrO
Tucky 6e3nocepenHbO y MicLi BUKOHaHHS po6oTu moxe nepesuilysatn 80 b (A). KopucTyiitecst sacobamu
3aXMCTY OpraHiB Crnyxy.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs WwymMmy 6yrno BUMIpsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAaPTHWUX METOAIB TECTYBaHHSA 1 MOXe
BMKOPUCTOBYBATUCS AN MOPIBHSAHHSA OQHOMO iHCTPYMEHTA 3 iHLUMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs LyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 MONEepeaHbOro OLiHIOBAHHS BMNMBY.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHis cnyxy.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS piBeHb WYMy Mig Yac pakTUUHOT po6oTH enek-
TPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; 0co6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAvBae
TIN getani, Wo o6pobntoeTbes.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobiXkHi 3axoaM ANA 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTaHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru Bci cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMNM BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCTOMY XoAi MifA Yac 3anycky).

PizanbHui iHCTpyMeHT INiBa pyka MpaBa pyka Binnosignuit

2 2 cTaHpgapT

anw (M/c) | Moxmbka K | a,w (m/c?) | Moxubka K
(m/c?) (mic’)

[unck i3 8 3ybuamu < 25 15 <5 5 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)

Pixy4a ronoska 3 He/inoHOBUM LUHYPOM < 25 15 < 25 15 1S022867
! ' (1S011806-1)

MnacTtukoBa pisanbHa nnactuHa < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsiHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHA OAHOrO iHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3ararnbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoxX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 NONEePEAHbOro OLiHI0-
BaHHsI BMNUBY.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: 3anexHo Bif, yMOB BUKOPUCTaHHS Bibpauisi nig Yac akTUYHOI po60TH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BiA 3asBNeHOro 3Ha4eHHs Bibpauii; 0co6nMBoO CUNbLHO Ha Lie BNUBAE TUN
peTtani, Wwo o6po6noeTbes.

AﬂOﬂEPE,q)KEHHFI: 3abesneuTe HanexHi 3anobiXkHi 3axoaM ANs 3axXMCTy oneparopa, Wo Biagnosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTAHHA iIHCTPyMeHTa (cnig 6paTtu oo yBaru BCi cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMNM BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCcTOMY XoAi Mifd Yac 3anycky).
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[ani HaBeleHO CUMBOIM, SIKi MOXYTb 3aCTOCOBYBaTUCS
Onsi No3Ha4YeHHs obnagHaHHs. Mepen KOpUCTyBaHHAM
nepekoHamTecs, Wo B PO3yMieTe IXHE 3HAYEHHS.

Bynste 0ocobnuBo yBaxHi Ta o6epexHi!

YnTaiite nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

% g

o Tpumaiite BigcTaHb WoHanveHwe 15
® MEeTpiB.

=ie

Heb6esneyHo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameTn
MOXYTb BiICKOYUTH.

O6epexHo, Bigaaya!

O60B's13KOBO HafsranTe Kacky, 3axucHi
OKYNsipW Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

HapsraiTe 3axucHi pykaBuLi.

HapsranTe miuHe B3yTTA i3 nigowsamu, Wo
He KoB3atTb. Mu PEeKOMEeHOYEMO 3axncHe
B3yTTA 3i cTaneBMm HOCKOM.

Q0P Pk

MonepepxeHHs. Mepen TEXHIYHUM
obcnyroByBaHHsIM HeobXxigHO Bia'eaHaTH
akymynsTop.

He ninpasainte Bnnusy sonoru.

Ni-MH Tinbku Ans kpait €C

Li-ion Yepes HasiBHICTb B 06naHaHHi HebeaneuHux
KOMMOHEHTIB BiIXOZN ENEKTPUYHOTO Ta enek-
TPOHHOTO 0BnajHaHHsl, akymynsitopu Ta 6ata-
pei MoXyTb HEraTUBHO BNAMBATY Ha HaBKO-
NWLLHE CepejoBHLLE Ta 3A0POB’S IOANHU.
He BuKupaiTe enekTpuyHi Ta enekTpoHH Npunaam
abo batapei pazom 3 nobyTosumu Bigxogamm!
BianosiaHo Ao anpekTuen €C CTOCOBHO
BiIXOAIB €NEKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs, akymynsTopis, 6atapeii Ta
BigxogiB akymynstopis i 6atapeit, a Takox
BignoBigHo Ao ii apanTauii 4o HauioHanb-
HOTO 3aKOHOAABCTBA, BiAXOAN ENeKTPUYHOro
obnagHaHHs, 6atapei Ta akymynsTopu cnig
36epiraTv OKpEMO 1 OCTABMATY Ha MYHKT
po3ainbHOro 36opy KOMyHarnbHKX BiAXOAIB,
AKUIA NpaLloe 3 JOTPUMAHHSAM NPaBun 0Xo-
POHU HaBKOMMLLHBOTO CEepeoBNLLA.
Lle nosHayeHo CMMBOIOM Yy BUMMSAAI Nepe-
KPEeCreHoro CMITTEBOTO KOHTENHepa 3
Kornecamu, HaHeCeHUM Ha obnagHaHHs.

@

[apaHTOBaHWI1 piBEHb 3BYKOBOI MOTYXKHOCTI
BignosigHo fo Avpektusn €C Woao wymis
no3a NpUMILLEHHSIMU.

PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi BiANOBIAHO A0
PernamenTty Aectpanii (Hoewuii MNisgeHHwiA
Yernbc) 3 KOHTPOSIO 3a LWYMOM

Heknapauis npo BignoBiQHICTb

cTtaHgaptam €C

TinbKu dns kpaiH €eponu

[eknapalito npo BiANoBigHicTL cTaHgaptam €C HaBe-
aeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUiT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm pobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPUMaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMY, intocTpadisMmm Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTepPUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs 6yab-
SKMX IHCTPYKLIN, NepeniyeHnx Hux4e, Moxe npusse-
CTU [10 YPaXXeHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUiT 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHNit y IHCTPYKLiT 3
TEXHik1 Be3nekn, CTOCYETbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA, SKWiA
hyHKUIOHYE Bif enekTpomepexi (eneKTpoiHCTPYMEHT 3
kabenem xuBneHHs1), abo enekTpoiHCTPYMEHTa 3 KWUBIEH-
HAM Big 6aTapei (6e3npoBiaHUI €NeKTPOIHCTPYMEHT).

BaxnuBi iHCTPYKLIii 3 TeXHiKM 6e3neku

nig yac pob6oTu 3 iIHCTPYMEHTOM

A OMEPENXXEHHS: Npountaiite Bci
3acTepexeHHA CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku 1 yci
iHCTpyKUii. HeqoTpymaHHa nonepemxeHb 1 iHCTPYK-
Liiih MOXe NPU3BECTMN A0 YPaXKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPYMOM, [10 BUHUKHEHHS1 noxexi Ta/abo fo oTpu-
MaHHS! TSKKUX TPaBM.

36epexiTb yCi nonepemxeHHSA
1 iIHCTPYKLUIiT ANA OOBIAKKN Ha
ManobyTHE.

MpusHaveHHsA

1. Lle# iHCTpyMeHT NpU3HaYeHum Tinbku Ansa nig-
CTpUraHHs TpaBu, 6yp’siHy, KywiB i nopocni. He
A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATHU iIHCTPYMEHT 3a
iHWMM NpU3HaYeHHAM, Hanpuknaa aAns o6po6ku
KpaiB i NiacTPUraHHA XUBONNOTY, OCKiNbKM Lie
MoXe NpU3BeCTU A0 TPAaBMYBaHHS.

3aranbHi NONoXeHHsA

1. He ponyckaiiTe BUKOPUCTAHHA LibOro iHCTPY-
MeHTa ocob6amu, AKi He YNTanm Ui iHCTPyKUi,
ocobamu (Bkntouaum aitei) 3 o6MexeHMMM
hisnYHMMM, ceHCopHMMM a6o PO3yMOBUMM
3Ai6HOCTsIMM, a TakoX ocobamu, siki He MaloTb
HanexHoro AocBiay 1 3HaHb. He gonyckavite
BUKOPUCTaHHSA LbOro iHCTPYMEHTa AiTbMU B
AKOCTI irpaLku.
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Mepea noyaTkoM po6oTH NpounUTanTe Lien
nociGHMK 3 ekcnnyaTauii AnA 03HaWOMIIeHHA 3
NopsAAKOM po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

He nepenaBainTe iHCTPYMEHT y TUMYacoBe
BUKOPUCTaHHA ocobam, siki He MaloTb
AOCTaTHLOrO AOCBiAY YY 3HaHb CTOCOBHO
NOBOAXKEHHS 3 KyLLopi3amMu 1 KOPAOBUMMU
rasoHoKocapKkamu.

Mepepatoum iHCTPYMEHT y TUMYacOBe BUKO-
PUCTaHHA, TakoX 060B’A3KOBO NepeaaBanTe u
ue NocibHUK 3 ekcnnyarauii.

3 iHCTpYyMeHTOM cnif 3aBXAu NOBOAUTUCSH 3
MaKCUMMaribHOI 06epexHICTIO Ta YBarot.
3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
nicnsa BXWBaHHA NiKiB 4M ankoronio a6o B pasi
BTOMM 41 XBOPOGNMBOro cTaHy.

3a6opoHEeHO BHOCUTM 3MiHW A0 KOHCTPYKLIT
iHCTpymeHTa.

[oTpumyiTecs MicLeBMX HOpM LWoAO0
NOBOAXKEHHS 3 KyLopi3amMu 1 KOPAOBUMMU
rasoHoKocapKkamu.

3acobu iHaMBiayanbLHOro 3axmucTy
» Puc.1

1.

HapsiraTe 3aXMCHUI LWONOM, 3aXUCHi OKynsipu
W 3aXMCHi pykaBuLi, wWo6 3axmucTuTtu cebe Bia
ynamKkiB, wWo po3niTaloTbces, abo Bia npeamMe-
TiB, WO NagaloThb.

LLlo6 3ano6irTu BTpaTi cnyxy, Kopuctyntecs
3aco6amu 3axMCTy opraHiB cnyxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3aans 6e3neyHoi po6oTn HapsAranTe Bigno-
BiAHMWMW oAAr i B3yTTA, Hanpuknag po6oyni
KOMOiHEe30H Ta MiLlHe B3yTTA 3 nigowBamMu, Wo
He KOB3awTb. He HapsAranTe npukpacu a6o
BiNbHUM ogar. [leTani, Wo pyxarTbCsi, MOXYTb
3ax0nUTU BiNbHWI OAsAr, Npukpacu abo fosre
BOMOCCS.

MNMepea po6oToto 3 MeTaneBoto pizanbHO
NNacTUMHOIO HaasiranTe 3axXMUCHi pykaBuLi.
HesaxuLueHi pykun MOXHa CUNbHO NOPaHUTU MeTa-
NeBUMM pi3anbHUMK NNacTUHaMK.

Beaneka Ha poboyomy Micui

1.

MpautonTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNlbKM BAEHb 3a
YMOB rapHoi BuaAMMocTi. 3a6opoHeHo npatjto-
BaTW 3 IHCTPYMEHTOM Yy TeMHUIA Yac Aobu abo
B yMOBaXx TyMaHy.

He BUKOpUCTOBYWTE IHCTPYMEHT Yy BUOYXOHe-
6e3neyHnx mMicuax, Hanpuknaa 3a HasiBHOCTI
Nerko3auMmucTuX piauH, rasie um nuny. Pobota
iHCTPYMEHTa CynpoBOAXKYETLCS YTBOPEHHAM
ickop, SIKi MOXYTb CMPUYUHUTY 3aMaHHs Nuny
abo Bunapis.

Mia yac po60TH He MOXHA CTOAATU Ha HeCTINKIN
abo cnu3bKii NOBEPXHi, a TAKOX Ha KPyTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabre o6epexHi,
npaLoyM Ha CHiry abo Ha nbLojy, a Takox
nop6anTe Npo CTilKy onopy AN Hir.

Mip Yac po60oTH CTOPOHHI 0cO6M 11 TBAPUHU
MalTb NepebyBaTH Ha BiACTaHi WoOHakMeHLLe
15 m BiA iHcTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHsA
OyAb-AKoi ocobu a6o TBapUHM HerauHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

5. 3abopoHeHO npawuBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM,
AKLWO iHWi nrogn, ocobnueo Aitn abo gomaluHi
TBapuHU, nepebyBaloTb No6nu3y.

6. TlNepepn noyaTkoM po6oTH nepesipTe po6oyy
AINAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA a6o iHWKnX
TBepAUX npeameTiB. BoHn MoXyTb BigneTitTn
abo npu3BecTun A0 BigAavi, WO MOXe CNPUYNHUTY
TSOKKY TpaBMy /abo NOLIKOAXKEHHS MaiiHa.

7. AI‘IOI‘IEPEJ])KEHHSI. Mip yac BuUkopucTaHHA
LbOro BUpo6y Moxe yTBOpPIOBaTUCS MU, O
MiCTUTb XiMi4Hi Pe4OBUHM, SIKi MOXYTb BUKNU-
KaTu 3aXBOPIOBaHHA AUXanbHUX WNAXiB a6o
iHWi xBopo6u. Hanpuknaga, Taki XimiuHi peyo-
BWHU MICTATLCA B NecTuumMaax, iHcekTuumaax,
po6puBax i repbiumaax. Pusmk HeratuBHoro
BMJIMBY LMX PEYOBUH 3aneXuThb Bif 4acToTu
BUKOHaHHSA Takoro Buay po6otu. LLlo6 3ameH-
WNTKU BNJIUB TaknX XiMiYHMX pe4YoBUH, cnif
npautoBaTi Ha 4o6pe NPOoBITPIOBaHIN AiNAHLi
A BUKOPUCTOBYBATU CXBaneHi 3aco6u iHauBI-
AyanbHOro 3aXMUCTY, AK-OT NUII03aXUCHi Macku,
cneuianbHO Npu3HaveHi AnA dinbTpauii
MiKPOCKOMNi4YHUX YACTUHOK.

Enektpobe3neka 1 TexHika 6e3neku
nig yac po6oTn 3 akyMynAaTopom

1. He nippaBanTe iHCTpyMeHT BNnuBY Aolly abo
BoOriorun. Y BUNaaKy noTpannsiHHs BOAW B iHCTPY-
MEHT MiABULLYETHCS PUSMK YPaXKEHHS eNeKTpuy-
HUM CTPYMOM.

2. He BukopucTOBYMTE IHCTPYMEHT i3 HECMPABHUM
BUMMKa4eM. |HCTPYMEHT i3 HECMPaBHUM BUMUKa4YEM
€ oxkepenom Hebeaneku i Niansrae pemMoHTy.

3. 3anoGiranTe BUNaaKoOBOMY 3anyckKy npu-
cTpoto. MepL HiXX yCTaHOBMIOBaTH aKyMynsi-
Top, NiAHIMaTK a6o NepeHOCUTH IHCTPYMEHT,
cnip nepeKkoHaTUCA B TOMY, L0 BUMMKaY nepe-
GyBa€ B NONOXeHHi <BUMKHEHO». [TepeHeceHHst
iHCTpyMeHTa 3 nanbLeM Ha BUMUKadi abo
NofaHHs XMBIEHHS Ha IHCTPYMEHT i3 BUMMKayeM
Yy MONOXEeHHi «BBIMKHEHO» MOXe NPU3BECTU A0
HeLLacHOro BUNagKy.

4. He cnantonTe akymynsitopu. AKyMynsitop Moxe
BUOYXHYTW. O3HanoMTeCs 3 MiCLLIEeBUMM 3akOHaMu,
AKi MOXYTb MiCTUTU criewianbHi iIHCTPYKLUIT LWoao
yTunisauii Bigxogis.

5. He BigkpuBauTe 1 He aedopmymnTe aKkymyns-
Topu. EnekTponiT € iaKot pevyoBUHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTtu
TpaBMmy. Y pasi NpOKOBTYBaHHS BiH MOXe ByTun
TOKCUYHUM.

6. He 3apsapxanite akymynaTop nig gowem a6o B
MicuAX i3 NigBULLEHOO BOMOFICTHO.

7. He npautonte 3 iHCTPyMEHTOM y HeGe3neyHnx
yMmoBax. He kopucTyitecs iHCTpyMeHTOM y
BONormx abo Mokpux Micusix i He JonyckanTe
oro nepe6yBaHHA Nia AowemM. Y Bunagky
NoTPanmsiHHA BOAMN B iHCTPYMEHT 3pOCTae pusnk
YPaXEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

8. MepesapsapxanTe akyMynaTop Tinbku B
NPUMILLIeHHI.

9. He TopkaiTecs 3apsAHOro NPUCTPOIO, a TAKOXK
LITeKepa 1 KOHTaKTIB 3apsiAHOrO NPUCTPOIO
BOJIOrMMM pyKamu.
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MigrotoBka go po6oTtun

1.

Mepw Hix 36MpaTh a6o peryntoBaTn obnaa-
HaHHA, BUMMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.
Mepea noyaTkoM po6oTH 3 MeTaneBolo pizanb-
HOO NNIACTUHOIO HagsAranTe 3axXMCHi pykaBuLi.
Mepw HiXX yCTaHOBUTM KaceTy 3 aKkyMynsaTo-
pom, nepeBipTe iHCTPYMEHT Ha BiACYTHIiCTb
NoLIKOAXEeHb, NOCNabneHnx rBUHTIB/ranok

i NnepekoHanTeCs B TOMY, LLIO iHCTPYMEHT
3ibpaHo HanexHUm YmHoM. MeTaneBy pisanbHy
NNacTuHY, fika 3aTynunocs, cnig 3aTounTu.
fAKwo meTaneBy pizanbHy nnacTuHy aedopmo-
BaHO abo nolukoAXeHo, 3aMiHiTh ii. MepeBipTe
HanexHe yHKLiOHYBaHHSA BCiX BaXxenis
KepyBaHHSl 1 BUMUKaYiB. O4MCTbTE PYKOATKM 1
BUTPITb iX Hacyxo.

3abopoHeHOo 3anycKaTu iHCTPYMEHT, SIKLLO
MAoro NowkoaXkeHo a6o Ha HbOro BCTaHOBIIEHO
He Bci aeTani. Lie moxe npuasectun go otpu-
MaHHS TSXKKUX TPaBM.

Biaperyniointe nne4yoBuit pemiHb i pyko-

ATKY BiANOBiAHO A0 3pOCTY W KOMNMEKLii
onepartopa.

Mia yac ycTaHOBNEHHA KaceTu 3 akymyns-
TOpOM TpUMaiiTe pisanbHy HacagKy Ha 6e3-
NeYHin BiACTaHi BiA Tina v iHWKWX npeamerTiB,
BKITIOYalouM 3emnto. PizanbHa Hacazka Moxe
noyatu obepTaTmcs nig Yac 3anycky v npu3BecTu
[0 TpaBMyBaHHS ab0 NOLUKOAKEHHS iIHCTPYMeEHTa
abo maiiHa.

Mepen yBiMKHEHHAM iHCTPyMeHTa BUAaniTb
peryntoBanbHWUW KoY, ralkoBUW KioY abo
3aXMCHUI KOXYX MeTaneBoi pi3anbHoi nnac-
TUHU. MNprHanNexHICTb, Ska 3anuLimnnacs npukpin-
TIEHOIO 10 PYXOMOI YaCTUHW IHCTPYMEHTa, MOXe
npu3BeCTN 4O TPAaBMYBaHHS.

PizanbHum iHcTpymMeHT Heo6xigHO obnagHaTu
3aXUMCHUM KOXyxoM. He npautonTe 3 iHCTpYy-
MEHTOM, AKLLO 3aXMCHUW KOXYX MOLUKOAXKEHO
abo He BcTaHOBMNEHO!

MNMepekoHaWTeChb y BiACYTHOCTi eNEeKTPUYHNX
kabeniB, BOAONPOBIAHMX i Fra30BUX Tpy6 ToLLO,
AKi MOXYTb CTAHOBUTU HeGe3neky B pasi
MOLIKOAKEHHS IX IHCTPYMEHTOM.

PoGota

1.

Y pasi Haa3BUYanHoI cuTyauii HeranHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

AKwo nip Yac po6oTH iIHCTPYMEHT no4as npa-
LloBaTU HeHOpPManbHO (Hanpuknap, 3’aBuBcs
He3BUYHMI WYM abo BiGpauin), BAMKHITb
iHCTPYMEHT i BUMMITb KaceTy 3 akyMynsaTo-
pom. He BUKOPUCTOBYITE iHCTPYMEHT, AOKU
NPUYNHY HECMPaBHOCTi He 6yae 3HaWAEHO N
YCYHEHO.

PisanbHa Hacagka npoaoBxye ob6epTraTucs
NPOTAroM AesAKOro Yacy nicns BUMKHEHHS
iHcTpymeHTa. He nocniwanTe Topkatucs
pi3anbHoOi Hacaaku.

Mip yac po6oTH BMKOPUCTOBYMTE NNEYOBUMN
pemiHb. MiuHO TpuMaiiTe iHCTPYMEHT NpaBo-
pyu Bia ceGe.

10.

11.

12.

13.

15.

16.
17.

18.

BUKOpPUCTOBYOUM iIHCTPYMEHT, HE TATHITLCA
3aHapTo paneko. 3aBXAW TBEPAO CTiNTe Ha
Horax i TpumanTe piBHoBary. ByabTe yBaxHi,
o6 He CNITKHYTUCSH, OCKiNbKN Ha Micui
po60Tn MOXYTb 6T NpMxoBaHi nepeLwKoamn,
Hanpuknapg nHi, KOpiHHA abo KaHaBu.
Mpautotoum Ha cxmunax, o60B’A3KOBO 3aimManTe
CTiliKe NOMOXeHHS.

MNepecyBaiTecs NOBiNLHO, He NepexoALTe Ha
Gir.

LLlo6 He AONYCTUTN BTPATU KOHTPONIO, HE
npautonTe, CTosiuM Ha AepeBi abo Ha ApabuHi.
SAKWO iIHCTPYMEHT 3a3HaB cunbHoOro yaapy aéo
BMnas, NepeBipTe WOro CTaH, NepLl HiX Npo-
AoBXyBaTu po6oTy. NepekoHalTecsi B TOMy,
Lo OpraHu KepyBaHHA 1 3anobixHi npucTpoi
NpaulooTb HaneXHUM YuHoM. Y pasi BusiB-
NeHHA NoLWKoAXKeHb a60 BUHMKHEHHS CYMHi-
BiB 3BepPHiTbCSl 40 HALLOro aBTOPU30BaAHOIO
CepBiCHOrO LeHTPY Ans NpoBeAeHHs ornsay
iHCTPYyMeHTa Ta NOro peMOHTY.
BianounBauTe, W06 He AonNyCcTUTKU

BTpaTu KOHTPOJO BHAcNiAoK NepeBTOMM.
PekomeHa0BaHO LLOroAnHN pobuTn nepepsy Ha
10-20 xBUNWH.

AKWwo BY 3anuwiaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKUI Yac, 060B’A3KOBO BUIIManTe KaceTy
3 aKymynsiTopom. SAkwo 3anuwmnTn 6e3 Harnaay
{HCTPYMEHT 3 YCTaHOBIIEHO KaceTow 3 aKymy-
NATOPOM, IHCTPYMEHTOM MOXeE CKOpUCTaTUCS
CTOPOHHSA 0coba, L0 MOXe MPU3BECTU A0 THKKOT
TpaBMu.

SAKwWwo Mixk pi3anbHOK HacaAKoK W 3aXUCHUM
KOXyXOM 3acTpsirna TpaBa abo rinku, 3ynuHitb
iHCTPYMEHT i BUAaniTb KaceTy 3 akymMynsiTo-
POM, NepLu HiXK YACTUTU iIHCTPYMEHT. 3a Hefo-
TPUMaHHS Uiei BUMOru pidanbHa Hacagka Moxe
BWMNaAKOBO Novaty o6epTaTucCh i CNPUYUHAUTH
BaXKKy TpaBMy.

TopkaTucs HeGe3neyHUX pyxoMux getanemn
A03BONSAETLCA NULLE ToAi, KoMK iX NOBHICTIO
3YNUHEHO, a KaceTy 3 aKyMymnsTOPOM BUWHATO.
Akwo pisanbHa HacagKa HalWTOBXYETbCA

Ha KaMiHHA a6o iHWi TBepai npegmeTwH, cnig
HeraHO BUMKHYTU iIHCTPYMeHT. Buitmite
KaceTy 3 aKkyMynATOPOM i OrNsiHLTE pi3anbHy
Hacagaky.

Mip yac po6oTu perynsapHo nepesipsiiTe
pisanbHy Hacaaky Ha BiACYTHICTb TpilWMH a6o
iHWKX nolwKomxeHb. Mepen noyaTkom nepe-
BipKM BUAMITb KaceTy 3 akyMynAaTOpoOM i Jo4e-
KauTecs MOBHOI 3yNUHKM pi3anbHOI Hacaaku.
Bippa3sy 3amiHiTb NowKoaXeHy pisanbHy
HacaaKy, HaBiTb AKLO BOHA Ma€ TiNbKK
noBepxHeBi TPILMHMN.

He pixTe BuLLe piBHA nosca.

Mepepn noyaTkoM pi3aHHA No4yekanTe, AOKU
nicna HeHHA IHCTPYMeHTa pi3anbHa
HacagKa A4ocsirHe NoCTiMHOT YacToThn
obepTaHHS.

Mia yac BUKOPUCTaHHA MeTaneBoi pi3anbHoT
NnacTUHU piBHOMipPHO NepecyBanTe iHCTpYy-
MEHT NiBKOJIOM i3 NpaBoro 60Ky niBopy4, Haye
BMKOPUCTOBYETE KOCY.
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19.

20.

21.

22.

23.

IHCTPYMEHT cnif TpMMaTH TiNbKK 3a i30NboBaHi
NOBepXHi Aepxaka, OCKinbK/ ne3o pizaka moxe
3a4enuTn NPMXOBaHy eNeKTPONpPOBOAKY. TOpKaHHS
MeTaneBoto pi3arnbHOI NNAcTUHOK APOTY Nia Hanpy-
rOl0 MOXe NPU3BECTU A0 NepeAaBaHHs Hanpyr Ao
OrorfeHNX MeTaneBmx YacTUH IHCTPYMeHTa i1 Ao ypa-
XeHHsl onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

He BMuKaiTe iHCTPYMEHT, IKLIO B pi3anbHOMY
iHCTpPYMeHTi 3annyTanacs ckolleHa TpaBa.
Mepea 3anyckom iHCTpyMeHTa nepekoHanTecs
B TOMY, L0 pi3anbHUM iIHCTPYMEHT He TopKa-
€TbCA 3eMNi 1 iHLWIMX NepeLuKoa, Hanpuknag
Aepesa.

Mia yac po6oTn 3aBXAU TPUMaNUTe iIHCTPYMEHT
o6oma pykamu. Mia yac po6oTn 3a6opoHeHO
TPUMAaTK iIHCTPYMEHT OAHIEI0 PYKOIO.

He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT 3a HECNpUAT-
NIMBUX NOrofiHMX YMOB a60 SIKLLO iCHY€E pU3nK
ypaxkeHHs1 6nMckaBKoto.

PizanbHi iHCTpyMeHTH

1.

He BuMkopucTOBYITE pi3anbHWUI IHCTPYMEHT, He

peKkoMeHAOBaHUIN HaMu.

[Ons po6oTu cnig BUKOPUCTOBYBAaTH Biano-

BiAHY pi3anbHy Hacagky.

—  Pi3anbHi ronoBku 3 HeMMOHOBKM LLHYPOM
(ronoBku KOPAOBMX ra30HOKOCAPOK) | mnac-
TUKOBI pi3anbHi NnacTuHW NiaXoAsTb ANs
nigpidyBaHHA ra3oHHOI TpaBu.

— MerTanesi pidanbHi nnacTuHy NiaxoasTe Ana
CKOLLYBaHHs Byp’siHY, BUCOKOT TpaBWu, KyLLiB,
nianicka, Monoaux HacagXeHb i NoaiGHoT
POCINHHOCTI.

—  3abopoHeHO BMKOPMCTOBYBATM iHLUI fesa,
BKIHOYaOUN MeTanesi 6araTOKOMMNOHEHTHi
NOBOPOTHI NaHLIOrM 1 LWapHipHi Hoxi. Lie
MOXe NPU3BECTU A0 TSHKKUX TPABM.

BukopucToBYy#Te TiNbKu Taki pisanbHi iHCTpy-

MeHTHU, Ha AKUX 3a3HavyeHa YacToTa obepTaHHsA

[OPIBHIOE YaCTOTi, 3a3Ha4YeHil Ha IHCTPYMEHTI,

a6o nepeBuULLYE ii.

Mip yac o6epTaHHA pizanbHOro iHCTPyMeHTa

TpMMaunTe Moro Ha BifCTaHi Bif pyk, o6nuyus

" oasry. HeBukoHaHHS Liei BUMOrn Moxe npusse-

CTWU 4O OTPUMAHHS TPaBM.

Pa3om i3 pisanbHOK Hacagkolo crig 3aBxau

BUKOPMCTOBYBaTU 3aXMCHUW KOXYX Bianosia-

HOro po3mipy.

Mia yac BUKOPUCTaHHA MeTaneBuUX pi3anbHUX

NnacTUH yHUKaWuTe Bigaadi, ogHak 6yabte

3aBXAM roTOBMMMU A0 ii panTOBOro BUHUK-

HeHHs. [luB. po3pin «Bippava».

Konu iHCTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETbLCH,

YCTaHOBITb Ha MeTaneBy pi3anbHy NNacTUHy

3aXMCHUI KOXYX. 3HIMITb KOXYX nepez no4ar-

KOM poGoTu.

Biapaya (pyBOK pisanbHOI NIaCTUHK)

1.

Bipaaya (puBOK pi3anbHOI NNacTUHKU) — Le
panToBa peakLisi Ha 3alleMmeHHs a6o 3aKnu-
HIOBaHHA pisanbHoi nnacTtuHu. Nig yac Biggayi
BiAOyBa€TbCA Pi3KUi PyX iHCTPYMeHTa BOik
abo B HanpsIMKy onepaTtopa 3 BEJIMKOI CUIoto,
L0 MOXXe MPUBECTU A0 TAXKKOI TpaBMU.

Oco6nMBo YacTo BiaAaya BUHUKAE B pas3i KOH-
TakTy iHCTPyMeHTa 3 TBepAMMU NpeaMeTamMu,
Kyllamu 1 aepeBamm iiameTpom Big 3 cmy
AiNSAHLI cerMeHTa pisanbHOI NNacTUHU, po3Ta-
woBaHoro Mix 12 1 2 roguHamm.

» Puc.2

3.

LLlo6 3ano6irTu Bigpayi:

1. BuKOpUCTOBYITE CErMEHT pi3anbHoi
nnacTuHu mMix 8 n 11 roguHamu.

2. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTU CErMeHT
pisanbHOI NNacTUHU MiX 12 1 2 roguHamu.

3. SAkwo onepaTop Bonopic BiANoBiAHUMMU
3HaHHAAMM Ta [OCBIAOM, TO NOMY Ha
BNacHUW CTpax i pU3nNK AO3BONAETLCSA
BUKOPUCTOBYBaTM CErmeHTH Mix 11
12 roguHamMum Ta Mix 2 Ta 5 roguHamu.

4. 3ab6opoHEeHO BUKOPUCTOBYBaTU MeTaneBi
pi3anbHi nnacTuHM Nno6nusy TBepaAnNX
npeameTiB, AK-OT 6ins NnapkaHiB, CTiH,
CTOBOYpIB AepeB i KaMiHHS.

5. 3abopoHeHO BUKOpPUCTOBYBaTU MeTanesi
pisanbHi NNacTUHM y BepTUKanbHOMY
NONOXEHHI, Hanpuknaa ans o6po6ku
KpaiB i NiACTPUraHHs XUBOMNMNOTY.

» Puc.3

Biopauis

1.

B oci6, Wwo maoTb Npo6nemu 3 KPOBOOGIrom i
nepe6yBatoThb nif Aicto HaAMipHUX BiGpaLii,
MOXYTb BUHMKATN NOLIKOAXKEHHA KPOBOHOCHMX
cyAuH abo HepBoBOi cucTeMu. Bibpauis moxe
CNPUYNHUTK BKa3aHi HKYEe CUMNTOMMU, SiKi 3'aBNS-
10TbCS B MarbLsX, pykax Yu 3am’acTkax: 3aTikaHHs
(OHiMiHHS), noLmnyBaHHs, 6inb, roctpuii 6inb,
3MiHEHHs Konbopy LUKipW. Y pasi nosiBm Byab-AKoro i3
3a3HayYeHNx CUMNTOMIB 3BepHiTbCA A0 nikaps!
LLlo6 3HWU3NTK PU3NK OTPUMAHHA CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnia TPMMaTH iIHCTPYMEHT i
npunaaan B HaneXxHoMmy cTaHi n aéatu npo
Te, WO6 nig Yac po6oTn pyku 3anuwanucs
Tennumu.

TpchnopTyBaHHﬂ

1.

[InA TpaHCNOPTYBaHHA iHCTPYMEHTa BUMKHITb Oro
1 BUAMITb KaceTy 3 akyMynsaTopoMm. YCTaHOBITb
KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy NnacTUHy.
TpaHcnopTyBaT iHCTPYMEHT NOTPiGHO B ropu-
30HTanbLHOMY MNOMOXeHHi, TPUMaroum 1oro 3a
wITaHry.

Nip yac TpaHcnopTyBaHHA B aBTOMOGiNi Heo6-
XiAHO HaneXHUM YMHOM 3ad)ikCyBaTH iHCTPY-
MEHT, W06 He AOMYCTUTU KOro NepeKknaaHHsA.
HepoTpumaHHs Uiei BUMOrn Moxe npu3BecTu 4o
NOLUKOXXEHHS iHCTPYMEHTAa 1 iHLOoro 6araxy.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

1.

O6cnyroByBaHHA iIHCTPyMeHTa Ma€ NPoBO-
AVTUCSA NULLe B HALLOMY aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPi 3 BUKOPUCTaHHAM OpWri-
HaNbHUX 3aNacHUX YacTuH. TexHiuHe obcny-
roByBaHHs! Ta PEMOHT, NPOBeAeHi HeHaNeXHUM
YMHOM, MOXYTb MPU3BECTU [0 CKOPOYEHHS
TEPMiHy Cnyx6u iIHCTPYMeHTa 1 40 NiABULLEHHS
PU3NKY BUHUKHEHHS HELLLaCHUX BUNAAKIB.
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Mepea BUKOHaHHAM ByAb-AKUX POGIT i3 TEXHIY-
HOro 06crnyroByBaHHsA, PEMOHTY a60 YMLLEHHS
iHCTpyMeHTa cnii BUMUKaTH iIHCTPYMEHT i
BUMAMAaTK KaceTy 3 aKyMyJiiTOpOM.

Mia yac BUKOHaHHSA OyAb-AKMX Ail i3 MeTane-
BWMM pi3anbHUMK NNIacCTUHaMK HaasAranTe
3axXUCHI pykaBuLii.

0O60B’A3KOBO O4MLIYINTE IHCTPYMEHT Big nuny
1 6pyAy. Y xoaHOMy pasi He BUKOPUCTOBYMITE
ANSA Uboro ra3oniH, 6eH3uH, po3piaxysay,
cnupTt abowo. Lle moxe npussecTtn oo 3Hebaps-
neHHs1, Aechopmalii abo NosiBK TPILMH Ha NnacT-
MacoBUX AeTansx.

MicnsA KOXHOro BUKOPUCTaHHA 3aTATynTe BCi
FBUHTU W ranku.

He HamaranTecsi BUKOHyBaTu po60TH 3 TEXHIY-
HOro o6cnyroByBaHHA abo peMOHTY, He 3a3Ha-
YyeHi B NOCiGHMKY 3 ekcnnyaTauii. Taki po6oTn
MaloTb BUKOHYBaTUCH CNiBPOGiTHMKaMun
Haloro aBTOPU30BAHOrO CEPBICHOIO LIEHTPY.
BukopuctoBymnTe Tinbku opuriHanbHi

3anacHi YacTuMHU 1 goaaTkoBe Npunaans.
BurkopucTaHHs 3anacHux YacTuH abo [oAaTKOBOTO
npunagasa CTOPOHHIX BUPOBHMKIB MOXe Npu3BecTu
[0 BUXOAY IHCTPYMEeHTa 3 nafy, 3aBAaHHs WKOAN
MaliHy i//abo OTPUMaHHS TSHKKUX TPaBM.
PerynsipHo 3BepTaiTecs A0 HaWoOro aBTo-
PM30BaHOro CepBiCHOro LEHTPY AnsA npoBe-
AEeHHs1 ornsAay 1 TexHiYHoro o6¢cnyroByBaHHA
iHCTpymeHTa.

TpumaiTe iIHCTPYMEHT y HanexHoMmy po6oyomy
cTaHi. HeHanexHe TexHi4yHe 06cnyroByBaHHst
MOXe MPV3BECTW A0 NOTiPLUEHHS NPOAYKTUBHOCTI
1 CKOPOTUTN TEPMIH CIY>KOM IHCTpyMeHTa.

36epiraHHA

1.

lFoTyloumn iHCTPYMeHT Ao 36epiraHHA, BUKO-
HaWTe NOBHEe OYULLEHHS U TeXHiYHe o6cny-
roByBaHHA. 3HIMITb KaceTy 3 aKyMynsiTOpPOM.
YCTaHOBITb KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy
nnacTuHy.

306epiranTe iIHCTPYMEHT y CyXOMy He[oOCTyn-
HOMY AnA AiTen Micui — Ha BUCOKi nonuui abo
B 3a4MHEHOMY NMPUMILLEHHI.

3a6opoHEHO NPUTYNATY IHCTPYMEHT A0 SIKOICh
noBepXxHi, Hanpuknaa Ao cTiHW. 3a HegoTpu-
MaHHS L€l BUMOTM iHCTPYMEHT MOXe HecrnoaiBaHo
BNAaCTW A CNPUYUHUTY TPABMY.

Mepwa gonomora

1.

AnTeyka nepLuoi MeanNYHOI ONOMOrY Ma€e
nocTiHO 6yTu Henoaanik Big Micus po6oTu.
Bippa3sy 3amiHlonTe cknapoBi anTeyvku, AKi
6yno BUKOpUCTaHO.

Buknukaroumn gonomory, HaganuTe Taky
iHcphopmauito:

—  Micue HelacHoro Bunaaky;

—  wWo cTanocs;

—  KiNbKiCTb NOpPaHeHux ocib;

—  XapakTep TpaBMmu;

—  CBOI iM’SA Ta npi3suLLe.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPENXEHHSI: HIKONW HE BTpavaiite
NMUNbLHOCTI Ta He po3cnabnionTecs nia Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITUBO MpPKU YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianoBigHWx npaBun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekun, BUKNaAeHUX y Uik iHCTPYKUii 3 ekcnnya-
Tauii, MoXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKymMmynsaTopom

10.

Mepep TUM AIK KOPUCTYBATUCA KAaceTOO 3 aKy-
MYNSAITOPOM, CIlif NPoYMTaTh BCi iIHCTPYKLUIi Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apaaHoro npu-
CTpoOIO aKyMynsiTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BMpPOGIB, WO NpayuolTh Bif akyMynsaTopa.

He po3bupaiTe kaceTy 3 akyMynsiTOpoM i He

3MiHIONTeE ii KOHCTPYKUito. Lie Moxe npussecTn

[0 noxexi, neperpisy abo BUOyXxYy.

SAkwo nepion po60TK AyKe NOKOpPOTLLAB, Chif

HeranHo MPUNUHUTY KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe

NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHS PU3UKY NeperpiBy,

oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

Y pasi noTpannsHHA enekTponiTy B o4i cnip

MPOMUTM iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHO 3Bep-

HyTuCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtun oo

BTpaTu 30py.

He 3akopoTiTb KaceTy 3 akyMmynsTopom.

(1) He cnip TopkaTucsa knem 6yab AKUM CTpYy-
MONPOBIAHMM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirat kaceTy 3 aKyMynsiTo-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUUMU MeTaneBUMU
npeaMeTamm, TaKUMU SIK LIBAXU, MOHETU
Toujo.

(3) He 3anuwanTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nip polem, 3anobiraTe KOHTaKTy 3
BOAOH0.

KopoTke 3amMuKkaHHS MOXe Npu3BecTU [o

MOSsIBM 3HAYHOrO CTPYMy, NeperpiBy, MOXNUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 nagy.

He cnip 36epiratn 1 BUKOpMCTOBYBaTH iHCTPY-

MEHT i KaceTy 3 aKyMyJnATOPOM Yy MicusiX, ae

Temnepatypa MoXe CArHYyTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnia cnantoBaTh KaceTy 3 akyMynsTOpom,

HaBiTb AKLO BOHa 6yna HeoAHOPa30BO NOLUKO-

AxeHa abo noBHicTO cnpauboBaHa. Kacera 3

aKyMynsTOPOM MOXe BUGYXHYTHU Yy BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMmynsiTopom, pizatu, namaTu, kKugaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsiropom abo BaapsaTw ii

TBepAUM npeamMeTom. Lie moxe npussectn fo

noxexi, neperpisy abo Bnbyxy.

He cnin BukopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUI

aKymynsaTop.

NiTin-ioHHi akymynsTopm, wWo MicTATLCA B

iHCTpPyMeHTi, MaloThb BignoBsigaTn BMmoram

3aKoHiB Npo Heb6e3neyvHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNOpPTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-

LiHUX NepeBe3eHb, HanpuKnag, i3 3any4yaHHsam

TPETbOi CTOPOHM Ta eKCcneauTopiB, HeObXiaHO

AOTPYMYBaTUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
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MMia yac niarotyBaHHa No3uLii 4O BignpaBneHHs
HeobxigHO NPOKOHCYNBTYBATHCh 3i crewianictom 3
Hebe3neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTH
6inbL JOKNaAHi HaLioHaNbHi HACTaHOBM, SIKLLO Taki €.
3aknenTe BiAKPUTi KOHTAKTK CTPiYKoo abo 3axo-
BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop Takum YMHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.

11. [ns yTunisauii KaceTu 3 akKyMynsaTopom BUTAT-
HiTb il 3 IHCTpyMeHTa Ta yTuUnisyiTe 6e3ne4Hum
cnoco6om. [loTpumyiTeca HopMm mMicLeBoro
3aKOHOAABCTBA WOAO0 yTunisauii akyMynsaTopis.

12. BuKOpUCTOBYIATE aKyMynaTopu nuLie 3 BUpobamu,
yka3aHumm komnanieto Makita. YcraHoBneHHs akymyns-
TOPIB y HEBIANOBIAHI BUPOBK MOXE NPU3BECTYN [0 MOXEXI,
Ha[IMipHOTO HarpiBaHHs, BUOYXY 4n BUTOKY eneKTponiTy.

13. SAKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NPOTAroM TpMBarnoro nepioay yacy, BUNMiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Mip yac i nicnA BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, Lo MoXe cTaTh
NPUYNHOIO OMiKiB @60 HU3bKOTEMNEPATYPHMUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsiyoto KaceTolo 3 aKkyMynsTOpoMm.

15. He TopkanTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
AOCUTb rapsiunm, Wo6 BUKIIMKATH OMiKK.

16. He ponyckaiiTe, Wo6 ynamku, nun abo 3emns npunu-
nanu Jo KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha KaceTi 3 akymy-
natopom. Lle moxe npuasectv 4o neperpisy, 3aiMaHHs,
BNOYXy Ta BUXody 3 nagy iHCTpyMeHTa abo kacetu 3
aKyMynsiTOPOM i CMIPUYMHUTY OMiku aBo TpaBmu.

17. S$IKwo iHCTPYMEHT He PO3paxoBaHO Ha BUKOPHU-
CTaHHA No6NM3y BUCOKOBOMBLTHUX NiHili enekTpone-
pepay, He BUKOPMCTOBYITE KaceTy 3 akyMynsTopom
no6nu3y BUCOKOBONLTHUX NiHill enekTponepeaay.
Lle mMoxe npu3BecTn A0 HECNPABHOCTI, NOMOMKY iHCTPY-
MeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopom.

18. TpumaiTe akyMynaTop y He[OCTYNMHOMY Ans
aiTen micui.

3BEPIFAUTE Ll BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOpUCTOBYITE TiNlbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX Byno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsitopa i CIpUYUHUTI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LM TakoX
6yae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT

Makita i Ha 3apsiaHWIA NpPUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHA MaKCu-
ManbHOro CTPOKy eKkcnnyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, siK BiH PO3psiANTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAun
cnip 3ynuHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AWNTU aKyMynATop, IKWO BM MOMITUIW 3MEH-
LUEHHS NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnia 3apspxaTtm NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apAAXeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOYYE CTPOK eKcnnyara-
uii akymynsropa.

3.  3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepepn TMM Ak 3apsiAXKaTh KaceTy 3 aKyMynAaTo-
poOM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.

4.  Konu kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYy€TbCS, BUMMawnTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apAAHOro NpMCTPOIO.

5.  flKwo kaceTa 3 aKyMynsiTOpoM He BUKOPUCTO-
ByBanacsi TpuBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

OETANEN

» Puc.4
1 | Kaceta 3 akymynatopom 2 | Baxinb 3miHu WBMAKOCTI 3 | Kypok BMukaya 4 | KHonka 6rnokyBaHHs
BUMKHEHOTO MOMOXEHHS
5 | 3axucHuit obmexyBay 6 | 3axucHui npucTpin 7 | Pyuka-ckoba 8 | XomyT

9 | MneyoBuit peMiHb - -

3BOPKA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM siK Npo-
BOAMUTM OyAb-AKi po60TU Ha iIHCTPYMeHTI, cnia
nepeKoHaTUCS, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO 1
KaceTy 3 aKyMyJIATOPOM 3HATO. AKLLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTV Ta He 3HATU KaceTy 3 akyMymnsaTopoMm,
Lie MoXe Npu3BeCcTH [0 CEPNO3HNX TpPaBM BHaACMiA0K
BUMNaAKOBOrO 3anycKy iHCTpyMeHTa.

AI'IOHEPE,LDKEHHFI: 3anyckainte iHCTPyMeHT
TiNbKW B NOBHicTIO 3i6paHomy cTaHi. PoboTa 3
4YacTKOBO 3iGpaHMMK IHCTPYMEHTaMM MoXxe npu3sBe-
CTW [0 BaXKWUX TPaBM Yepesa BUNafKoBe YBIMKHEHHS.

MoHTaXx 3aXMCHOro o6mexxyBaya

BadpikcyinTe 3axucHnin obmexxyBay Ha pyuui-ckobi 3a
[OOMOMOroi0 rBUHTA Ha OOMeXxyBaui.
» Puc.5: 1. 3axucHuii obmexysau 2. MBUHT

A OBEPEXHO: nicns MOHTaXy o6mexyBada
He 3HimanTe noro. O6mMexyBay nNpautoe B SKOCTI
3aXMCHOro erleMeHTa Ansi 3anobiraHHsi BUNagkoBOMy
KOHTaKTy 3 MeTaneBoo pi3anibHO NIACTUHOI.
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YcTaHOBNEHHSA 3aXUCHOro

NpUCTPOIO

A\[OMEPE)XEHHSI: He eukopucrosyiite
iHCTPYMeHT 6e3 3aXMCHOro KoXyxa, BCTaHOBNe-
HOTO, fIK Lie NOKa3aHo Ha intcTpadii. Y npotunex-
HOMY BUMAAKy Lie MOXe Nnpu3BecTn 40 Cepl7|03HI/IX
Tpasm.

A\ OBEPE)XHO: ByabTe yBaXHUMMU, Wo6 He
NOpPaHUTUCh HOXEeM ANA BiApi3aHHA HEWNTOHOBOTO
WHypa.

MpuKpiniTh 3aXMCHWUIA NPUCTPIN 4O 3aTUckayva GonTamu.
» Puc.6: 1. 3atuckady 2. bonT 3. 3axucHui npuctpii

Micns BCTaHOBMNEHHS 3aXWCHOro NPUCTPOIO 3HIMITb
KPULLKY pi3aka 3 pisaka.
» Puc.7: 1. Pi3ak 2. Kpuwika pisaka

MepLu HiXX ycTaHOBMNOBATM pPi3anbHUN IHCTPYMEHT,
3HIMITb 3i LUNWHAENSA raiky, KOBMAYOK i 3aTUCKHY Luaiby.
[ns uboro noBepTawTe raiky 3a roAMHHUKOBOIO CTpIn-
KO0, BUKOPUCTOBYIOUM TOPLIEBUIA KITHOY | BTPUMYIOUM
HaTWUCHEHO KHOMKY BroKyBaHHS WnuHAens.
» Puc.8: 1. Tlaiika 2. KoBnayok 3. 3aTuckHa Lwarba
4. WnuHpenb 5. KHonka 6rokyBaHHS
LWwnMHAens

YcTaHOBEeHHS pisanbHOro

iHCTpyMeHTa

MPUMITKA: Tun pizanbHuX iHCTPYMEHTIB, LLO BXO-
OATb Y CTaHAAPTHY KOMMMEKTaLilo, 3anexuTb Bif
KpaiHW. Y aeskunx kpaiHax pisanbHuUn iHCTPYMEHT He
BXOAWTb 40 CTaHOAPTHOI KoMNekTaLii.

MPUMITKA: LLIo6 nonerwmTy npoLuec 3amiHu pisanb-
HOrO iHCTPYMEHTA, NPUCTPIN CNif NepeBepHyTU.

3. YTpUMyOUn HAaTUCHEHOI KHOMKY GrNOKyBaHHs
LUNWMHAENS, LWiNbHO 3aTSArHITb raiky TOPLEBUM KITHOUYEM.
» Puc.11: 1. KHonka 6nokyBaHHS LNuHAEnNs

2. Topueswuii kntoy 3. MocnabuTn

4. 3aTArHyTu

[nsi BuoaneHHs pisanbHoro nesa nocnabre raviky,
YTPUMYIOYU KHOTKY GrOKYBaHHS LUNUHAENS.

PisanbHa ronoeka 3 HeIOHOBUM LUHYPOM

YBATIA: NepekoHanTecs, WO BU BUKOPUCTOBYETE
opuriHanbHy pi3anbHy rornoBKy 3 HEUNTIOHOBUM
wHypowm Makita.

YTprMyHoUn KHOMKY 6GroKyBaHHS LUNMHAENS, yCTaHOBITb

pisarnbHy ronoBKy 3 HEMNOHOBUM LUHYPOM Ha Ban i

MiLIHO 3aTSArHITb YPYy4HY.

» Puc.12: 1. Pixy4a ronoska 3 HEANOHOBMM LLUHYPOM
2. WnuHpenb 3. KHonka 61oKyBaHHS LWNWH-
nens 4. Mocnabutu 5. 3atsarHyTn

YTpuMytoun KHOMKY BrIoKyBaHHs WwnuHaens, nocnabre
pi3anbHy rofoBKy 3 HEMIOHOBUM LUHYPOM, YTPUMYHOUM
KHOMKY BroKyBaHHs WNUHAENS.

MnactukoBa pisanbHa nnacTuHa

YBATA: DonyckaeTbCcst BUKOPUCTAHHS TiNbKn
opuriHanbHOI NIacTUKOBOI pi3anbHOT NNacTUHU
Makita.

YTpUMytoumn KHOMKy 6roKyBaHHS WNWHAENS, YyCTaHOBITh
NNacTUKOBY pidanbHy NNacTUHY Ha WNUHAENb | HAAINHO
3aTArHITL ii BPYYHY.
» Puc.13: 1.Tnactukosa pizanbHa nnactuHa
2. WnuHpenb 3. KHonka 6rokyBaHHSA LUMWH-
nens 4. NMocnabneHHs 5. 3aTsaryBaHHsA

[ns BuganeHHs nnacTMKOBOI pidanbHOT NNacTuHU
nocnabTe NNacTUKOBY pi3anbHy NAACTUHY, YTPUMYHOUM
KHOMKY GrOKYBaHHS! LUNUHAENS.

Jle3o pi3zaka

A OBEPEXHO: MNig 4yac po60TH 3 MeTanesoo
pi3anbHO NNacTUHO 3aBXAKN HaasranTe pyka-
BWUYKMN A YCTAHOBIIOWTE Ha NNIACTUHY KOXYX ne3a.

A\ OBEPEXHO: Nezo pisaka mae 6yTn no6pe
3aTOYEHOH0, Ha Hili He NOBUHHO GYTH TPiWKNH abo
noLwwKomKeHb. AKLLO Mif Yyac ekcnnyarauii neso
pisaka Baapwnacst 06 kaMiHb, HeraHo 3ynuHITb
iHCTPYMEHT i OrnsiHbTe MNacTuHy.

A OBEPEXHO: BUKOpUCTOBYMTE MeTaneBy
pizanbHy NNacTUHY TiNbKW TOro AiameTpa, AKUn
3a3Ha4yeHo B PO3AiNni TeXHIYHMX XapaKTepPUCTUK.

» Puc.9: 1. Tlaiika 2. KoBnayok 3. 3atuckHa wwaiiba
4. Jle3o pisaka 5. lUnuHgenb 6. 3axucHui
KOoXyx 7. KHonka 6rokyBaHHs WnuHaens

1. YcTaHOBITb N1€30 pidaka Ha 3axXMCHUIA KOXYX Takum
YMHOM, abu CTPINKK Ha pi3anbHi NNAcTWHI N Ha 3axumc-
HOMY NPUCTPOI BKadyBanu B OAHOMY HanpsMKYy.

» Puc.10: 1. Crtpinka

2. YcTaHOoBITb 3aTUCKHY LWaiby Ta BTYIKY Ha Ne3o
pisaka.
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MNPUMITKA: Onsi BcTaHOBNEHHSA abo 3HATTS pisanb-
HOrO IHCTPYMEHTa MOXHa TaKoXX BUKOPUCTOBYBATH
LLIECTUrPaHHUIA KIIoY, L0 HAAXOAUTL Y KOMMIEKTI.
LLlo6 3abnokyBaT WINMHAENb, BCTABTE LWECTUrpaH-
HWIA K04 B OTBIP, SIK MOKa3aHo Ha PUCYHKY.

» Puc.14: 1. llecturpanHuii knioy 2. OTBIip

A OBEPEXHO: [ns BuganeHHs abo ycTaHOBKU
pi3anbHOro iHCTpyMeHTa 3aBXAN BUKOPUCTO-
BYITE KIoYi 3 KOMNIIEKTY NOCTaBKMU.

A OBEPEXHO: nicns MOHTaXy pi3anbHOro
iHCTpyMeHTa He 3abyAbTe BUMHATH LIECTUTPaH-
HWW KIHOY i3 FONOBKMW iHCTPYMeHTA.

36epiraHHs LWeCTUrpaHHOro Kiko4a

A OBEPEXHO: ByabTe o6epexHi — He 3anu-
LanTe LWeCTUrPaHHWUNA KITI0Y Y ronoBLi iHCTpY-
MeHTa. Lle Moxe npu3BecTv 4o TpaBMyBaHHS i/abo
NOLLKOXXEHHS iHCTPYMeHTa.

Konu wecturpaHHuii knod He BUKOPUCTOBYETLCS,
36epiraiiTe Oro, Ik NOKa3aHO Ha MarnioHkKy, Lo BiH He
3ary6uscs.

» Puc.15: 1. Pyuyka-ckoba 2. LLlecTurpaHHuii knoy
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AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mepepn perynioBaHHAM
a6o nepeBipkoto PYHKLiOHYBaHHS iIHCTPyMeHTa
060B’s13KOBO NepeKoHauTecs, Wo npunag BUMK-
HEHo, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM 3HATO. FAKLI0
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HSTW KaceTy 3 akyMmy-
NISATOPOM, Lie MOXeE NMPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPABM
BHACNIAOK BUNaAKOBOro 3amnycKy iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBMNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxXAWU BUMUKANTE iIHCTPYMEHT
nepef BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: MNig yac BcTaHOBREHHA a6o
3HATTA KaceTu 3 akyMymnATOPOM chif MiLlHO TPK-
MaTu iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMynsaTOpOM.
FAKLLO BU yTPMMYBaTUMETE iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpoOM HEAOCTATHBO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMN3HYTU 3 PYK, LLO MOXe NPKU3BECTU O MOLLIKO-
[PKEHHS IHCTpyMeHTa Ta KaceTu 3 akymynsaTopomM abo
MOXE CMPUYMHUTU TPaBMMU.

» Puc.16: 1.YepBoHuii iHgukatop 2. KHonka
3. Kaceta 3 akymynatopom

LLlo6 3HSATU KaceTy 3 aKyMynATOPOM, CMif BUTSITHYTU
il 3 iHCTPYMeHTa, HaTUCHYBLLW Ha KHOMKY B NepeaHin
YaCTUHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBUTY KaceTy 3 akyMynsaTopoMm, chif cyMi-
CTWUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsTopoMm i3 nasom y
KOpnyci 1 BCTaBUTW KaceTy Ha Micue. BectasnanTe ii o
KiHUS, o6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHsM.
Ao BM 6aunTe YEPBOHUI iHOMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTIO.

A\ OBEPE)XHO: 3aBxaM BCTaBNsNTe KaceTty 3
aKyMynsTOPOM NOBHICTHO, W06 4epBOHOrO iHAW-
KaTopa He 6yno BUAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTu,
KaceTa MOXe BMMaAKOBO BUNACTM 3 iHCTPyMeHTa Ta
3aBgaTu TpaBMu Bam abo nioasim, Lo 3HAXOAATECS
nopsa.

A OBEPE)XHO: He scTanosnioiiTe KaceTy 3
aKyMynsATOpoM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He

BCTaB/IAETLCS F1€rKO, TO Lie 03HaYae, Lo BU 1i Henpa-
BUIbHO BCTaBISAETE.

Cuctema 3axucTty iHCTpymeHTa/

aKymynsaTopa

IHCTPYMEHT OCHALLLEHO CUCTEMOLO 3aXMCTY IHCTpYMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XUB-
TNeHHS ABUryHa 3 MeTOI0 36inbLUEHHS TepMiHy Cryx6un
iHCTpYMeHTa 11 akymynaTopa. [HCTpyMeHT aBToMa-
TUYHO 3YNWHSAETLCA Mig Yac pobOTK, SKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HAUYEHNUX HUXKYE
yMOBaXx.

» Puc.17: 1. IHgukaTtopHa namna

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

Y pasi BUHVMKHEHHS OAHI€i i3 3a3HaveHnx Aani cutyauin

iHCTPYMEHT aBTOMaTU4YHO BUMMKAETLCS 1 3aropsieTbCs

iHaukaTopHa namna.

—  |HCTpYMEHT nepeBaHTaXeHo Yepes 3acTpSrnmn
6yp’sH abo iHwWe cMiTTS.

—  Pi3anbHuii iHCTpYMeHT 3abrokoBaHo.

Y Ui cuTyauii BignyCTiTb Kypok BMyKaya i Buaanitb

CKoLUeHy TpaBy abo iHLle CMITTS, AKLLO HeobXigHO.

Micns LubOro 3HOBY HAaTUCHITE KYPOK BMUKaya Ans

NPOAOBXEHHS.

A OBEPEXHO: SIKLWO HeOBXiAHO OYMCTUTH
iHCTPYMeHT Big 3acTpsarnoro 6yp’siHy abo po36no-
KyBaTu 3a6NoKoBaHWU pisanbHWUWA iIHCTPYMEHT, He
3abyAbTe cno4aTky BUMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big neperpiBaHHA

AKLWO IHCTPYMEHT abo akyMynsiTop neperpiBaeTbes,
{HCTPYMEHT aBTOMaTU4HO BUMKHETBCS 11 3aropuTbCst
iHgukaTopHa namna. Y Takomy pasi fanTte iHCTpyMeHTY
1 aKyMynsiTopy OXOINOHYTM, MepLU Hi>K 3HOBY BMUKaTH
iHCTPYMEHT.

3axucT Big HagMipHoOro
PO3pAmKEHHA

Konu 3apsig akymynsatopa cTae HegocTaTHIM Ans
noganbLuoi poboTu, iHaukaTopHa namna novuHae énu-
maTu. Y Takomy pasi BUAMITb KaceTy 3 akymynsTopoMm 3
iHCTpyMeHTa 11 3apadiTh il abo 3amiHiTb kaceTy 3 akymy-
NATOPOM Ha MOBHICTIO 3apAIKEHY.

MNPUMITKA: Konu akymynsTop po3psianTbCs, iHCTpY-
MEHT BUMKHETbCS 1 3aropuTbCst iHAMKaTOpHa Nnamna.

3axucrT Big iHWKMX Henonagok

CucTema 3axuCTy Takox 3abe3nedvye 3axmcT Bif, iHLLNX

Heronaaok, siki MOXyTb NMPU3BECTU A0 NOLLUKOAXKEHHS

iHCTpPyMeHTa, | 3abe3neyye aBToMaTu4He 3yNUHEHHS

iHCTpyMeHTa. Y pasi TMM4yacoBoi 3ynuHkM abo npunu-

HEHH$1 po6OTH IHCTPYMEHTa BUKOHANTE BCi 3a3HaYeHi

HWKYe Ail ANs YCYHEeHHS NPUYUHA 3YMUHKK.

1. BWMKHITb i 3HOBY BBIMKHITb iHCTPYMEHT, 06 nepe-
3anycTuTu 1oro.

2. 3apspitb akymynsaTop(u) abo 3amiHiTb noro(ix)
3apsmKeHm(n).

3. [anTe iHCTPYMEHTY i akymynsitopy(-am)
OXOIOHYTU.

AKLWo nicnsa BiAHOBNEHHSA BMXiIAHOMO CTaHy cucteMm

3axXMUCTy CUTyaList He 3MIHUTbLCS, 3BEPHITLCA 0 MicLie-
BOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

YBATA: fIKwo iHCTPYMEHT 3yNUHAETLCSA 3 NpU-
YMHK, He ONUCaHOI BULLEe, AUB. PO3AIN, O CTOCY-
€TbCS YCYHEHHSI HECNIPaBHOCTENA.
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Bino6paxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu
» Puc.18: 1. IlHgukaTopHi namnu 2. KHonka nepeBsipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsATOpom
Ans BigobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOPHI NaMnm 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i r |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

i1ikl oo
I I I |:| Bia 50 oo
75%
I I I:I |:| Bin 25 0o
50%
I |:| |:| D Bin 0 80 25%

ﬂ |:| |:| D Bapagitb
akyMynsiTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynsatop

1 BUILLOB 3

I:I I:I I I nany.

MPUMITKA: 3anexHo Bi yMOB BUKOPUCTAHHS Ta TEM-
nepaTypw OTOHYI0HOro CepeaoBuLLA NOKa3aHHS MOXYTb
He3Ha4YHVIM YMHOM BifPI3HATUCS Bif AIVICHOTO pecypcy.

MPUMITKA: MNepwa (aanbHa nisa) ingmkatopHa namna
6numae nig Yyac poboTh 3aXMCHOT CUCTEMU akymynsTopa.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: Mepep TUM 5K BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’si3-
KOBO MepeBipTe, YN KYPOK BMUKaya cripalboBy€e
HaneXHWM YNHOM Ta NOBEPTAETLCS Y NONOXEHHS
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: 3 mipkyBaHb 6e3nekn
Leu iHCTPyMeHT o6nagHaHO KHOMKOK GrIOKyBaHHA
BUMKHEHOIO NONOXEHHS, LWo 3anobirac [oBinb-
HOMYy 3anycKy iHCTpyMeHTa. 3a6OpOHEHO Kopu-
CTyBaTUCA iIHCTPYMEHTOM, AKLLO BiH BMMKAETLCA
HaTUCKaHHAM KypKa BMuKaya 6e3 HaTUCKaHHA
KHOMKM 6roKyBaHHSi BUMKHEHOTO MOSOXEeHHS.
3BEpPHITLCA 4O MICLEEBOro CEpPBICHOrO LEHTPY KoMMa-
Hii Makita ons npoBegeHHsi pEMOHTY.

A\ OMNEPE)XEHHSI: 3a6oponeHo siaknio-
yaTu cpyHKUito 6rnokyBaHHA. KHonka 6rnoKkyBaHHA
BUMKHEHOTO MONOXEHHA He MOBUHHA (ikcyBa-
TUCb Y HATUCHEHOMY MONOXEHHI.

YBATIA: He HaTucKaiiTe 3 CUIOIO Ha KYPOK BMU-
Kaua, SIKLO KHOMKY 6rIOKyBaHHs1 BUMKHEHOro
NONOXEeHHs1 He HaTUCHYTO. Kypok BMUKaua Moxe
3namarucs.

» Puc.19: 1. KHonka 6rnokyBaHHs BAMKHEHOIO NOMo-
*eHHsi 2. Kypok BMuKkaya

[ns 3anobiraHHs BUNagKoBOMY HaTUCKaHHIO Kypka BMUKaya
nepenGayeHo KHomMKy 6r1oKyBaHHS! BAMKHEHOTO MOMOXEHHSI.
LLlo6 yBiMKHYTU iHCTPYMEHT, HATUCHITb KHOMKY GroKy-
BaHHS BUMKHEHOTO MOMNOXEHHS Ta HATUCHITb Ha Kypok
BMUKaya. LLo6 3ynmHuTh poboTy, BignyCTiTb Kypok
BMUMKaya. KHonky 6r10kyBaHHS BAMKHEHOrO MOSIOXEHHS
MOXHa HaTUCHYTM 3MiBa 4K cnpasa.

HanawTtyBaHHSA WWIBUAKOCTI

Bun6upaty wemakicTe poboTu iHCTPyMeHTa MoXHa 3a 1oNoMo-

roto Baxens 3miHu wamakocTi. o6 Bu6patn BUCOKY LUBUAKICT,

nocyHbTe Baxinb 3MiHV LWBMAKOCTI Bnepea. LLjob Bubpatu

HU3bKY LUBUAKICTb, MOCYHbTE BaXiMb 3MiHW LUBUAKOCTI Ha3as.

» Puc.20: (1) Husbka wemakicTs (2) Bucoka weua-
KicTb (3) Baxinb 3MiHW LIBMAKOCTI

EnekTpuyHe ranbmo

Lleit iHcTpyMeHT o6nagHaHo enekTpuyHUM ranbMoM. AKLLO
nicns BifnyckaHHs Kypka BMUKaya He BifOyBaeTbCA WBNA-
KOTO 3yNUHEHHS! IHCTPYMEHTA, 3BEPHITLCS A0 HALLIOMO cep-
BiCHOTO LIEHTPY AN 06CnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa.

A OBEPEXHO: ranumisna cuctema pizanb-
HOro iHCTPyMeHTa He 3aMiHI0€E 3aXUCHUIA Npu-
CTpin. 3a60pOHEHO BUKOPMCTOBYBaTHU iHCTPYMEHT
6e3 3axMcHOro NpucTpoto. BukopuctaHHs pisans-
HOro iIHCTpyMeHTa 6e3 3aXMCHOro KoXyxa MoXxe npw-
3BECTU 40 TSXKKOI TpaBMU.

POBOTA

ane,qHaHHﬂ J1e4OoBOro pemMeHs

A OBEPEXHO: 3aBxau BUKOPUCTOBYITE
NPUEQHaHNIA A0 IHCTPYMEHTa NNeYoBUN PeMiHb.
Mepw Hix po3noyaTn po6oTy, BiaperyntonTe nne-
YOBMI peMiHb BiANOBIAHO A0 3POCTY W KOMMNEK-
uii KopucTyBaya, Wob He fonyckaTu NnepeBTOMU.

A OBEPEXHO: Mepen noyaTkom po6oTH
rnepeKkoHanTecs B TOMY, LLO NI€4OBUN PEMiHb
npaBuIIbHO NPUKPINNeHo A0 NPUCTPOIO ANA Nia-
BillyBaHHA iHCTpPyMeHTa.

A OBEPEXHO: 3a BUKOPUCTaHHS iHCTPY-
MEHTa CNifNbHO 3 paHLEeBUM GIIOKOM XUBIEHHS,
Hanpuknag i3 nopTaTUBHMM GIIOKOM XKUBFEHHS,
He BUKOPMCTOBYWTE NNe4YoBUiA PEMiHb, Lo nae
B KOMMNEKTi 3 iIHCTPYMEHTOM, a BUKOPUCTOBYWTE
pemiHeub ANA NiABilLyBaHHA, peKOMeHA0BaHUMI
komnaHieto Makita.

FAKLLO 0AHOYaCHO HafiTX NNEeYOBUI PeMiHb, Lo hae B
KOMMIEKTi 3 IHCTPYMEHTOM, i NNeYoBUii peMiHb paH-
LeBoro 6rnoka XvBMneHHs, To B HaA3BUYaMHin cutyauii
3HATU IHCTPYMEHT abo paHLUEeBWI BOK XXUBMEHHS
Oyne BaxKo, i Lie MOXe NpU3BeCTH A0 HELLLaCHOro
BuNagKy abo TpaBmu. [0 KOHCYMbTALiH0 CTOCOBHO
peKoMeH[0BaHOro peMiHLsA ANs NiABiLLYyBaHHSA 3Bep-
HITbCS Y aBTOPU30BaHUIN cepBiCHUI LieHTp Makita.
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MpuegHanTe rak NNe4YOBOro peMeHs 4o XoMyTa, nicns
YOro HafArHITL NeYoBU pemiHb. lNepekoHarTecs

B HafiiHOMY YTPUMaHHi iIHCTPyMeHTa Ha Nne4YoBoMy
peMeHi.

» Puc.21: 1.Tak2. XomyT

Ha nnevoBomy pemeHi € 3acTibka LBKUAKOro po3’ea-
HaHHS. LLlo6 BiA’eaHaTV iIHCTPYMEHT Bif NnevYoBoro
peMeHs1, NPOCTO CTUCHITb 3acTibKy 3 060x 6okiB, yTpu-
MYHOUM IHCTPYMEHT.

» Puc.22: 1. 3acTibka

I'IpanmbHe NOBOOXXEeHHA 3

iHCTPYMEHTOM

A\ OMNEPEKEHHSI: 3aexan Tpumaiite
iHCTpPyMeHT npaBopyu Big ce6e. [paBunbHe
po3TallyBaHHs iHCTPyMeHTa 3abe3nevye noro mak-
CUMarnbHUIA KOHTPOIb Ta 3HKYE PUSKK OTPUMaHHS
CEepUO3HMX TPaBM BHACNIAOK Bigaavi.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: ByabTe Hag3BMYanHoO
o6GepexHi 1 NocTiHO 36epiranTe KOHTPONb Hag
iHcTpymeHTOM. He fo3BONANTe iHCTPYMEHTY
BiAXUNATUCA Y Baw 6ik a6o B 6ik iHWIMX OCib,
Lo 3HaxoAATLCA No6nu3y micusa poéotu. Yepes
BTpaTy KOHTPOIO Haf IHCTPYMEHTOM onepaTop Ta
iHLWi 0COBM MOXYTb OTPUMAaTK CEPNO3HI TPaBMMU.

A OMNEPEMKEHHSI: Sixwo Ha oanii pinsHui
npauooTh ABOE YK Ginblie onepaTopiB, 3 METOH
3anobiraHHA HewWwacHUM BUNagKam cnip AoTpu-
myBaTuca auctaHuii 15 m (50 cyTis). Okpim
LUbOro crif NPM3HauYnMTh oKpemy ocoby, sika byae
HarnsaaaTu 3a A0TPUMaHHAM AUCTaHUiT MiXk one-
paTopamu. Po6oTa Mae 6yTu HerauHo 3ynmHeHa
B pa3i noTpannsiHHA Ha AiNsHKY 6yAb-AKOI iHLWOT
NIOAVHU YU TBAPUHM.

A\ OBEPEXHO: Akwo nig yac po6oTu pisans-
HUMW IHCTPYMEHT BUNaAKoBO BAAPUTLCA 06 KaMiHb
abo TBepAuK npeameT, 3yNUHITb IHCTPYMEHT i
nepeBipTe MOro Ha HasABHICTb NMOLIKOAXEeHb. FKLO0
pisanbHWUiA iIHCTPYMEHT NOLUKOAXEHWMN, HEranHo
3aMiHiTb Moro. BnkopncTaHHs NOLLKOAXXEHOro
pi3anbHOro iHCTPYMeHTa MoXe NPU3BECTU [0 TSHKKNX
TpaBM.

A OBEPEXHO: MNepepn 3pi3aHHAM TpaBu 3Hi-
MiTb 3aXMCHUI KOXYX i3 MeTaneBoi pisanbHOi
nnacTuHU.

MpaBunbHe po3TallyBaHHs 1 KepyBaHHs 3abe3neyvytoTb
ONTUManNbHUI KOHTPOIb | 3HWXYIOTb PU3VK TPABMU
yepes Bigaayy.

» Puc.23

Y pasi BUKOPMCTaHHSA pi3anbHOI FONOBKMY 3 HEWNO-
HOBWM LLUHYPOM (3 yAapHOI0 noaayeto)

PisanbHa ronoska 3 HEANOHOBMM LUHYPOM — Lie rofioBka
KOPAOBOT ra3oHOKOCapKM1 3 IBOMA LUHypamu, obnag-
HaHa MexaHi3MOM BUMYCKaHHS LWHypa 3a AO0MOMOro
yAapy.

LLlo6 BMMYCTUTM HENNOHOBUIA LLIHYP, 3nerka BaapTte o6
3eMIIt0 pi3anbHy rornoBKy BBIMKHEHOI ra30HOKOCapKU.

» Puc.24: 1. CekTop, HanedeKTUBHILLUUIA ANS pi3aHHS
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YBATIA: MexaHiam BUCYBaHHs 3a [JONOMOroOHO
yAapy He 6yfe AiSTU HaneXHUM YMHOM, AKLIO

pisanbHa ronoBka 3 HENNIOHOBUM LUHYPOM He

obepTaeTbca.

ANPUMITKA: AKLwo HEANOHOBWIA LUHYP He BUCYBa-
€TbCS 3a JONOMOTOI0 yAapy, nepemotanTte abo 3ami-
HiTb Or0, SIK Lie ONNCaHO Hk4e B po3aini « TexHiyHe
0o6CcnyroByBaHHs».

TEXHIYHE

OBCITYTOBYBAHHA

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: Mepea TUM sk ornsigaTm
iHCTpyMeHT abo NpoBOAUTH KOO TeXHiYHe obcny-
roByBaHHA, Chnif, NnepeKoHaTUCH, Lo iHCTPYMEeHT
BMMKHEHO 1 KaceTy 3 aKyMyJnsiTOPOM 3HATO. AKLLO
{HCTPYMEHT He BUMKHYTUN Ta He 3HSATU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NpKU3BeCTU [0 CEPNO3HNX TpaBM
BHAaCniAoK BUMaAKOBOro 3arnycky iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYITE ra3oniH,
6eH3uH, po3piAXyBay, CNUPT Ta NoAiGHI peyo-
BUHU. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPM3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, aecdopmadii abo NosiBK TPIiLLUMH.

[ns 3a6esneyerqns BE3MEKU ta HAOIMHOCTI npoayk-
uii, il peMoHT, a Takox poboTu 3 06cnyroByBaHHs abo
perynioBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAXEHUMMU
abo 3aBoacbkMMuK cepBicHUMU LieHTpamu Makita i3 Buko-
pUCTaHHSAM 3an4yacTuH BUpoGHULTBa komnaHii Makita.

3amiHa HEUMNTOHOBOTO LLUHYpa

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: BuKOpUCTOBY#TE TiNlbku
HEeWNOHOBUI LWHYP i3 AiaMeTpoM, yKa3aHUM y
ubOMy NociGHUKY 3 ekcnnyaTauii. He BukopucTto-
ByWTe TOBLUMI LUHYP, MeTaneBui ApiT, Tpoc abo
iHWi noai6Hi npeameTn. HepoTpumaHHs uiei BUMoru
MO>Xe NpU3BECTU [0 MOLLUKOAKEHHS iIHCTPYMEHTa 1
TSDKKUX TPaBM.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: MNip yac 3amMiHK Helno-
HOBOTO LUHypa 3HiMalTe pi3anbHy ronoBkKy 3 Hen-
FIOHOBUM LUHYPOM 3 iHCTPyMeHTa.

AHOI'IEPEH)KEHHFI: MepekoHaiiTecs B TOMY,
L0 KPULLKY pi3anibHOT FONIOBKU 3 HEMNTOHOBUM
LWHYPOM HaAiNHO 3aKpinneHo Ha Kopnyci, K onu-
CaHo B LibOMY NOCiGHUMKY. FKLLO KpuLLKa 3aKpinneHa
HEeHanexHWM YYMHOM, pidarnbHa ronoska 3 HENoHO-
BVM LUHYPOM MOX€ PO3METITUCS Ha YaCTUHUN 1 Crpu-
UMHWUTY TSOKKI TPABMMK.

3aMiHiTb HENNIOHOBUIA LUHYP, AKLLO BiH Ginblue He BUXO-
AnTb. Cnocib 3amiHW HENMOHOBOTO LHYpa 3anexuTb Bif
TUNYy Pi3anbHOI rONOBKM 3 HENMOHOBUM LLHYPOM.

95-M10L
» Puc.25: (1) Jo 4 m(2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» Puc.26: (1) Jo4 m(2) 100 mm
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3amiHa nnacTUKoBOI pi3anbHOI

nnacTuHn

3aMiHiTb NNacTVKoOBY pidanbHy NNACTUHY, AKLO BOHA
3HoLleHa abo 3anamaHa.

Mig Yac ycTaHOBKM NNacTUKOBOI pidanbHOi NNacTUHM
BUPIBHAWTE HanNpsMOK CTPINKX Ha NNacTWHi 3 HanpsM-
KOM CTPIMKM Ha 3aX1CHOMY KOXYCi.

» Puc.27: 1. CTpinka Ha 3axMCHOMY KOXYCi

» Puc.28

» Puc.29: 1. Crpinka Ha nnacTuHi

3aTo4yyBaHHs1 MeTaneBoi pisanbHOI

nnacTuHu

A OBEPEXHO: Mepep 3aTouyBaHHAM MeTarne-
BOI pi3anbHOI NNAacTUHWN NepeKkoHanTecs B TOMY,
WO IHCTPYMEHT BUMKHEHO 1 KaceTy 3 aKyMynsaTo-
POM BUTAITHYTO 3 IHCTPYMeHTa.

YBATA: fikwo meTanesy pizansHy nnactuHy 6yno cunbHo
AedopMoBaHO Nia Yac 3aTo4yBaHHs, 3aMiHiTb ii HOBOI.

YBATIA: Y pasi 3aTouyBaHHsi pi3anbHOi NacTUHM 3a
[0MOMOroi0 iHCTPYMEHTA Ha KWITaNT TOYMNbLHOrO CTaHKa
He NPUTUCKaNTe TOYUNBHUN KPYT CUITbHO A0 pisanbHoi
NNacTUHMU, Wo6 BOHa He HarpiBanacs. AKwo pizanbHa
nnacTuHa HarpiBaeTbCs, He OXonoaxXyTe ii Bogoto.

FAKLWo mMeTanesa pisanbHa nnacTuHa 3Hocunacs, 3aTouith ii.

3aTouyliTe MeTanesy pisarnbHy NNacTiHy, Sk NOKa3aHo Ha PUCYHKY.
3arouyiiTe BCi 8 pisanbHUX KPOMOK pi3anbHOi NNacTUHU OOHAKOBO.
» Puc.30: (1) 10 mm (2) 2 Mm abo binbLue (3) 3akpyrneHa (opma

YCYHEHHSA HECMPABHOCTEN

MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTA, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTIiNHO. Y pasi BUSIBNEHHSA
HEeCnpaBHOCTI, IKy He ONMCcaHo B LibOMY NOCiIOHMKY, He HaMaranTecsi po3ibpaTu iIHCTPYMeHT. HaToMicTb 3BEpHITbCH
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOpMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKM 3anacHi YaCcTVHW BUPOGHM-

yTBa KoMnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHsA Big HOpMU

Moxnuea npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

[BuryH He npautoe.

Kaceta 3 akymynsatopom He
BCTaHOBIeEHa.

YCTaHOBITh KaceTy 3 akyMynsTOpOM.

Mpobnema 3 akyMynsTopom (3HuxeHa
Hanpyra)

BapsgiTe akyMmynaTop. AKLWO 3apsmpkaHHs He
npv3eeno Jo 6axaHoro pesynesrary, 3amiHiTe
aKkymynsTop.

CwvcTema npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BepHITbCA 10 MiCLIeBOro aBTOPU30BaHOrO CepBic-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

[BUryH nepecTae npautosati nicns
KOPOTKOYaCHOro BUKOPUCTAHHA.

Hun3bkui piBeHb 3apsay akymynsTopa.

3apsgaite akymynsaTop. AKLWO 3apsakaHHs He
npvaeeno o 6axaHoro pesynsrary, 3amiHiTe
aKymynsTop.

Meperpi..

[MpUNWHITE BUKOPUCTOBYBATMW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOMbTE IOMY OXOIOHYTU.

BiH He gocsirae MakcumarsbHoI WBKA-
KocTi 06epTaHHs.

AKYMynsTOp BCTAHOBEHUI HEBIPHO.

BcTaHoBITb kaceTy 3 akyMynsiTOpoM, sik OMCAHO B
LibOMY MOCIBHWKY.

3apsa akymynsTopa 3MeHLLYETbCS.

Bapagite akymynsTop. SAKWO 3apsixaHHa He
npusseno Ao 6axaHoro pesynerarty, 3aMiHiTb
akymynsTop.

CucTtema npuBoAy Npauioe
HenpasuIibHO.

3BepHITLCS O MICLIEBOro aBTOPU30BaHOMO CEpBic-
HOrO LIEHTPY 3 NPUBOY PEMOHTY.

PiXyunin iHCTpyMeHT He obepTa-
€TbCA:

= HeraiHo 3ymnuHiTb iIHCTPYMEHT!

CTOpOHHiii NpeaMeT (Hanpwknaga,
rinka), 3aCTpsir Mk 3aXUCHUM KOXYXOM i
pi3anbHUM iIHCTPYMEHTOM.

MpunGepiTb CTOPOHHIl NpeameT.

CucTema npuBoay Npauioe
HenpasuIbHo.

3BEpHITLCSI 4O MICLIEBOrO aBTOPU3OBaHOMO CEPBIC-
HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.

AHomanbHa BibpaLlis:
= HeranHo 3yMUHiTb IHCTPYMeHT!

OfVH KiHeLb HEMNOHOBOTO LHYpa CTas
HenpuaaTHUM.

3nerka BaapTe pixy4y rofioBky 3 HeNoHOBUM
LWHYpOoM 06 3emnto, Konu BoHa 0bepTaeTbes, Wob
BUNYCTUTY LLHYP.

CvcTema Npusogy npaue
HenpaBuIbHO.

3BEpHITLCS 1O MiICLIEBOTO aBTOPU30BaHOMO CEpPBiC-
HOTO LEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.

Pixyuuii iIHCTPYMEHT Ta ABUTYH He
3YNUHAKTLCS:
=> HeraiHo 3HimiTb akymynsitop!

EnektpuyHa abo enekTpoHHa
HecnpaBHiCTb.

BHiMiTb akyMynsiTop Ta 3BepHITbCS 40 MicLieBOro
aBTOPV30BAHOIO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 NpUBOaY
PEMOHTY.
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AOOATKOBE NPUNAQAA

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: BukopucToByiTe TiNbKu
pekoMeHAOBaHi NpuUHanexHocTi abo npunaans,
3a3Hay4eHi B LbOMy NOCiGHMKY. BukopuctaHHs
ByAb-SKNX IHLLKX NpUHanNexHocTelt abo npunaaas
MOXe NPU3BECTU [0 TSHKKUX TPaBM.

A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTu 3 iHcTpymeHTOoM Makita, 3a3HauyeHUMm y UK
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SKOTO iHLLIOro 4OAaTKOBOro Ta A0MoMiXHoro obnag-
HaHHS MOXKe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe fogaTkoBe Ta 4ONOMiXXHe obnaj-
HaHHS NWLLEe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTi oTpuMaTu gornomory B 6inbLu

AeTanbHOMY O3HAaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTain-

Tecb 0 MicLEeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. INe3o pizaka

. Pixyya ronoska 3 He/ifIOHOBVM LUHYPOM

. HennoHoBwiA HYP (PiXy4wii LWHYP)

. MnacTukoBa pizanbHa nnacTuHa

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHuin NpUcTpin
Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CNrCKy MOXYTb BXO-
OWTW [0 KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe
npunaaasn. BoHn MoXyTb BIAPI3HATUCSA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DUR194
Tun pyKOSITKN KonbLesas pykoaTka
YacroTa BpalleHus 6e3 Harpysku 2:6 000 MuH™
1: 4 500 muH™
O6uwasn gnuHa 1580 mm
(6e3 pexyLuero yana)
[lnameTp HenoHOBOro WHypa 2,0 Mm
MpumMeHsiemMbIn pexyLwmnii yaen | Pexylwuii anemeHT ¢ 8 3ybuamm 200 mm
1 anameTp pesaHuns (P/N 191Y44-2)
HeiinoHoBas pexyLias ronoska 280 mm
(P/N 198893-8, 191D89-4)
MnactmaccoBbI HOX 230 mm
(Homep napenusa 191Y45-0)
HomuHanbHoe HanpspkeHve 18 B nocT. Toka
Macca HeTTO 2,6-2,9 kr

. Braropaps Haluei NoCTOsIHHO AeNCTBYIOLLEN MPorpaMMe UCCreaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHbIe 34ech
TEXHWYECKWE XapakKTePUCTUKM MOTYT BbITb U3MeHEHbI 6e3 NpeaBapUTenbHOMO YBEAOMIIEHNS.
. TexHUYeckne xapakTepucTUKM MOryT pasnuyaTbCcs B 3aBUCUMOCTM OT CTPaHbI.

. Macca MoxeT oTnun4aTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMONHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. Obpatute BHUMaHue, Y4To
6ok akkymynsiTopa Takke cyMTaeTcsl AoMnofnHuTenbHbIM obopynosaHuem. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMOMHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM M HAMMEHBLLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

MopxopsAwmin 6ok akkymynsaTopa u 3apsgHoe yCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL1815N / BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsgHoe ycTponcTeo DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD/DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXxmBaHMA HEKOToOpble 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOI?ICTBa, nepeuuc-
NeHHble Bblle, MoryT ObITb HeOOoCTYMHbI.

A OCTOPOXXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille Gr10KM aKKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6rokos akkyMyrsiTOpoB M 3apsifHbIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekoMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANEeKTponuTtaHnAa € NpoBOAHbLIM NOAKITHOYEeHUemM

| MopTaTuBHbIN BroK NUTaHWs | PDCO1

. B HekoTopbIX pernoHax onpeaeneHHble Mogenu NepeyncrieHHblX Bbille NCTOYHUKOB 3NEeKTPONUTaHus ¢ NpoBo-
AHbIM NMOAKMNK4YeHnemMm moryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

. Mepea Ha4yanoM MCMosb30BaHWsS UCTOYHUKA BNEKTPONUTaHNS C MPOBOAHbLIM NOAKITHOYEHNEM U3YUNTE UHCTPYK-
LMo ¥ NpeadynpexaaroLie Haanuey Ha Hem.
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Lym

Pexywui ysen YpoBeHb 3ByKOBOro YpoBeHb 3ByKOBOM Mpume-
npaenenus (L,,) ab(A) mowHocTH (Lya) AB(A) HUMBIN
Loa 8B (A) Morpelwu- Lwa BB (A) Morpewu- cTahnapt
HocThb (K) HocTb (K)
AB(A) AB(A)
PexyLuuii anemeHT ¢ 8 3ybuamu 73,5 2,9 88,6 2,9 1S022868
(15011806-1)
HelnoHoBas pexyLuas ronoska 72,6 2,6 85,3 3,0 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
[MnacTmaccoBbIi HOX 75,8 0,7 86,2 2,5 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. [axke ecnu ykasaHHbIN YpOBEHb 3BYKOBOTO AaBrieHns coctasnsieT 80 Ab(A) unu meHee, ypoBeHb LyMa npu
BbINONHEHUM paboT MoxeT npesbiwaTth 80 AB (A). MicnonbayiiTe cpeacTBa 3awmThbl cnyxa.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoOe 3Ha4YeHMe pacnpoCcTpaHeH s WyMa U3sMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHAapPTHOMN
METOAMKOW UCMbITAHUI N MOXET ObITb NCNOMNb30BAHO AN CPaBHEHUS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe 3Ha4YeHne pacnpocTpaHeHMs WyMa MOXHO Takke UCNonb3oBaThb AN Npeasapu-
TenbHbIX OLEHOK BO3eNCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3aWmMThl Cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue wymMa Bo Bpemsi (haKTUYeCKOro MCMOMb30BaHNs 3NeKTPONHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYATLCS OT 3asiBIEHHOrO 3HAaYeHUs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpuMeHeHNUs1 UHCTPY-
MeHTa U B 0cOGEHHOCTH OT TUNa obpabaTbiBaemMon geTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe Mepbl 6€30NacHOCTM ANA 3alWUTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLieHKe BO3[eNCTBUS B pearibHbIX YCIOBUAX UCMOSMb30BaHMs (C y4eTOM BCexX 3Tanos paboyero
LMK, TaKUX KaK BbIKIIOYEHUE UHCTPYMEeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITloYeHue).

Pexywui ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpOHHMIA Mpume-

anw (M/c?) | Morpew- | a,w(m/c’) | Morpeuw- c::::amT

HOCTb, K HOCThb, K P

(m/c?) (mic?)

PesxyLumii anemeHT ¢ 8 sybuamm < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)

HeiinoHoBasi pexyLias ronoska < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
' ' (1S011806-1)

[nacTmaccoBbIf HOX < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3HaYeHVe pacnpocTpaHeHns BubpaLuum n3aMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMNKON UCTMbITaHNA 1 MOXET BbITb MCMONb30BaHO ANS CPaBHEHNS NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe obLiee 3Ha4eHre pacnpocTpaHeHns BUbpaLmm MOXHO Takke Mcnonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLIEHOK BO3AECTBIS.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue BUGpaumm Bo BpeMs (pakTM4ecKoro UCrnosib30BaHUs 3MeKTPo-
MHCTPYMEHTa MOXET OT/IMYATLCS OT 3asIBIIEHHOr0 3HaYeHUsi B 3aBUCUMOCTU OT cnoco6a NpMMeHeHust
MHCTPYMeHTa U B 0COGEHHOCTM OT Tuna o6pabaTLiBaemon Aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe Mepbl 6€30NaCHOCTM ANA 3aWUTbI ONepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peasnbHbIX YCIOBUAX UCMONbL30BaHMs (C y4eTOM BCex 3Tanos paboyero
LMKNAa, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIloYeHMe).
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Hwxe npuBeeHbl CUMBOSTBI, KOTOPbIE MOTYT UCTONb30BATHCS
ans 0603HaveHns o6opynosaHus. MNepen Ucnonb3oBaHEM
y6eauTech B TOM, YTO Bbl MOHUMAETE UX 3HAYEHMeE.

O6patute ocoboe BHUMaHUE.

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

Cobntogante gucTaHumio He MeHee 15 M.

OnacHocTb! Bo3moxeH pasnet TBepabIx
npeameTos.

BHumaHue, otgaval

HapesaiiTe Kacky, 3alUnTHbIE O4KN 1
1Crornb3ynTe CPEACTBA 3aLLUThI CIyXa.

Wcnonb3oBatb 3aluTHbIE Nep4yaTKn.

O6yBaliiTe NpoYHble GOTUHKN C HECKOMb-
39WmMMK nogowsamu. Pekomenayetcs
MCcnonbL30BaTh 3aLUUTHYHO Dﬁbe CO cTanb-
HbIMW NOAHOCKaMW.

OctopoxHo! Mepea TexHnyeckum obeny-
XKUBaHNeM HeoBbXo4MMO OTCOoeaNHUTL
aKKyMyrnsaTop.

Bepeyb oT Bnaru.

Tonbko Ans ctpaH EC

B cBSi31 ¢ Hanu4reM B 060pyoBaHIM onac-
HbIX KOMMOHEHTOB OTXOAbI ANEKTPUYECKOTO 1
3MEeKTPOHHOrO 06OPYAOBaHNS, aKKyMYMSTOPLI 1
6aTtapeyn MOryT okasblBaTb HeraTuBHOe BNUsH1E
Ha OKpY>KaloLLYI0 Cpefly 1 300POBbE YernoBeka.
He BbIGpackiBaiTe anekTpuyeckme v anek-
TPOHHbIE YCTpOiiCcTBa Unu 6aTtapen BMecTe
¢ 6bITOBLIMM OTXOAaMY!

B cootBetcTBUM € AnpekTIBOIt EC no oTxopam
3MEKTPUYECKOTO 11 ANEKTPOHHOTO 06OPyAOBaHMS,
o akkymynsitopam, batapesiv 1 oTXofam akkymy-
naTopoB 1 6atapelt, a Takke B COOTBETCTBUN C ee
afanTaueit K HaLvoHanbHOMY 3aKOHOAATENbCTBY,
oTX0f}bl AMeKTpUYeckoro oGopynoBanms, Gatapen
1 aKKyMynsiTOpbI CRIEAYeT XpaHUTb OTAEMBHO 1
[0CTaBNATL Ha NYHKT pa3aenbHoro cbopa kommy-
HarnbHbIX 0TX0A0B, paboTatoLwunii ¢ cobnoaeHnem
npaBuI OXpaHbl OKPyXatoLLeil cpefbl.

3710 0603HaYEHO CMMBOSIOM B BUAE nepe-
YepKHYTOro MyCOPHOTO KOHTEHepa Ha
Kornecax, HaHeCeHHbIM Ha obopyaoBaHue.

Ni-MH
Li-ion

[apaHTMpOBaHHbI ypOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTU B COOTBETCTBUM C [INpEKTUBOM
EC no wymam BHe nomeLLeHwiA.

YpoBeHb 3BYKOBOI MOLLIHOCTU B COOTBET-
cTBuM ¢ Pernamentom AecTpanuu (Hosbin
HOXHbI Y3nbC) NO KOHTPOSHO 3a LLYMOM

HDekna ua o coorBetcTtBun EC

TonbKo Onsi eeponelickux cmpaH

[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKNtoYeHa B pyKoBoa-
cTBO N0 aKkcrnyatauuu (MpunoxeHue A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAaLMm No

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3neKTpOVIHCprMeHTOB

A OCTOPOXXHO: O3nakombTech co Bcemm
npeAcTaBneHHbLIMU UHCTPYKLUMSMU MO TEXHUKE
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UAMIOCTPaUNSAMU

1 TEXHMYECKMMU XapaKTepUCTMKamMu, npuna-
raeMbIMM K JaHHOMY 3NIEeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobroneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLWIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpOoLLIOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKoOMeHAauMaMu ansa
AanbHeunLwero MCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSH KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatowiemy
OT ceTy (C NPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

BaxHble npaBusa TeXHUKu

6e3onacHocTu npu pabote
MHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXXHO: OsnakombTech co Bcemn
VHCTPYKLMUSIMU U peKOMeHAaLMUsAMM MO TeXHUKe
6e30nacHOCTU. HeBbINOMHEHNE MHCTPYKLUMIA N pEKO-
MeHAaLMN MOXET NPUBECTM K MOPaXKEHUIO AMEKTPU-
YEeCKMM TOKOM, MoXapy W/vnu TsxensiM TpaBmam.

CoxpaHuTe 6poLLIOpPY C UHCTPYK-
LUAMM N peKoOMeHAauMaMmu ansa
AanbHeWLero NCnofib30BaHuUA.

Ha3HayeHune

1.  JTOT MHCTPYMEHT NpefAHa3HauYeH TONbKO
ANS CKalWWBaHUA TPaBbl, COPHAKOB, 06pe3ku
KYCTOB 1 nopocrnu. 3anpeLleHo UCMnoNb3oBaTh
VHCTPYMEHT Ans APYruX ueneil, Hanpumep
Ansi 06pe3Kn KpaeB U Noape3aHusi KMBOMN
V3ropoam, NOCKOSbKY 3TO MOXET NPUBECTU K
Tpaeme.

O6wue ykasaHusa

1. He ponyckaiTe UCNONb30BaHUSA 3TOr0 UHCTPY-
MeHTa nuuamm, He 03HaKOMJIEHHbLIMU C 3TUMMU
WHCTPYKLMAMM, NULiaMu (BKNoYyas aeTen) ¢
OorpaHu4eHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMU
WNU YMCTBEHHbIMWU CNIOCOGHOCTAMM, a TaKxke
He MMeLWUMMN HaamexXallero onbITa 1 3Ha-
HUI. He ponyckanTe ncnonb3oBaHUA 3TOrO
WHCTPYMEHTa ManeHbKUMU AeTbMU B KayecTBe
WUTrPYLUKM.

2. Nepep Hayanom paboTbl NPOYTUTE 3TO PYKO-
BOACTBO MO 3KCMsyaTauum AN 03HAKOMIIEHUs!
C NopAAKOM paboTbl C UHCTPYMEHTOM.
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3. He nepepaBaiTe MHCTPYMEHT BO BpeMeHHoe
nonb30BaHue N1uaM ¢ He[oCTaTOYHbIM Onbi-
TOM MINU 3HAHMSIMU B OTHOLLEHUU paboThbI ¢
KycTOope3amu 1 31neKTpoKocaMum.

4. OO6sA3aTenbHO NepefaBalTe BMeCTe C UHCTPY-
MEHTOM M PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu.

5. Tpu obpallieHnn c UHCTPyMeHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATENbHbI.

6. 3anpelyeHO UCMONb30BaTb UHCTPYMEHT B
COCTOSIHUM anKOrofibHOro UNM HapKoTU4e-
CKOro OonbsiIHEHUS, B Criy4ae yCcTanocTy unm
GonesHu.

7. 3anpelyeHO BHOCUTb U3MEHEHUsI B KOHCTPYK-
LU0 MHCTPYMEHTA.

8. Mpu paboTe c KycTope3amm U 3rieKTPoKocaMu
cobniogalite Tpe6o0BaHUsA HOPMATUBOB, AEW-
CTBYIOLUMX B BaLlei cTpaHe.

MH.CIVIBVI.qyaanbIe cpeAacTBa 3allUTbl
» Puc.1

1.  [AnA 3awuThl OT pa3neTaroLmnXcsa YacTuL 1
nagalroLwunx npeaMeToB HageBaTe LWneMm,
3alUUTHBIE OYKU U NepYaTKu.

2. Wcnonb3ynTte cpeacTBa 3aliMUThl OPraHoB
cnyxa (Hanpumep, HayLWHUKK) BO U3bexaHue
notepwu cnyxa.

3. [ns obecneyeHuns 6esonacHoOcTn paboTbl
HafeBaiiTe COOTBETCTBYIOLLYIO ofexay U
06yBb (HanpuMep, pa6o4nit KOMGMHE3OH N
NPOYHble GOTUHKM C HeCKONb3ALLel Noao-
wBou). He HageBaliTe cBOGOAHYIO oaexay unu
ykpalueHus. CeoboaHas oaexaa, ykpalleHus
UMW ANVHHBIE BOMOCHI MOTYT NOMacTb B ABUXYLLW-
ecs getanu ycTponcTaa.

4. Tpy MaHUNYNALUAX C PEXYLLUM 31IEMEHTOM
HafeBaiTe 3alMTHbIE NepyaTku. PexyLume ane-
MEHTbI MOTYT CUIbHO NOPaHUTL He3alUULLEHHbIE
pyKu.

Be3onacHocTb Ha paﬁoqu MecTe

1. Wcnonb3yiTe UHCTPYMEHT TONbKO B YCIOBUAX
Xopoluei BUANMOCTU U eCTeCTBEHHOrO AHeB-
Horo ocBelleHusA. He ncnonb3yitte MHCTPY-
MEHT B TEMHOE BpeMsi CYyTOK UJM B YCITOBUAX
TymaHa.

2. He nonb3yntecb MHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOO-
nacHou atmocdpepe, HanpUMep NPU HanNU4Yumu
NerkoBOCNaMeHsIOLWMXCSA XKUAKOCTEN, ra3oB
unu nbinu. Mpu paboTte MHCTPYMeHTa BO3HUKAIOT
MCKPbI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K BOCNNaMeHe-
HUIO MbINK UIN ra3oB.

3. Bo Bpems paboTbl C MHCTPYMEHTOM He CTOWUTe
Ha HEYCTOMYMBOW UNU CKONMb3KON NOBEPXHO-
CTU UNK KPYTbIX cKnoHax. B xonoaHoe Bpems
ropga yuuTbiBanTe Hanvuuve nbaa U cHera n
obecneukbTe yCcTOWYMBOE NONOXEHMeE.

4. Jloan v XMBOTHbIE HE AOMKHbLI HAXOAUTLCA B
paauyce 15 m ot paGoTaloLiero MHCTpyMeHTa.
OCTaHOBUTE MHCTPYMEHT, Kak TONbKO yBuauTe,
YTO KTO-TO nogotluen 6nuxe.

5. 3anpeLieHo 3KcnnyaTMpoBaTb YyCTPOMCTBO,
ecnv no6nusocTu HaxoaaTcA noam (B ocobeH-
HOCTW €THN) UIN XUBOTHbIE.

MNepen Havyanom pa6ot y6eautech B OTCYT-
CTBMU Ha paboyeM yyacTke KamHeWn unu
ApPYrux TBepabix npeamMmeToB. OHU MOTyT OTne-
TeTb UM NPUBECTYU K OTAAYe, YTO MOXET CTaTb
NPUYKNHON TSHXKENOoW TpaBMbl U/UMN NOBPeXAeHUs
nmMyLecTBa.

AOCTOPO)KHO! Mpwu ncnonb3oBaHUu 3TOrO
n“3genus MoxeT o6pa3oBbIBaTbCA Nbisb,
copepxalyas xuMmuyeckue Beujectsa. OHa
MOXET BbI3BaTb pa3apaxeHue AbixaTenbHbIX
nyTen unu npoyue 3abonesaHus. NMNpumepom
NoAoGHbIX XMMUYECKUX BELLECTB SIBNSAOTCS
coeANHeHUs!, KOTOpble BXOAAT B COCTaB
necTUUMAOB, MHCEKTULIMAOB, YA0GpeHNit n
rep6uumnpos. CTeneHsb yuep6a, HAaHOCUMOro
BalleMy 340POBbI0 3TUMU BeLecTBaMM, 3aBU-
CUT OT YacTOTbl BbINOMTHEHUsI TaKON pPaboThbl.
[OnA CHWXeHUA BO3AeNCTBUA TaKUX XMMUYe-
CKUX BelllecTB Ha Ball opraHu3m pabortainte B
XOpOLLO NPOBETPMBAEMOM MeCTe C UCMOoNb30-
BaHMEM COOTBETCTBYIOLIEro 3almuTHoro o6o-
PyAOBaHUsI, TAaKOroO KakK Nbine3aluTHbIe Macku,
KOTOpble MOryT 3aZiepXuBaTb MUKpOCKoONuye-
CKue YyacTuubl.

AnekTpobe3onacHOCTb

1.

He noaBeprainTe MHCTPYMEHT BO3AEUCTBUIO
[oxas unu Bnaru. NonasLwasi B UHCTPYMEHT
BO/1@ MOBbILLAET ONACHOCTb MOPaXEHUS ANEKTPU-
YeCK1M TOKOM.

He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbIM
BblKkntoyaTenem. IHCTpyMeHT C HencnpaBHbIM
BbIKMO4aTENeM npeacTaBnseT onacHoOCTb U noa-
NEXWUT PEMOHTY.

He ponyckaiTte cnyvaiiHoro 3anycka. Mpexae
YeM BCTaBMATb GMOK aKKyMynsiTopa, NoAHK-
MaTb UIM NEePEeHOCUTL MHCTPYMEHT, y6eautechb
B TOM, 4TO NepekmnoyaTesib HAXoAUTCA B
BbIKITIOYEHHOM noroxeHun. Ecnv npu nepe-
HOCKe MHCTPYMEHTa narneL, nonb3oBaTens Haxo-
[AWTCS Ha BbIKMKOYaTene unu nuTaHne NoaaeTcs Ha
VNHCTPYMEHT C BKIMIOYEHHbIM BbIKIlo4aTenem, ato
MOXET MPUBECTU K HECHACTHOMY Cryyalto.

He 6pocaiTe akkymynsaTOpHble GrI0OKU B OFOHb.
OHu MoryT B3opBaTbCA. YTOYHUTE MECTHbIE npa-
BUIa YTUIU3aLMKU akkyMyrnsiTOPOB.

He BckpbliBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
nsaTopbl. CoaepXalluniicsi B HUX aNeKTponuT
0YeHb efjKuii, Bbl MOXeTe NOBPEAUTh rnasa uim
Koxy. Mpu NpornaTbiBaHWK 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBNeHune.

He 3apsxaiiTe akkymynsTop nog noxaem unm
B MeCTaX C NOBbILWEHHOW BNaXHOCTbI0.
WU3berainTe onacHbIx cpeA. He ucnonb3ynte
MHCTPYMEHT B MeCTax C NOBbILIEHHOW BMaXHO-
CTbI0 U NoA goxaeM. MNonasLiasi B UHCTPYMEHT
BOAA MOBbLILLAET ONACHOCTb NOPaXEHWS ANEKTPU-
YeCKVM TOKOM.

He 3apsixaiiTe akkymynsiTop Ha ynuue.

He kacaiTecb 3apsAAHOro ycTpoucTBa, a Takke
LuTeKepa U KOHTAKTOB 3apsAHOrO YCTPOWCTBA
BNaXHbIMKN pyKamu.
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Hauano pa6otbl

1.

Mepea c6opkoit UNN perynupoBKOWA UHCTPY-
MeHTa U3BrnekuTe Grok akkymynsaTopa.

Mepea MaHMNYNALUMAMU C PEXYLLUM dNEeMEH-
TOM HaAeBaNTe 3alUTHbIE NepyYaTKu.

Mepea ycTaHOBKOW 6r10Ka akkymynsitopa
y6eauTechb B OTCYTCTBUM Ha MHCTPYMeHTe
noBpeXaeHun, ocrnabneHHbIX BUHTOB/raek
WU HENpPaBUITbHO YCTAHOBIEHHbIX AeTanew.
3aTouunTe 3aTynuBLUMIACA pexyLmnin auck. Ecnn
PeXyLmnin AUCK N3OTHYT UMY NOBPEXAEH, 3ame-
HuTe ero. [poBepbTe NNaBHOCTbL paboThbl BCex
pblYaroB ynpaBrieHUs U NepeknovaTenen.
O4YucTUTE U NPOTPUTE HACYXO PYKOATKM.
KaTeropuuecku 3anpelyaercs BKnovaTb
NoBpeXAeHHbIA UNN He NONTHOCTbLI0 CoOGpaH-
HbI UHCTPYMeHT. HecobniogeHne aToi peko-
MeHAaLVn MOXeT MPUBECTU K TAXKENOW TpaBMe.
OTperynupyunTe nne4yeBo PeMeHb U PYUKy

B COOTBETCTBMM C POCTOM M KOMMNeKLMen
onepartopa.

Mpwu ycTaHoBKe Gnoka akkymynsitopa cnegute
3a TeMm, YTOObI pexyLumit y3en He Kacancs
3emnu, Balero Tena v Apyrux o6bekToB. OH
MOXET NPOBEPHYTLCS NPYK 3anycke 1 NPUBECTU K
TpaBMe VN NOBPEXAEHUI0 UHCTPYMEHTA W/vnu
MMyLLecTBa.

Mepea BKNOYEHWEM UHCTPYMEHTA yaanuTte
pPerynupoBOYHbIA MHCTPYMEHT, KITo4 Unu
3alMTHbIN YeXOor pexyluero aneMeHTa.
MpuHaanexHocTb, ocTaBLasca Ha BpaLlato-
Lencsa aetanv, MoXeT NpUBECTM K TpaBMe.
Pexywuii y3en fgomkeH 6bITb OCHaLLeH
3alMUTHBLIM KOXYXOM. 3anpelleHo BKMovaTb
VHCTPYMEHT, eCniu KOXYX NoBpexaeH unu
otcytcTByeT!

Y6enuTechb B OTCYTCTBUMM NOGNN30CTM 3MekK-
TPUYeCKMX NPOBOAOB, BOAONPOBOAHBIX U
rasoBbIX TPy6 U ApYrux npeameToB., KOTopbie
MOTyT cTaTb MPUYMHON ONAcHOW CUTyaLumn B
crny4ae Ux nNoBpexaeHUs Npy UCMONb30BaHUMN
WHCTPYMeHTa.

AkcnnyaTtauyusa

1.

Mpy BO3HUKHOBEHUU IKCTPEHHON CUTyauun
HeMeANeHHO BbIKIHYUTE UHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce paboTbl NoABUNCS HECBOW-
CTBEHHbIW WYM UNY BUGpauus, ocTaHOBUTE
WHCTPYMEHT U U3BMeKUTe 6rok akkymynsropa.
He ncnonb3yinTte MUHCTPYMEHT, Noka Npu4nHa
He GyaeT onpeaeneHa u ycTpaHeHa.

Mocne BbIKNOYEHUSI UHCTPYMEHTa pexyLumnn
y3en elle HEKOTopoe BpeMs NPoaornkaeT
Bpawarbca. Mpexae Yem npukacaTbCs K pexy-
wemy y3ny, 4OXAUTECh ero OCTaHOBKM.
Wcnonb3yiiTe nneyeBon pemeHb B npoLecce
pa6oTbl. Kpenko gepxute MHCTPYMEHT cnpaBa
oT cebs.

Mpw akcnnyaTauumn MHCTPYMEHTA He TAHUTECD.
Bcerpa coxpaHsinTe ycTon4nBoe nonoxeHue u
paBHoBecue. YToObl He CNOTKHYTbLCS, Y4UTbI-
BaWTe CKpbITble NPEnsITCTBUSA, TaKue Kak NHu,
KOPHM U KaHaBbl.

CoGniopanTe 0OCTOPOXKHOCTb Ha CKITOHAX.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

MepepBuranTechb Wwarom, He 6erure.

Bo ns6exaHue BbixoAa UHCTPYMeHTa u3-nog
KOHTpONA 3anpeLeHo paboTaTb Ha necTHuue
WNu Ha gepeBe.

Ecnuv MHCTPYMEHT nonyuun cunbHbIN yaap
Wnu ynan, nepej npoAomkeHnem pabotbl
npoBepLTe ero coctosiHne. Yoeaurecb B TOM,
YTO OpraHbl ynpaBreHUs u npefoxpaHuTenb-
Hble ycTporcTBa paboTatoT ucnpasHo. Mpu
BO3HUKHOBEHUN COMHEHUI UNK 06GHapyxeHUn
noBpexaeHus obpaTuTecb B aBTOPU30BAHHbIN
CEepPBUCHbIN LIeHTP AN OCMOTPa MHCTPYMeHTa
W peMoHTa.

Ecnu Bbl YyBCTBYyeTe yCcTanocTb, NpepeuTe
paboTy u oTAOXHUTE. ATO NO3BONUT U3be-
»KaTb NOTEPU KOHTPONS Haf, UHCTPYMEH-

ToM. PekomeHayeTcst Aenatb nepepbiBbl NO
10—-20 MUHYT Kaxabli Yac.

OcTaBnsAsi UHCTPYMEHT 6e3 NpucmoTpa Aaxe
Ha KOPOTKUI Nepuoa BpeMeHU, CHuUMainTe 6rok
akkymynsitopa. OctaBneHHbIn 6e3 npucmoTpa
WHCTPYMEHT C YCTAHOBMEHHBLIM BIOKOM aKKyMy-
nsiTopa MOXeT BbITb UCNOMb30BaH MOCTOPOHHNM
TULOM U CTaTb MPUYKUHON TSHXKENON TPaBMbI.
Ecnu mexay pexyLimum y3nom u KoXXyxom
3acTpsana TpaBa Unu BeTKU, BbIKNOYMTE
MHCTPYMEHT U U3BNeKUTe 6roK akKyMynsiTopa,
npexae 4emM NpUcTynaTb K ouncTtke. B npotms-
HOM Criy4ae pexyLumin y3en MOoXeT Cny4YanHo npo-
BEPHYTbCA U CTaTb MPUYNHOW TSHKENOW TPaBMbl.
MpukacaTbcA K oNacHbIM ABUXYLLUMCA AeTa-
NAIM pa3peLuaeTcs TONbKO Nocrie Toro, Kak ux
ABWXeHWe GyaeT NONTHOCTbLI0 OCTAHOBNEHO, a
6nok akkymynsTopa 6yaeT usBneueH.

B cnyuae ypapa pexyuiero y3na o kKameHb
WNW Apyrow TBepAbIA NpeaMeT HeMeaNeHHO
BbIKNIOYUTE UHCTPYMEHT. U3BnekuTe 6nok
aKKyMynsiTopa 1 OCMOTpUTe pexyLuui y3en.
Bo BpeMs paboThl perynsipHo npoBepsinTe
pexyLui y3en Ha OTCYTCTBUE TPELUH Unm
noBpexaeHun. Nepen Ha4Yanom NpoBepkun
M3BreKUTe GIIOK aKKyMyrnsiTopa U [OXAUTECH
NONHON OCTaHOBKM pexyLluero y3na. flaxe npu
NosiBNeHNN NOBEPXHOCTHLIX TPELUH Hemea-
NEeHHO 3aMeHUTe NOBPEXAEHHbIA PEXYLni
y3en.

3anpelueHo BbINONHATL pe3Ky Ha BbicoTe
Bbille YPOBHSA nosca.

Mepepn Hayanom pe3ku NogoxaAUTe, Noka nocne
BKIMHOYEHUSI UHCTPYMEHTa pexyLumnin ysen He
AOCTUTHET NOCTOSIHHOW 4YaCTOThI BpalLeHUs.
Mpu ucnonb3oBaHUM pexyllero afeMeHTa
paBHOMEpPHO nepemellainTe MHCTPYMEHT Nno
NonyKpyrnow gyre cnpasa HaneBo, Kak nNpu
pa6oTe 06bIYHOW KOCOM.

[epX1Te NHCTPYMEHT TOMNbLKO 3a cneunanbHO
npeAHa3Ha4YeHHble ANA 3TOro U30NUPOBaH-
Hble NOBEPXHOCTH, TaK KaK Npw BbINOMHEHUN
paboT cywecTBYeT pUCK KOHTaKTa pexyLiero
3anemMeHTa co CKpPbITOW aneKkTponpoBoakon. B
Cryvae KOHTaKTa PexyLUnx 3NeMeHTOB UHCTPY-
MeHTa C NPOBOAOM MOf, HAMNPSHKEHNEM OTKPbITbIE
MeTansnmyeckne 4acTu MHCTPYMeHTa Takxke oka-
XKYTCSl Nof HanpsPKeHUeM, YTo MOXET NPUBECTY K
nopakeHuto onepaTopa 3aNeKTPUYECKUM TOKOM.
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20.

21.

22.

23.

He 3anyckanTe MHCTPYMEHT, eCnu B pexyLuemM
y3ne 3anyTanacb CKOlleHHas TpaBa.

Mepen 3anyckom MHCTpyMeHTa y6eauTechb B
TOM, YTO PEXYLUNIA y3er He KacaeTcs 3eMJIn U
APYrUX NpensATCTBUIA, HaNnpuMep AepeBa.

Bo Bpems paboTbl 06s13aTenbLHO Aepxute
VMHCTPYMEHT ABYMSA pykamu. Bo Bpems pa6oThbl
3anpeLleHo yaepXuBaTb UHCTPYMEHT TONbKO
OAHOW PYKOMW.

3anpewjaeTcsa Mcnonb3oBaTb MHCTPYMEHT B
He6naronpuATHbIX NOTrOAHbLIX YCNOBUAX U
ecrnu cylecTByeT PUCK yAapa MOMTHUMN.

Pexywme yanbl

1.

He ucnonb3ayite pexyLwun y3en, He peKOMeH-

AYeMbIA HaMu.

[nsa pa6oTbl cnegyeT Ucnonb3oBaTb NOAXOASA-

LMW PeXyLmnn y3en.

— AN KoLleHsi ra30HHOW TpaBbl MOXHO
NPUMEHSITb HENITOHOBbIE PEXYLLME TONIOBKU
(ronoBKK 3NEKTPOKOChHI) U NNacTMaccoBble
HOXM.

—  PexyLune anemMeHTbl UCMONb3yoTCsA ANns
KOLLEHWS1 COPHSIKOB, BbICOKOIA TPaBbl, KyCTOB,
BETOK 1 APYroi nopocsnu.

—  BanpelyeHo v“crnonb3oBaTh Apyrue ane-
MEHTBbI, BKINoYasi MeTannuyeckme MHOros-
BEHHble BpaLlaloLwyecs Lenv v WapHupHble
HOXW. DTO MOXET NPUBECTY K TSHXKENON
TpaBMme.

Ucnonb3yiTe TonbKo pexyliue y3nbl, Mak-

cumanbHas paboyas YacToTa B MapkKupoBke

KOTOPbIX He MeHbLle YacTOoThbl, yKasaHHOMN Ha

WHCTpPYMEHTe.

Bo Bpems BpalleHUs pexyLuero y3na crnegure

3a Tem, YTOGbI Balv pyku, NMMLO U ofexaa

HaxoAunucb Ha 6e30MacHOM PaccTOAHUM OT

Hero. HecobntogeHve atoro Tpe6oBaHWs MOXeT

CTaTb NPUYNHOW TPaBMbI.

Pa6ota pexyLuiero y3na 6e3 cooTBeTCTBY0-

Lero 3alMTHOrO KOXyXa He AonycKaeTcs.

Mpu ucnonb3oBaHUM pexyLUUX INIEMEHTOB He

AonyckauTe oTAa4YM MHCTPyMeHTa u 6yabte

K Hel roToBbl. CM. pa3fen, NoCBALWEHHbIN

otaauve.

HapeBaiTe Ha peXxyLinii aneMeHT 3alUTHbIN

4yexorl, Koraa 3TOT 3MeMeHT He UCMOoNb3yeTcs.

CHMManTe 3alMTHbIW Yexorn nepea Ha4yanom

pa6oThbl.

Otpaua (6pocok ne3Busi B CTOPOHY)

1.

OTaayva (bpocok ne3Busi B CTOPOHY) — 3TO
MrHOBEHHasl peakuus Ha 3acTpeBaHue unun
n3rnbaHue pexyuiero anemeHta. Mpu otaayve
NPOMCXOANT GPOCOK MHCTPYMEHTa B CTOPOHY
WNW B HanpaBneHUn onepaTtopa ¢ 6onbLon
CUIOW, 4TO MOXET NPUBECTM K TAXKenon
TpaBMe.

B yacTHOCTHW, OTAAYa NPOMCXOAUT NPU conpu-
KOCHOBEHUM Yy4acTKa PexyLlero afniemeHTa
MeXxay nonoxeHusimm 12 yacoB 1 2 yaca c
TBEpPAbIMU 06 bEeKTaMm, KycTaMu UInu CTBO-
namu gepeBbeB ANAaMeTPOM He MeHee 3 cMm.

» Puc.2

MepbI o npeaoTBpaLLeHUIo OTAAYM:

1. Wcnonb3yhTe CEerMeHT pexyLuero ane-
meHTa mexay 8 n 11 yacamm.

2. He ucnonb3ynTe ansA paboTbl cCErMeHT
Mexay nonoxeHusimm 12 yacoB 1 2 yaca.

3. Wcnonb3oBaHue Ans paboTbl cerMmeH-
TOB MeXay nonoxeHusimm 11 yacoB u
12 yacos, a Takke MexAy NonoXeHNAMMN
2 yaca 1 5 yacoB gonyckaeTcsi TONbKO
npyv BbICOKOW KBanudukaumm onepaTtopa
Y nop OTBETCTBEHHOCTb onepaTtopa.

4. He noaBoauTe pexyLliuin aneMeHT 6nm3sko
K CTeHaM, 3a6opaM, MHAM U KaMHAM.

5.  3anpelyeHo KoweHue Npu BepTUKaSIbHOM MOJo-
XXEHUMN PexyLUero aremMeHTa, Hanpumep ans
06pe3ku kpaeB U NOAPE3aHUA KNBOI U3rOpPOAK.

» Puc.3

Bubpauus

1.

Nnua c nnoxoii LMpKynsuueit KPOBK, KOTOpPLIE NoA-
BeprarTcs Ype3MepHon BUGpaLyumu, MoryT nonyuuTb
noBpexAeHne KPOBEHOCHbIX COCYA0B UMK HEPBHOM
cucTeMbl. Bubpaums MOXeT NPUBECTY K NOSIBNEHNIO
CnesyioLLMX CUMMTOMOB B MarbLiax, pykax un 3ans-
CTbsIX: 3aTekaHue (OHeMeHwe), 3ya, 6onb, nokarnsiBaHue
1NV U3MeHeHe LBeTa Koxu. Mpn BO3HUKHOBEHNM
yKa3aHHbIX CUMNTOMOB 0GpaTuTech k Bpady!

[Ins cHUXeHUs pucka cMHApoMma Genbix nanb-
LeB BO BpeMs paboThbl AepXKUTE PYKM B Tenne
¥ 06CnyXuBanTe MHCTPYMEHT U [ONOMHUTENb-
Hble NPUHAANEXHOCTU NPaBUIbHO.

TpaHcnopTupoBKa

1.

[ins TPaHCNOPTUPOBKN MHCTPYMEHTa BbIKIIO-
YuTe ero U U3BneknTe 6ok akkymynsiTopa.
YCTaHOBUTE KOXYX Ha PeXYLLUIA 3NIEMEHT.

Bo BpeMs TpaHCNOPTUPOBKM MHCTPYMEHTA
nepeHocuTe ero B ropu3oHTanbHOM Nosnoxe-
HUM, yAepXUBasA 3a LUTaHry.

Bo BpeMs TpaHCNOPTUPOBKMN Ha TPAHCMOPT-
HOM cpepcTBe 3adhMKCUpPYWTe ero, YTobbl Npe-
AOTBPaTUTL ONpoKuUAbIBaHUe. Hecobnoaexne
3TON PEKOMEHAALIMN MOXET NPUBECTY K MOBPEX-
[EHUI0 UHCTPYMeHTa unu gpyroro 6araxa.

TexHU4eckoe obcnyxmBaHue

1.

0O6cnyxuBaHWe N PEMOHT UHCTPYMEHTa ocyLiecT-
BNAETCS aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM C
Mcnonb3oBaHUEM TONbKO OPUIMHANbLHBIX AeTanen.
HeHapnexalumint peMOHT UnK TEXHUYECKoe 06CTyxu-
BaHWE MOXET COKPaTUTb CPOK CIyXObl MHCTPYMEHTA U
MOBBICUTb PUCK HECHACTHBIX CIy4aeB.

Mepepn BbINONHeHUeM paboT No TexHU4e-
CKOMY 06CNyXXUBaHUIO, PEMOHTY U OYUCTKE
WHCTPYMEHTa BbIKIlo4YanTe ero u u3Bnekante
6nok akkymynsTopa.

Mpu paboTe c pexyLmnm aneMeHTOM Hage-
BaWTe 3alWUTHbIE NepyaTKu.

Bcerpa ounwaniTe MHCTPYMEHT OT NbIAN U
rpssu. 3anpelleHo Ucnonb3oBaTh AnNs 3TON
uenu 6eH3nH, pacTBOpPUTENU, CNUPT U Apyrue
noAoGHbIe XUAKOCTU. TO MOXET NPUBECTM K
obecuBeymBaHuio, fedopmaLm unv pacTpecku-
BaHMIO NNAaCTMaCCOBbIX KOMMOHEHTOB.

126 PYCCKUA



5. TMocne KaXAOro UCMONb30BaHNsA 3aTArMBaITe BaXHble npaBuUna TeXHUKU
BC€ BUHTbI U ravku.

6. He nbiTaTecb BbINONMHUTL paboTkbl NO Tex- GesonacHocTH ans paGOTbl c
HUYeCKOMY 06CIy)XMBaHUIO UM PEMOHTY, He aKKyMYynSATOPHbIM OrIOKOM
onucaHHble B PyKOBOACTBE MO 3KCMyaTauum.

[Insi BbINOMHEHUs1 3TUX NpoueAyp o6paTutecb 1. Mepen vcnonb3oBaHMEM aKKyMynsiTOPHOro 6noka
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP. npounTanTe BCe MHCTPYKLUM U Npeaynpexaaio-

7. WcnonbayiiTe TONbLKO OpUrMHanbHbIe 3anac- wue Haanueu Ha (1) 3apsiAHOM yCTpocTBe, (2)
Hble YacTu 1 akceccyapbl. Vcronb3osaHmne aKKyMynsiTopHoM 6rioke 1 (3) MHCTpYMeHTe, pabo-
3anacHbIX YacTewn Unm akceccyapoB CTOPOHHUX TalolLeM OT aKKyMynsiTopHoro 6noka.
Npou3BOANTENEN MOXET MPUBECTU K NMONOMKE 2. He pas6upanTte 6nok akkymynsaTopa u He
MHCTPYMEHTa, MOBPEXAEHUI0 UMyLLLecTBa U/unm MEHSTe ero KOHCTPYKLMI0. 3TO MOXET NpuBe-
TSHKENown TpaBme. CTM K NOXapy, NeperpeBy NN B3pbIBY.

8. OO6pawaiTecb B aBTOPN30BaHHbIN CEPBUCHbLIN 3. Ecnu Bpems pa6oTbl akkyMynsaTopHoro 6noka
LEHTP AN OCMOTPa M 06CNyXUBaHUA UHCTPY- 3HaYNTENbHO COKPaTUNOCh, HEMEANEHHO npe-
MeHTa Yepe3 paBHble MPOMEXYTKN BPeMeHM. KpaTute pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT

9. Bcerpa nepxuTte MHCTPYMEHT B XOpoLueM BO3HUKHYTb neperpes 6n1oka, 4To npuseaeT K
paboyem cocTosiHuU. HeHagnexallee TexHuye- oxxoram u faxe K B3pbIBY.
ckoe 06CnyxunBaHNe MOXET MPUBECTU K CHUXKeE- 4. B cnyuae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
HUWIO NPOU3BOANTENBHOCTM U COKPALLEHUIO CPOKa NPOMOWTE UX OGUIBbHBIM KONTUYECTBOM YUCTOMN
cnyx6bl UHCTPYMEHTA. BOAbl M HEMeArIieHHo obpaTuTech K Bpauy. 3To

MOXeT MPUBECTU K NOTepe 3peHUs.

XpaHeHMe 5. He 3amblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOIoO

1. Mepep nomelieHNEM UHCTPYMEHTa Ha XpaHe- Gnoka mexay coGoi:

HUe BbIMOMHUTE NOJTHYI0 OYUCTKY U TEXHU- (1) He npukacanTech K KOHTaKTaM Kaku-
Yyeckoe ob6cnyxuBaHne. CHUMUTe GNOK akKKy- MU-NNGO TOKOMPOBOAALMMU NpeaMeTaMU.
MynsAiTopa. YCTaHOBUTE KOXYX Ha pexyLimi (2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 650K B KOH-
SMEeMEeHT. TeliHepe BMecCTe C APYrMMU MeTannuye-

2. WHCTPYMEHT AOMKeH XpaHUTLCA B HeAOCTYN- CKMMU npeaMeTaMu, TAKUMU Kak rBo3au,
HOM AN AeTel CyXoM 3anvMpaemMoM mMecTe Unm MOHETbI U T. M.

Ha BEPXHUX Monkax. (3) He ponyckaiTe nonagaHuA Ha akKymynsi-

3. He cTtaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKanbHO (Hanpu- TOPHBII GrIOK BOAbI UNU AOXKAS.

Mep, NPUCINOHMB K cTeHe). HecobniogeHne atoro 3aMblKaHUe KOHTAKTOB aKKyMyNATOPHOro

TpeboBaHWsA MOXET cTaTb NPUYMHON NafeHus 6noka mexay cob6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

MHCTPYMEHTa 1 HaHeCeHUs TpaBMbl. HMKHOBEHMIO GOMNbLIOro TOKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe NoriomMmke 6roka.

I'IepBaﬂ nomMmoulb 6. He xpaHuTe U He UCMONb3YITe MHCTPYMEHT

1. OGecneyLTe HANMYME aNTEUKN. W aKKyMYTNSATOPHbIW GMoK B MecTax, rae TeM-
He3ameanuTensHo NONonHsANTe 3anac neparypa MOXeT AoCTUraTh Unu NpesbIaTh
ncnonb3oBaHHOro npenapara. 50 °C (122 °F).

2. O6pawasch 3a NoMOwLI0, cooGLyaiiTe Creay- 7. He 6pocainTe akKyMynATOPHbIA GrOK B OroHb,
foLuyto MHdopMaLMIo: Aaxe ecrivt OH CUMLHO MOBPEXAEH UMK non-

. HOCTbIO Bbilen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
—  MECTO MpouctlecTauns; 610Kk MoXeT B3opBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.
—  {Tocny4nnoce; 8.  3anpelueHo B6MBaTb rBO3aM B 6Ok akkymynsTopa,
—  H1CNo NoCTpaaaBLInX; pesatb, nomatb, 6pocaTh, POHATL GNOK aKKyMynsi-
—  XapakTep TpaBMbl; TOpa UNK yAapATb ero TBepAbIM NpeaMeTom. 310
—  CBOW UMSs U hamunuio. MOXET NPUBECTY K NoXapy, Neperpesy Ui B3pbIBY.
9. He ucnonb3yiTe NnoBpexaeHHbIN aKKyMyns-
COXPAHUTE OAHHbIE TOPHBIiA BIIOK.
MHCTPYKLUUMN. 10. BxoasimMe B KOMMAEKT IMTUA-MOHHBIE aKKyMy-

NATOPbI A0JKHbI 3KCNyaTupoBaTbCs B COOT-

A OCTOPOXKHO: HE IONYCKAWTE, 4To6bl
yAO6CTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTaLuumn 4aHHOTo
ycTponcTBa (Mony4eHHbI OT MHOFOKpaTHOro
MCMonbL30BaHWA) AOMUHUPOBANM Hag CTPOrUM
co6nogeHnem npaBun TeXHUKU 6e3onacHo-

CTM Npu 06paLLeHum ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
HEMNPABUNbHOE UCMNOJIb3OBAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecobGntofeHne NpaBuUm TEXHUKK Ge3-
ONacHOCTH, YKa3aHHbIX B JaHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTM K TsXKeroi TpaBme.

BEeTCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn KOMMepYecKo TpaHCNOPTMPOBKE, Hanpumep,
TPETbeW CTOPOHOW UM IKCNEANTOPOM, HEOBXO-
AMMO HaHECTU Ha YNakoBKy creuuansHble npeay-
NPeXaeHns 1 MapKkUPOBKY.

B npovecce nogrotoBkM ycTpoicTBa k oTnpaske 065-
3aTerlbHO MPOKOHCYNLTUPYITECH CO CeLuanicTom no
onacHblM MaTepuanam. Takke cobnoaaite MecTHble
TpeboBaHus U HOpMbl. OHK MOTYT BbITb CTPOXE.
3akpoliTe nnu 3akpenuTe pasoMKHYTblE KOHTaKTbl
1 ynakynTe akkyMynaTop Tak, 4Tobbl OH He nepe-
MeLLancsi no ynakoBKe.
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11. [ns yTunusauuu 6noka akkymynsiTopa u3Bnekute ero
M3 MHCTPYMEHTa W yTUNN3upyiTe Ge3onacHbIM Cnoco-
60M. BeinonHsiite Tpe6oBaHNA MECTHOTO 3aKOHOAA-
TeNnbCTBa MO YTUNKU3aLMUM aKKyMynAaTOpHOro 6noka.

12. WUcnonb3yiTe aKKyMynsaTopbl TONLKO C NPOAYKLMEN,
ykasaHHo# Makita. YctaHoBKa akkyMynaTopoB Ha Npoayk-
Linio, He COOTBETCTBYHLLYIO TpeBoBaHNAM, MOXET npuBe-
CTU K NoXapy, Neperpesy, B3pbIBY UMK yTeuke 3neKTponuTa.

13. Ecnuv MHCTPYMEHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCs
B TeYeHue ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

14. Bo Bpems 1 nocrne ucnonb3oBaHUsA 6rok
aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXKOroB UMM HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XOroB. ByAbTe 0CTOPOXHbLI NpKN
o6palleHnmn ¢ ropsiunm 6roKoM akKymynsiTopa.

15. He npukacaiiTech k KOHTaKTaM MHCTPyMeHTa cpasy
nocne UCnonb30BaHUsA, NOCKONbKY OHU MOTYT GbITb
[0CTaTO4YHO rOPAAYUMM, YTOObI BbI3BaTh OXOTH.

16. He ponyckaiiTe HanMNaHWs Ha KOHTaKTbl, OTBEPCTUA U
na3bl 6roka akkymMynsiTopa onumnok, Nbinu Unu 3emMnu.
3T0 MOXET CTaTb MPUYMHOII NeperpeBa, Bo3ropaHus,
B3pbIBA UMM HEMCMPABHOCTY MHCTPYMEHTa 1N 6roka akky-
MyIIATOPA, 4TO MOXET MPUBECTM K OKOram Unm TpaBMam.

17. Ecnv MHCTPYMEHT He pacc4MTaH Ha UCMonb30Ba-
HUe BONN3U BbICOKOBONLTHbLIX NIMHUN 3MEKTPO-
nepepfay, He ucnonb3yiTe 6noKk akkymynsTopa
B6GMU3M BbICOKOBOMLTHLIX NIMHWIA aneKTpone-
pepAay. ATo MOXKET NPUBECTN K HEMCNPABHOCTU,
NosIoMKe MHCTPYMEHTa unu 6roka akkymynsitopa.

18. XpaHWUTe aKKyMymnATop B HeAOCTYNHOM ANs
naeTeun mecre.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLLiecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkyMmynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  Ecnv 6nok akkymynsitopa He UCMOMNb3yeTcs,
VU3BreKUTe ero U3 UHCTPYMEHTa Unu 3apsaa-
HOro yCTPOMUCTBA.

5. 3apsiguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKyMyNATOp-
HbIW 610K, ecniv Bbl He OyaeTe nonb3oBaTbCcs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLeB).

OMUCAHME OETANEN

» Puc.4
1 | Brnok akkymynsitopa 2 | Poivar nepekntoyeHuns 3 | TpurrepHbilit 4 | KHonka pa3tnokupoBku
ckopocTen nepeknioyarens
5 | OrpaxgeHve 6 | 3awmTHOe yCTpOWCTBO 7 | NetneobpasHas 8 | Kptoyok ans
pykosiTka noABeLLVBaHNs
9 | MNneyeBolt pemeHb - - - - - -

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepen BbINOAHEHMEM KaKuUX-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM obsi3aTenbHO y6e-
AUTECb, YTO OH BbIKITIOYEH U ero 6ok akKymyns-
Topa cHAT. HecobntogeHve atoro TpeboBaHns MoXeT
cTaTb NPUYMHON TSKENOW TpaBMbl U3-3a CryYaiiHOro
BKITIOYEHWS UHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXHO: He 3anyckanTe 4aCTUYHO
pa3o6paHHbIN UHCTPYMeHT. PaboTta nHCTpymeHTa B
YacTU4HO pa3oBGpaHHOM BMAE MOXKET CTaTb MPUUUHON

TSXKENon TpaBMbl B pesynbsTaTe cny4vanHoro nycka.

3aduKkerpyiTe orpaxaeHue Ha netneobpasHom pyko-
SITKE HaXOASALLMMCSI H2 HEM BUHTOM.
» Puc.5: 1. OrpaxgeHuve 2. BuHT

MABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM OrpaxaeHusi
He cHumaiuTe ero. OrpaxzaeHune paboTaeT B kaye-
CTBE 3aLUMTHOrO dNieMeHTa A NPpeaoTBpaLleHns
CIy4alHOro KOHTaKTa C PEXYLLMM 31IEMEHTOM.
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YcTaHOBKa 3alMTHOro YCTPOUCTBA

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCNONb30-
BaTb MHCTPYMEHT 6e3 YyCTaHOBIIEHHOrO 3aLuT-
HOro orpaxaeHus, NokasaHHOro Ha pUCYHKe.
HecobntoneHve gaHHoro TpeboBaHUsi MOXET npuBe-
CTV K CEPbE3HbIM TpaBmMaMm.

ABHUMAHME: CobniofanTe 0OCTOPOXHOCTb,
4YTOGbLI He MOPaHUTLCS NPU OTPE3aHUU HEMNOHO-
BOrO WHypa.

MpukpennTe 3allMTHOE YCTPOICTBO K 3aXunMy Gontamu.
» Puc.6: 1.3axum 2. bonT 3. 3awuTHOE YCTPOWCTBO

Mocne ycTaHOBKM 3aLLMTHOMO YCTPONUCTBA CHUMUTE

KPbILLKY C PEXYLLEro aneMeHTa.

» Puc.7: 1. Pexywmi anemeHT 2. KpbiLka pexyLuero
anemMeHTa

[Mocne ycTaHOBKM pexyLLero y3na CHUMUTE raviky,

BTYIKY U NMPWXUMHYIO LWanby co WnuHAeNs, NoBepHyB

raky no 4acoBoOW CTPerKe C MOMOLLbI0 HAaKUAHOTO

KIo4a, yaepumBas KHOMKy 6roKMpOBKY LLNMHAENS B

HaXXaTOM COCTOSIHUW.

» Puc.8: 1. Tlaiika 2. Brynka 3. MNpwkumHas waiiba
4. Wnungenb 5. KHonka 6nokvpoBku
LwnuHaens

YcTtaHOBKa pexyLiero yana

MPUMEYAHUE: Tun pexyLumx y3nos, BXOAALLMX
B CTAHAAPTHbIV KOMMMEKT NOCTaBKU, 3aBUCUT OT
CcTpaHbl. B HEKOTOpPbIX CTpaHax pexyLuuni y3en He
BXOZMT B KOMMIEKT NOCTABKU.

NMPUMEYAHUE: [ns 3ameHbl pexyLuero yana nepe-
BEPHUTE MHCTPYMEHT.

Pexywun auck

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTe c pexyLmm ane-
MEHTOM HafeBaiTe 3alWMTHbIE MepyaTK1 U ycTa-
HaBNUBaNTe Ha ANIEMEHT 3aLUUTHbIN Yexon.

ABHUMAHME: PexyLwuii AUCK AomKeH 6bITb
XOPOLUO OTMONMPOBAH U He UMETb TPELYMH U CKO-
nos. MNpy yaape pexyLiero afieMeHTa o kaMeHb BO
BpeMmsi paboTbl HeMeaIEHHO OCTAHOBUTE MHCTPYMEHT
1N OCMOTPUTE PEXYLLMIA ANCK.

MABHUMAHME: WcnonbayiTe pexyLwuii AUCK
TONLKO TOFO AMameTpa, KOTOPbIN yKasaH B pas-
Oene TeXHNYECKUX XapaKTepUCTUK.

» Puc.9: 1.Taiika 2. Brynka 3. MpwxumHas
wawba 4. Pexxywmin auck 5. LnuHaens
6. OrpaxageHue 7. KHonka 6nokvpoBku
LwnuHaens

1. YcTaHOBWTE PEXyLUMIA AMCK Ha KOXYX TakuMm
06pa3oM, UTOObI CTPENKM Ha PEXYLLEM dfIEMEHTE
1 Ha 3alWUTHOM YCTPOWCTBE yKa3biBanv B O4HOM
HanpaeneHuu.

» Puc.10: 1. Ctpenka

2. YcTaHOBUTE NPUXUMHYIO LWaiby n BTYNKy Ha
PEeXyLUMN ONCK.

3. YOoepxwuBasi HaXaTomn KHOMKY GrIOKMPOBKM LUMWH-
[ens, NOTHO 3aTAHUTE raiky HakUOHBIM KITH4YOM.
» Puc.11: 1. KHonka 6nokupoBkuy WwWnuHaens

2. HakvugHo kniod 3. Ocnabutb

4. 3aTAHyTb

[ns ynaneHusi pexyLiero nessums ocnabsre ravky,
yAepXuBasi KHOMNKY GrOKMPOBKU LLNUHAENS.

HeinoHoBas pexyLuas ronoeka

NMPUMEYAHMUE: O6513aTenbHO Ucnonb3ynte
OpPUrMHaNbHY HEMNIOHOBYIO PEXYLLYIO FOfIOBKY
Makita.

YaepxkuBas KHOMKY 6rI0KMPOBKM LUNWHAENS, YCTaHOBUTE
HENIIOHOBYIO PEXYLLYIO FONIOBKY Ha LUNWHAEMb U MIIOTHO
3aTsIHUTE BPYYHYHO.
» Puc.12: 1. HeinoHosas pexyLias ronoska
2. lWnuHgenb 3. KHonka 6roKMpoBKM LUMWH-
nensi 4. Ocnabutb 5. 3aTaHyTb

YT106bl yAanuTb HENITOHOBYHO PEXYLLYIO FOMOBKY,
ocrnabbTe HellNIoOHOBYIO PEXyYLLYHO FOMoBKY, YAepXuBas
KHOMKY BOKMPOBKY LUMMHAENS.

MnacTMaccoBbIN HOX

MPUMEYAHUE: O6azaTenbHO ucnonbaymnte
opurMHanbHble nnacTmaccoBble Hoxu Makita.

YaepxuBas KHOMKy 6110KMPOBKM LNMHAENS, yCTaHOBUTE
NnacTMaccoBbIn HOX Ha LINWHAEMb W NIIOTHO 3aTAHUTE
BPYYHYIO.
» Puc.13: 1.[lMnactmaccoBblii HOX 2. LUnuHaens

3. KHonka 6rioKMpOoBKM LUNMHAENS

4. Ocnabutb 5. 3aTaHyTb

[N yaaneHus nnactMaccoBoro Hoxa ocnabsre
NnacTMaccoBbIi HOX, YAEPXMBAs KHOMKY BIIOKMPOBKM
LnuMHaens.

NPUMEYAHUE: [Ins yCTaHOBKU/CHATUS pPEXYLLETNO
y3rna MOXHO Takke UCMOMb30BaTh ECTUrpaHHbIN
KIoY, MetoLwmincs B komnnekre. [ns 6rnokmpoBku
LUNMHAENS BCTaBbTE LIECTUrPAHHbIN KoY B OTBEP-
CTHe, Kak MoKasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.14: 1. llecturpaHHbii kntoy 2. OTBEpCcTUE

ABHUMAHUE: [N yaaneHus unu ycTtaHoBKM
PexyLuero yana Bcerga Mcnonb3yinTte Kioum u3
KOMMJIeKTa NOCTaBKU.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM pexyLlero
y3na He 3abyAbTe U3BMeYb WeCTUrPaHHbII KoY
V3 rOfIOBKN UHCTPYMEHTA.

XpaHeHue LecTUrpaHHoro Knro4a

ABHUMAHUE: ByAbTe OCTOPOXHbI U He
OCTaBMAATE WECTUIPAHHbII KIHOY B FOfIOBKe
MHCTPYMeHTa. TO MOXET NPUBECTM K TpaBMe n/unm
K MOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTA.

Koraa wecTurpaHHbIn KoY He MCMOMb3yeTcs, XpaHuTe
€ro, Kak NoKa3aHo Ha pUCYHKe, YTOObl He NoTepsATh.
» Puc.15: 1. Tetneo6pasHas pykostka

2. lWecTturpaHHbin ko4
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AHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynuposkom nnu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTeNibHO
y6eanTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U ero 6ok akKy-
MynaTopa cHAT. HecobniogeHve atoro TpeboBaHus
MOXeT CTaTb NPUYNHON THXKENON TPaBMbl U3-3a CIy-
YaiiHOro BKIMIOYEHUSt UHCTPYMEeHTa.

YcTtaHoOBKa nnu cHATue 6roka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
VMHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOW U U3BMeYeHneM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMYTSITOPHOro 6110Ka ¥ TpaBMUMpOBaHMIo
oneparopa.

» Puc.16: 1. KpacHbii nigukatop 2. KHonka 3. bnok
akKkymynsitopa

[ns CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE W U3BMeEKUTE BIOK.

[Insa ycTaHOBKM Grioka akkymynsitopa COBMeECTUTE
BbICTyn Brioka akkymynsitopa ¢ na3om B Koprnyce u
3a4BUHbLTE €10 Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa, 4tobbl OH 3acukcupoBancs ¢ HebonbLLUUM
wenykom. Ecnu Bl BUAUTE KpacHbI MHAMKATOP,
Kak nokasaHo Ha pUCYHKe, OH He 3ahMKCMpPOBaH
NOJSTHOCTBIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKkymynsiTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAMKaTOp He 6b1n BuAeH. B npoTueHom cnyyae
610K akKyMyrsiTopa MOXET BbIMNacTb U3 UHCTPYMEHTa
1 HAHECTU TPaBMy BaM UMY APYrM FHOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUNUI NpY yCTaHOBKE aKKyMYIATOPHOro 6noka.
Ecnu 6nok He ABuUraeTcst cBO60AHO, 3HAUNT OH BCTaB-
TIeH HenpaBuIIbHO.

Cucrema 3awWmTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsiTopa

Ha nHCcTpymeHTe npegycMoTpeHa cuctema 3almTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsitopa. Cuctema aBTomMaTuyecku
OTKIOYaeT NuTaHve ABuUraTens Anst npoAneHus cpoka
cnyX06bl MHCTPYMEHTa 1 akkymynsitopa. VIHCTpyMeHT
aBTOMAaTMYeCKu OTKIIOYNTCS B YKa3aHHbIX Aanee cry-
Yasix, BMMSIOLWMX Ha paboTy camoro MHCTpPYMeHTa unm
akkymynsitopa:

» Puc.17: 1. WHavkatopHasa namna

3awuTa oT neperpys3ku

MHCTpyMeHT aBTOMaTU4eCKkM OCTaHaBnNnBaeTcs, a

VHOMKaTOpHas mamna 3aropaeTcsi Npy BO3HUKHOBEHUN

yKa3aHHbIX fanee cuTyauun:

—  VIHCTpyMeHT neperpyxeH n3-3a HabusLueiics B
Hero Tpasbl UMK ApYroro Mycopa.

—  PexyLmit y3en 3a6rokMpoBaH.

B aToit cuTyaumm oTnycTuTe TPUITEPHBIN Nepeknioya-

Ternb U yaanuTe CKOLLEHHYIO TpaBy UIu Apyroin Mycop,

ecnu Heobxoaumo. MNocne aToro CHoBa HaXXMUTe TpUr-

repHbli nepekniovaTens ANs NPOAOMKEHNS.

ABHUMAHME: Ecnn Heo6Xo0ANUMO OYUCTUTL
pexyLumit y3en ot HabuBLLEWCA B HEro TpaBbl UNN
pa3bnokupoBaThb 3a6MOKMPOBaHHbLIN PEXYLLUA
y3en, CHayana BbIKMHOYMTE UHCTPYMEHT.

3awmTa oT neperpeBa

Mpu neperpese MHCTPYMEHTA UMW akKyMynsiTopa
VNHCTPYMEHT aBToMaTU4eCckn ocTaHaBnm1BaeTcs, 1 3aro-
paeTcs nHavkatopHas namna. B atom cnyyae pavite
WHCTPYMEHTY 1 akKyMYInsiTOpy OCTbITb Nepez noBTop-
HbIM BKITIOYEHMEM.

3awuTa oT nepepaspagku

Ecnu emKkocTn akkymynsiTopa HeAOCTaTO4YHO, UHAM-
KaTopHas nlamna HauvHaet muratb. B aTom cnyyae
cneflyeT U3BneYb akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMeHTa U
3apAauTb 6ok akkymynstopa unu 3aMeH1Tb ero Ha
NMOMHOCTbLIO 3aPSXKEHHbIN.

NMPUMEYAHMUE: Mpn napacxogoBaHnm eMKocTn
aKKyMynsTopa MHCTPYMEHT OCTaHaBnNM1BaeTCs, v 3aro-
paeTcsi HAVKaTopHas namna.

3awmTa ot Apyrux Hemonagok

CucTtema 3awwyuTbl Takke obecneymBaeT 3awmTy ot

ApYrux Henonagok, cnocobHbIX NOBPeanTb MHCTPY-

MeHT, 1 obecneymBaeT aBTOMaTUYECKYO OCTaHOBKY

MHCTpyMeHTa. B crnyyae BpeMeHHO OCTaHOBKN UMK

npekpatleHns paboTbl UHCTPYMEHTA BbINOMHUTE BCe

nepeyncrieHHble HUxe AeNCTBUA NS yCTpaHeHus

MPUYKUHbBI OCTAHOBKM.

1. BbIKkntounTe 1 CHOBA BKMIOYNTE UHCTPYMEHT Anst
ero nepesanycka.

2.  3BapsguTe akkymynsaTop(-bl) Unv saameHuTe ero
(1x) Ha 3apsHKEHHbIN(-e).

3. [anTe UHCTPYMEHTY 1 aKKyMynaTopy(-am) OCTbITb.

Ecnv nocne Bo3BpaTa cUCTEMbI 3aLLUTLI B UCXOAHOE
COCTOSIHME CUTYaLns He M3MeHUTCs1, obpaTtuTech B
cepBu1CHbIN LeHTp Makita.

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv HCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBaeTCcs No NPUYMHE, He ONNCAHHOW Bbilue,
CM. pazfien, KacaroLmiicsi NOMCKa U yCTpaHeHust

HeVICI'IpaBHOCTeﬁ.
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UHavkauma octaBLuerocs 3apsaa

aKKyMmynsTopa

Tonbko Onsi 6510K08 aKKyMyJsisimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.18: 1. MHaumkatopbl 2. KHonka npoBepku

HasmuTe KHOMKy NPOBEPKY Ha akkyMynsiTOpHOM Brioke Ansi npo-
BEPKM 3apsiaa. VHAMKaTopbl 3aropsTcst Ha HECKOMBbKO CEKYHA.

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I |:| n 3apsaga
Fopur Bbikn. Mwuraer
oT 75 oo

i1kl
11l
L} i
_jap
pott

Tl
oon

100%

ot 50 #o 75%

ot 25 1o 50%

ot 0 8o 25%

Bapsagute
akKymy-
NATOPHYI0
Gartapeto.

BoamoxHo,
aKkymynsiTop-
Has GaTapes
HewcrnpasHa.

» Puc.19: 1. KHonka pa36nokupoBku 2. TpuUrrepHbIi
nepeknoyarens

[insi npeaoTBpaLLEHNS HENPEOHAMEPEHHOTO BKIHOYEHWS TPUT-
TEpPHOro NepEKYaTENs UMEETCS KHOMKa Pa3GrnoKMPOBKY.
[insi 3anycka MHCTpyMeHTa, OTnycTUTE KHOMKY GrOKUpoBKY,
3aTeM MOTSIHWTE TPUITEPHbIN Nepekntoyatens. OTnycTuTe
TPUITEpHBIV NepekmioyaTens Ans 0cTaHoBKW. KHonky pas6rioku-
POBKI MOXHO HaXMMaTb Kak C NEBOW, Tak 1 C NPaBOil CTOPOHI.

PerynupoBKa CKOPOCTH

CKOpPOCTb MHCTPYMEHTa MOXET YCTaHaBMUBAaTLCA MyTeM

CABWraHNs pblyara NepeknoyeHns ckopocTteir. [ins sobibopa

BbICOKO CKOPOCTW NepeMecTuTe pblyar nepekniodeHns

ckopocTel Brnepep. [Ans Bbibopa HU3KOW CKOPOCTU Nepeme-

CTWTE pblyar nepekrioYeHnst CkopocTen Hasag,.

» Puc.20: (1) Huskas ckopocTb (2) Beicokas cko-
pocTb (3) Pbiyar nepekniodeHuns ckopocTei

AneKkTpuYecKkMn TOpmo3

OTOT UHCTPYMEHT OCHALLIEH SMEKTPUYECKUM TOPMO3OM.
Ecnu nocne otnyckaHus TPUITEPHOTO NepekmnioyaTens He
NPOMCXOANT BbICTPOI OCTAHOBKW MHCTPYMEHTA, OTNpaBLTe
VHCTPYMEHT B HaLl CEPBUCHBIV LIEHTP ANst 06cnyxuBaHus.

ABHUMAHUE: 37a TOPMO3Has cucTema He
3aMeHsieT 3alUTHOE YCTPOMCTBO. 3anpeLLeHo
MCNONb30BaTh MHCTPYMEHT 6€3 3aluTHOro
ycTpomncTea. VicronbaosaHue pexyluero yana 6e3
3aLLNTLI MOXKET NPUBECTY K TSHXKENON TpaBMme.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCIOBUI 3KC-
nnyatauumn n TemnepaTtypbl OKpyatoLLero Bo3ayxa
MHAMKALWS MOXET HE3HAUNTENbHO OTNNYaTLCS OT
aKTN4YEeCKOoro 3Ha4YeHus.

NMPUMEYAHMUE: lMNMepBas (oanbHAs nesas) MHAMW-
kaTopHas namna 6yAeT muratb Bo Bpemsi paboTbl
3aLUMTHOM CUCTEMbI aKKyMymnsATopa.

HdencTBue BbIKNOYaTens

A OCTOPOXHO: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 6r10Ka B MUHCTPYMEHT 0bsizaTenbHO
y6eauTechb, YTO ero TpUrrepHbIii NepekntovaTenb
HOpManbHO paGoTaeT u BO3BpalLaeTcs B Nomnoxe-
Hue "OFF" (BbIKJ1) npu otnyckaHum.

A OCTOPOXHO: [ns obecneyeHns Baweii
6e30nacHOCTM AaHHbIA UHCTPYMEHT 06opyaoBaH
KHOMNKOW pa3brnokMpoBKK, KOTopasi NpeaoTBpaLlaeT
ero HenpeAiHamMmepeHHoe BKOYeHue. 3anpelyaeTcs
Mcnonb3oBaTh MHCTPYMEHT, €CNM OH BKIIOYaeTCs Npu
NPOCTOM HaXaTuUM Ha TPUITepHbIN NepeknioyaTens
6e3 HaxkaTus Ha KHonKy pa36nokupoBku. ObpaTtutech
B MECTHbI CepBUCHbI LieHTp Makita ans pemoHTa.

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi OTKNOYATh
hyHKLMIO BGNOKMPOBKM N PUKCUPOBATL KHOMKY
pPa3brnoKMpoBKM B HaXKaTOM MONOXEHUU C MOMO-
Wb MOCTOPOHHMX NPEAMETOB.

TNMPUMEYAHUE: He HaxunmaiiTe Ha TPUITEPHbIN
nepeknoyaTenb 40 HaXaTUA Ha KHOMKY pa36ro-
KMpoBKku. U36eranTe 3NULLHE CUNBHOFO HaXaTus.
MepekntoyaTtenb MOXET CrIOMaThbCs.

ABHUMAHUE: Bcerga ucnonbayiTe 3akpe-
NIeHHbIN NNe4YeBoN peMeHb, MPUKPENTIEHHbIN K
VHCTPYMEHTY. YTo6bl CHM3UTBL ycTanocTb, Bceraa
perynupyire nne4yeBon peMeHb B COOTBETCTBUMN
C POCTOM U KOMMMEeKLMel oneparopa, npexae
YyeM NPUCTYNUTL Kk paboTe.

ABHUMAHUE: Mepea Havanom pa6oTbl y6egutech
B TOM, 4TO Nfe4eBoil peMeHb NPaBUILHO NPUKPEeneH K
KPIOYKY ANsi NOABELINBAHNS HA UHCTPYMEHTe.

ABHUMAHUE: MpyM UCNoNb30BaHMN MHCTPYMEHTa
COBMECTHO C paHLIeBbIM GIIOKOM NUTaHUA, Hanpumep
C MOPTaTUBHbLIM G/TOKOM NUTaHMSA, He UCNONb3yNTe
nne4yeBoN peMeHb, MAYLIMIA B KOMMEKTE C UHCTPY-
MEHTOM, a UICNONb3YyiTe PeMeLLOoK ANS NoABeLLUBa-
HUS1, peKOMeHAO0BaHHbIN KoMnaHuen Makita.

Ecnn ogHoBpeMeHHO HaaeTb NNeYeBoii peMeHb,
MOYLMIA B KOMNIIEKTE C UHCTPYMEHTOM, 1 NneYeBon
pemeHb paHLeBoro 6roka nuTaHus, To B YpesBbl-
YariHOW CUTYyaLMN CHATb UHCTPYMEHT Un paHLEeBbIN
6rok NuTaHus Gyaet 3aTpyAHUTENBHO, YTO MOXET
NPUBECTN K HECHYACTHOMY Crnyyato unm Tpaeme. 3a
KOHCynbTaLmel No pekoMeHayeMOMY peMeLlKy Ans
noABeLLBaHNst 06paTUTECh B aBTOPU3OBAHHbIN
cepBUCHbIN LieHTp Makita.
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MofcoennHMTeE KPIOK NIIEYEBOrO PEMHSI K KPHOUKY

O NoABeLUNBaHUS U HAeHbTE MNeYeBon PEMEHb.
Y6enuTtechb, YTO MHCTPYMEHT HaZEXHO yaepXnBaeTcs
nre4yeBbIM PEMHEM.

» Puc.21: 1. Kptoyok 2. Kptoyok anst nogseLumBaHns

KoHcTpykums nneveBoro pemHs obecneymsaet ero
BbicTpoe cHATMe. YToObl 0TCOeaAMHNUTL NneYeBon
peMeHb OT MHCTPYMEHTA, MPOCTO HAaXMWTe Ha BokoBble
BbICTYMbl 3aMKa, YAEPXKWUBast UHCTPYMEHT.

» Puc.22: 1.3amok

MpaBunbHoe obpatueHmne ¢

MHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: WHCTpyMmeHT Bcerga aon-

XeH pacnonaraTbCsl CpaBa OT onepaTopa.
MpaBunbHOE pacnonoXeHne MHCTpyMeHTa obecrnedm-
BaeT ero onNTUManbHyto yrnpasnseMocTb 1 No3BonseT
CHU3UTb PUCK NOSYHEHNS CEPbE3HBIX TPABM 13-3a
oTAauM MHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: Cobnoaante ocobyto ocTo-
POXHOCTb, 4TOObI COXPaHATbL KOHTPONb Haa
WHCTPYMEHTOM BO Bpemsi paboTbl. He aonyckanTte
OTKINOHEHUs1 UHCTPYMEHTa MO HanpaBrEeHMUIo K
BaM UMY K APYrvMM NoasiM, HaxoasiMmcs no6nu-
3o0cTu. HecobniogeHne aaHHoro TpeboBaHus MOXeET
NPVBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM NOCTOPOHHMX ML
1N oneparopa.

A OCTOPOXHO: Bo n3Gexanue HecuacTHbIX
cry4yaeB paccTosiHMe Mexay paboTalommm Ha
OAHOM yyacTke onepaTopamMu AOMKHO cocTaB-
nATb 6onee 15 M (50 cbyToB). Takke Ha3HaubTe
COTpPYAHUKA AN KOHTPONSA PacCTOAHUA MeXay
oneparopamu. MNpu nosiBneHnn B obnactu
paboTbl noaen N XMBOTHbLIX HEMEeANEeHHO
npekpaTtute pa6ory.

A BHUMAHME: Ecnn Bo BpeMsi paboTbl pexy-
LK1 y3en HaTanknBaeTcs Ha KaMeHb UNu Apyrow
TBepAbIvi NpeAMeT, OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT

1 OCMOTpPUTE ero Ha npeAMeT NOBPEXAESHUNA.
Ecnu pexywui ysen noBpexaeH, 3ameHuUTe ero.
Vcnonb3oBaHue NOBpeXAeHHOro pexyLLero yana
MOXET NPUBECTU K TSHKENow TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu KoweHnN TpaBbI yaanute
KOXYX C PeXyLLero aniemMeHTa.

MpaBunbHOe pacrnonoxeHue 1 ynpasneHue obecneyu-
BaKOT ONTUMASIbHbBIN KOHTPOMb U CHUXaOT PUCK TPaBMbI
13-3a oTAauM.

» Puc.23

Ucnonb3oBaHue HeMNMOHOBON pexyLuei ronoBKu (¢

MexaHU3MOM yZlapHOro caMoBbInycKa)

HeiinoHoBasi pexyLuasi rornoBka npeacTasnseT cobomn

3MeKTPOKOCY C ABYMSI HUTSIMU ¥ MEXaHW3MOM yAapHOro

camoBbInycka.

YT06bI BbINYCTUTL HEMITOHOBBLIN LLIHYP, KOCHUTECH

3eMInn BbICTYNOM Ha HEeMOHOBOW pexyLLel ronoske

npv BpaLLeHuu.

» Puc.24: 1. Han6onee ahdekTBHas 30Ha
cKaluvBaHust

MPUMEYAHUE: Ecnu HennoHoBas pexyLlias
roroBKa He BpalaeTcsi, PyHKLMS yAapHOro camo-
BbINycka He GyaeT pa6oTaTb NPaBUILHO.

NPUMEYAHUE: Ecnu HeNoHOBBIN LLHYP HE BbIXO-
VT NpU yaape o 3eMrio, NOBTOPHO HamoTaliTe/3ame-
HWTE ero B COOTBETCTBUM C NpoLieaypamu, onmncaH-
HbIMW B pa3gene rno TeXHUYeCKkoMy 06CMyKMBaHUIO.

OBCINYXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: MNepen ocmoTpom unu o6eny-
XXUBaHMEM MHCTPYMeHTa o6si3aTenbHoO y6eam-
TeCb, YTO OH BbIKIIOYEH M ero 6rok akkymynstopa
cHAT. HecobnogeHne atoro TpeboBaHnsi MoXeT
cTaTb NPUYMHOIA TSXKENOW TPaBMbl U3-3a CIy4anHOro
BKITIOUEHUSI UHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaeTcsa ucnonb3osatb
6eH3UH, pacTBOPUTENU, CAIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble XuAKocTU. ATO MOXET NPUBECTU K obecLiBe-
YnBaHUIO, AeOPMaLIMM 1 TPELYMHaM.

[ns o6ecneyeHns BESOMACHOCTN n
HALOEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, ntoboe apyroe
TexobecnyXuBaHne Unu perynmpoBky Heo6xoaMmo npo-
M3BOAUTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LieHTpax Makita
UNu cepBUC-LIEHTPaX NPEANPUSITUS C UCMOSIb30BaHWEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

3ameHa HEMJTIOHOB LWWHypa

A OCTOPOXHO: Ucnonb3ynTe TONLKO Henmo-
HOBbIW WHYP C AVaMETPOM, yKa3aHHbIM B 3TOM
pykoBoacTBe. He npumeHsiiTe 6onee Tonctbin
WHYP, MeTannuyeckyo NpoBosioKy, BepeBKy Unu
noao6Hble maTepuanbl. HecobniogeHve atoro Tpe-
60BaHMs MOXET NPUBECTU K NOBPEXOEHMIO UHCTPY-
MEeHTa 1 TSXXEeNon TpaBme.

A OCTOPOXHO: MNpu 3aMeHe HeNNOHOBOroO
LWHYpa CHUMaNTe HeNNTIOHOBYO PEXYLLYH FONOBKY
C UHCTPYMeHTa.

A OCTOPOXHO: Y6eautechb B TOM, YTO
KpbILWKa HENITOHOBOW peXyLlie roNIoBKU HafeXHO
NpUKpensieHa K Kopnycy, Kak onucaHo B 3TOM
pyKoBoACTBe nonb3oBartens. HeHagnexaiyas
drKCaLmMs KPbILLKU MOXET NPUBECTU K paspyLUEHUIo
HEWNNOHOBOW pPeXxyLLiel ronoBKN — OHa MOXET pasrne-
TETbCS HA OCKOINKU U MPUYNHUTD TSXKENYIO TPaBMy.

Mpw npekpaLyeHnn nogaun WHypa HeobxoanMo ero
3aMeHnTb. Cnocob 3aMeHbl HEMTOHOBOTO LLIHYpa 3aBu-
CUT OT TVNa HENNIOHOBOW PexyLLelt rofoBKU.

95-M10L
» Puc.25: (1) Jo 4 m(2) 80 mm (3) 100 mm

96-M10L
» Puc.26: (1) Jo 4 m (2) 100 mm

132 PYCCKuA



3amMeHuTe NNacTMacCoOBbLIN HOX 3aTtouka MeTanIM4YecKoro Hoxa

3ameHWTe NnacTMaccoBbI HOX B Cly4ae ero n3Hoca
MINN NOSNOMKW.

Mpu ycTaHOBKE NNacTMaccoBOro HoXa COPUEeHTUpPynTe
CTpEernky Ha HoXe B HanpasneHun, cCoBnagatoLLem ¢
HanpaBneHnem CTPenkn Ha 3aLlMTHOM YCTPOWCTBE.

» Puc.27: 1. CTtpenka Ha 3aWwyTHOM yCTpoicTBe

» Puc.28

» Puc.29: 1. Crtpenka Ha Hoxe

ABHUMAHME: Mepepn 3aToukon MeTannuye-
CKOro HoXa y6eauTech B TOM, YTO UHCTPYMEHT
BbIKITI0YEH, a 610K aKKyMyrsiTopa U3BfeYeH U3
MHCTPYMeHTa.

TNMPUMEYAHMUE: B cny4ae cywecTBeHHOro
AedOpMMPOBaHNS METaNNYecKoro HoxXa B
pesynbTaTe 3aTOMKU 3aMEHUTE ero Ha HOBbIiA.

NMPUMEYAHMUE: Npu 3aTouke HOXa C MCMOMbL30-
BaHWeM TaKOro MHCTPYMeHTa, Kak wnudoBanbHas
MalluHa, He NpuXuManTe WnudoBanbHbIN KPYT K
HOXY C yCUIMeM, Bbi3bIBalOLLUM CUSbHbIWA Harpes
nocnegHero. NMpu cunbHOM HarpeBe HOXa He
oxnaxpganTe ero BOAOWM.

B cnyyae usHaluMBaHUs METanIM4Yeckoro Hoxa ero
crieflyeT 3aTounTb. 3aTOUKy MEeTanIMyeckoro Hoxa cre-
[yeT NPOV3BOANTL COTMACHO yKasaHWsiM Ha PUCYHKE.
3aTounTe BCe 8 3a0CTPEHHBIX KOHLIOB HOXa OAWNHAKO-
BbIM 06pa3om.

» Puc.30: (1) 10 mm (2) He meHee 2 mm (3) Kpyrnas

dopma

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIPABHOCTEN

Mpexae yem obpaLlatbcs No NOBOAY PEMOHTA, MPOBEANTE OCMOTP CaMOCTOSITENBHO. Ecnn oGHapyeHa Heucnpas-
HOCTb, He yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He NblITanTech pa3obparb MHCTPyMeHT. OGpaTuTech B OAUH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CepPBUCHBIX LEeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX ANt peMOHTa BCeraa Ucnonb3ayTcs opurmHarnbHble feTany Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHas npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGoTtaet anekTpoMoTop.

He BcTaBneH 6nok akkymynsitopa.

YcTaHoBuTe 6ok akkymynsitopa.

HewucnpaseH akkymynsTop (nog
HanpsixeHnem)

BapsiauTte akkymynsitop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMymnsTop.

MpuBog paboTaeT HeNpaBUmbHO.

Obpatutecb B MECTHbI aBTOPU3OBAHHbIN LEEHTP
ANa peMoHTa.

Mocne HEenpoaomMKUTENbHOIO
Mcnonb3oBaHUA ABUratenb
OCTaHaBnuBaeTCA.

Hw3kuin ypoBeHb 3apsida akkymynsitopa.

3apsguTe akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NIOMOraeT, 3aMeHNUTE akKyMynsTop.

Meperpes.

MpekpaTute paGoTy 1 AanTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.

He AOCTUraeT MakCuManbHbIX
o6opoToB.

HenpaBunbHo ycTaHoBneH
aKKyMynaTop.

BcrasbTe 6rok akkymynstopa, kak onMcaHo B 3ToM
PyKOBO/CTBE.

3apsap akkymynstopa nagaer.

BapsguTte akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMymnsTop.

MpuBoa pabotaeTt HenpaBWnbHO.

Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

PexyLuuit yaen He Bpallaetcs:
= HEMEAJIEHHO BbIKITIOUNTE
MaLlmnHy!

MocTopoHHWIA NpeaMeT (Hanpumep,
BETKa) 3acTpsin Mexay 3alUTHLIM
YCTPOCTBOM 1 PEXYLLWM Y3IIOM.

Ynanute NoCTOPOHHMIA MpeaMeT.

MpuBoa pabotaeT HenpaBWbHO.

Ob6patutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBaHHbIV LIEHTP
ANs peMoHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEAJIEHHO BbIKITOUNTE
MaLlmHy!

OAMH 13 KOHLIOB HEMMOHOBOTO LUHYpa
obopBaH.

Mpw BpalLeHUN KOCHUTECH 3eMMN BLICTYMOM Ha
HeNOHOBOW pexyLLeii ronoske, YToObl BbINyCTUTh
HENNOHOBBI LUHYP.

MpvBoa paboTaeT HempaBuIbHO.

O6paTuTech B MECTHbI aBTOPU30OBAHHbIN LEEHTP
[Nt PEMOHTA.

PexxyLuuit ysen u auratens He
OCTaHaBNMBaloTCH:

= HemepaneHHo n3snekure
akkymynsTop!

SﬂeKTpVNeCKaﬂ NN INeKTpoHHas
HeWncrnpaBHOCTb.

M3Bnekute akkymynatop n obpatnTech B MECTHbII
aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHbIV LEHTP ANS PEMOHTA.
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe Tonbko
peKomeHAOBaHHbIEe NPUHAANEXHOCTMU U NpU-
cnoco6neHus, ykasaHHble B 3TOM pyKOBOACTBE.
Vicnonb3oBaHue Apyrux NpUHaANexXHoCTen unv npu-
CrnocobneHunii MOXeT NPMBECTU K TSHXKENbIM TpaBMaM.

MABHUMAHME: [aHHble NPUHAANeXHOCTUN UNu
npMcnoco6rneHns peKoMeHAYTCA ANA UCNoMNb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM pykoBoAcTBe. /cnons3oBaHue apyrux
NPUHaANEeXHOCTEN UMK NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NPUBECTM K NOJTy4YeHMIo TpaBMbl. MicnonbaynTte npu-
HaAnNeXHOCTb UNW NpUcnocobreHne ToNbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuto.

Ecnun Bam HeobxoamMmo cogencTame B NonyYeHnm
[OMNONHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSDKMTECH C BalLUM cepBuc-LueHTpom Makita.

. Pexywmin guck

. HennoHoBas pexylias ronoska

. HeiinoHoBbI WHYpP (pexXyLuias HUTb)
. lMnacTtmaccoBbli HOX

. OpurmHarnbHbIN akKyMynaTop 1 3apsigHoe yCTpOii-
ctBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble aneMeHThbl cnucka
MOryT BXOAUTb B KOMMMEKT MHCTPYMEHTA B KayecTse
cTaH4apTHbIX NpucnocobneHnit. OHU MoryT OTnu-
4yaTbCsl B 3aBMCUMOCTH OT CTPaHbl.
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